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Tymoshenko 
cabinet survives 
no-confidence vote 


By Pavel Korduban 

(Jamestown Foundation)—The 
opposition in Ukraine’s parliament 
has failed to oust the government of 
Prime Minister Yulia Tymoshenko. 
Only 174 deputies in the 450-seat 
chamber voted in favor of a no-con- 
fidence motion against her on July 
11, far short of the 226 needed. Sum- 
mer vacation started for parliament 
on the same day. This means that 
Tymoshenko stays until at least Sep- 
tember, when parliament will recon- 
уепе. 

This was a victory against the 
odds for Tymoshenko. She no longer 
has the support of a majority in par- 
liament after two deputies left the 
coalition of the Yulia Tymoshenko 
Bloc (BYT) and President Viktor 
Yushchenko’s Our Ukraine— 
People’s Self-Defense bloc 
(NUNS). Nor does she enjoy the 
backing of Yushchenko or those 
ministers who represent NUNS in 
her government. Yushchenko is un- 
happy with her economic policy, and 
he apparently views her as a prob- 
able rival in a presidential election 
campaign that should start in 2009. 
Nevertheless, the opposition turned 
out to be even weaker than the 
Tymoshenko government. 

The Party of Regions (PRU), 
which is headed by erstwhile presi- 
dential contender and former Prime 
Minister Viktor Yanukovych, has 
been insisting on a no-confidence 
vote ever since the pro-government 
majority in parliament ceased to 
exist last month. Speaker Arseny 
Yatsenyuk, who belongs to NUNS, 
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initially refused to proceed with the 
motion, but he backed down when 
the PRU threatened him with dis- 
missal. On July 8 the BYT started 
to block the parliamentary rostrum 
physically in order to prevent the 
vote, holding a vigil in the session 
hall. 

Yanukovych predicted that a по- 
confidence motion would be backed 
by more than 226 votes. He ex- 
pected that the two smallest cau- 
cuses in parliament, the Communist 
Party and the Lytvyn Bloc (BL), and 
dissenters from NUNS would con- 
tribute to the PRU’s initiative to oust 
Tymoshenko. 

Something went wrong for the 
PRU on July 10, however, when the 
BL suggested postponing the no- 
confidence vote until September or 
October. The Communists started to 
hesitate, and the BYT unexpectedly 
stopped its blockade of the rostrum. 

PRU senior member Mykola 
Azarovy, a former finance minister, 
explaining the reasons for the mo- 
tion in a speech to parliament on 
July 11, criticized the Tymoshenko 
government mainly for record-high 
inflation. He said that Ukrainians 
had to pay 50% more for eggs and 
80% more for vegetable oil in May 
2008 than a year before. Those fig- 
ures left the majority of parliament 
unimpressed. The no-confidence 
motion was backed only by 172 
deputies from PRU plus two dissent- 
ers from NUNS. 

Leonid Hrach, one of the Com- 
munist leaders, said that his party re- 
fused to support the PRU because 
the PRU did not support the anti- 
NATO protests that the Communists 
launched several weeks ago in 
southern Ukraine, where the Sea 
Breeze international military exer- 
cise was under way. Several in- 
formed commentators, however, al- 
leged that Tymoshenko had reached 
some kind of agreement with the 
Ukrainian-Russian businessman 
Konstantin Grigorishin, who is be- 
lieved to be among the main spon- 
sors of the Communists. 

Segodnya, a newspaper linked to 
Rinat Akhmetoy, the richest man in 
the PRU, accused Yanukovych of 
undermining the effort to ouster 
Tymoshenko. According to 
Segodnya, Yanukovych torpedoed 
talks with the Communists when he 
learned that Yushchenko’s team, 
which he viewed as a potential ally, 
would not back him for prime min- 
ister once Tymoshenko was out. 
Segodnya suggested that the PRU 
should stop “exchanging the prin- 
ciples that it declares for secret 
agreements with the Orange,” appar- 
ently meaning Yushchenko. 
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Axios! Axios! Axios! (He is worthy) 


Father Bryan Bayda kisses the bishop’s mitre presented to him by Metropolitan Lawrence Huculak, 
just before he is crowned with it, in the final step of the ceremony of Ordination as bishop for the 
Ukrainian Catholic Eparchy of Saskatoon. Standing behind the Metropolitan is Bishop Kenneth 
Nowakowski, Eparch of New Westminster, who, incidentally is the only other Ukrainian Catholic 
bishop born in Saskatchewan. See Pages 9-20 of this issue as Ukrainian News takes you behind the 
Holy Doors in a special commemorative supplement marking the Ordination and Installation of Bishop 
Bryan. 
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Bitaemo (Welcome) 


Edmonton’s Ukrainian Cheremosh Dancers perform the “Pryvit”, or welcoming dance during the 


Cont. on Page 5| Grandstand Show at this year’s Pysanka Festival in Vegreville. For more, see page 28 of this issue. 


о 
- Росія відмовилася 


видати фігуранта справи 
про отруєння Ющенка 


(Радіо Свобода) -Росія відповіла відмовою на звернення 
Генпрокуратури України з проханням видати колишнього 
заступника голови Служби безпеки України Володимира 
Сацюка. Українська Генпрокуратура звернулася до росій-- 
ської з проханням про екстрадицію Сацюка в квітні цього 
року, повідомила 17 липня прес-служба ГПУ. 

Свою відмову Росія пояснює тим, що колишній заступ-- 
ник голови СБУ є громадянином Росії, інформує Генпро-- 
куратура України. 

В Україні Сацюка звинувачують у зловживанні владою, 
службовим становищем і в службовому підробленні, що 
спричинило тяжкі наслідки. Але існують припущення, що 
Володимир Сацюк може бути серед підозрюваних в OTpy— 
єнні в вересні 2004 року тодішнього кандидата на Прези- 
дента Віктора Ющенка. В оточенні Президента дотриму-- 
ються версії, що отруєння Ющенка діоксином сталося саме 
під час вечері на дачі Сацюка. 

Сам Віктор Ющенко в минулотижневому інтерв'ю aB— 
стрійській газеті «Der Standard» заявив, що троє організа-- 
торів вечері, під час якої його отруїли, перебувають у Росії 
і мають її громадянство. Президент висловив тоді 
сподівання, що Росія їх видасть. 

Під час передвиборчої кампанії 2004 року після вечері 
у компанії Володимира Сацюка та його тодішнього 
керівника, голови СБУ Ігора Смешка, Віктор Ющенко 
тяжко захворів. Пізніше це захворювання було класи- 
фіковане як отруєння діоксином. 

Нинішні звинувачення проти Сацюка не пов'язані з 
отруєнням Ющенка. Йдеться про підробку, за твердженням 
Генпрокуратури, документів, на підставі яких Сацюк 
отримував службові звання, а відтак і високу платню. 
Сацюк називає ці звинувачення «політичною помстою». 
Раніше Росія вже надала своє громадянство цілій низці 
колишніх українських урядовців, проти яких в Україні 
висували звинувачення після приходу Ющенка до влади, 
чим убезпечувала їх від видачі Україні. 

Ющенко раніше заявляв, що знає, хто організував його 
отруєння, та звинувачував Москву у відмові надати зразки 
діоксину, виготовленого в Росії, для проведення 
експертизи. 

_ Слідство у справі отруєння Віктора Ющенка триває. 
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На Банковій кажуть, що Жванія 
"допоміг Ющенку підвечеряти отрутою! 


(УНІАН) Заступник глави Секретаріату Президента 
України Ігор Пушкин розцінює відмову народного депу- 
тата Давида Жванії давати свідчення у Генеральній 
прокуратурі у справі отруєння Віктора Ющенка як зух- 
валий демарш, який порушує кримінально-процесуальне 
законодавство. 

Як повідомили УНІАН у прес-службі Президента, 
Пушкин назвав неповажними і тому неприйнятними 
причини, з яких допитуваний відмовився відповідати на 
запитання слідчого. Тільки слідчий як процесуально 
самостійна особа може визначати, які запитання ставити 
на допиті свідка у кримінальній справі, заявив він. 

«Жванія влаштував у стінах Генпрокуратури виставу 
одного актора, замість того, щоб довести своє бажання 
допомогти слідству у встановленні істини в найбільш 
резонансній справі. Він скористався статусом народного 
депутата як ліцензією на нехтування законом, хоча рік 
тому на кожному кроці галасував, що закон - один для 
всіх», - сказав Пушкин, 23 липня. 

На його думку, така поведінка одного з фігурантів справи 

про отруєння кандидата на пост Президента свідчить про 
його побоювання розкриття нових фактів і обставин. 
Імовірно, припустив Пушкин, Жванія навмисно уникає 
незручних для себе запитань, які зруйнують його останні 
скандальні заяви. 
«Нагадаю, що він - один із наполегливих організаторів тієї 
вечері у Володимира Сацюка, після якої Ющенко раптово 
занедужав. Отже, Жванія прямо чи опосередковано 
«допоміг» кандидату в Президенти підвечеряти отрутою», 
- наголосив Пушкин. 

У зв'язку із подіями в Генпрокуратурі заступник глави 
Секретаріату Президента вказав, що лінію поведінки 
Жванії підтримує прем'єр-міністр Юлія Тиношенко. За 
його словами, «оскільки вона завжди - і в минулому, і нині 
- не приховує своїх президентських амбіцій, то їй дуже 
вигідно кинути тінь на Ющенка, зокрема, через прово- 
кування нових витків скандалу навколо цієї справи», 
йдеться у повідомленні. «Створення штучних приводів, 
ескалація конфлікту, епатаж, пересмикування фактів 1 
відверта брехня - це ознаки фірмового стилю Віктора 
Медведчука, який нині є головним консультантом лідера 
БЮТ. Цей автор облудних кампаній з дискредитації 
Ющенка у 2004 році знову виявився корисним у своїй 
брудній справі», - заявив Пушкин. 


ж Не включає Квебек. 


Immigration Canada 


Уряд Канади вірить в іммі рацію. Ми хочемо, щоб більше новоприбулих 
приєднувалось до нас і ставало важливою частиною майбутнього Канади. Тому ми 
вдосконалюємо нашу імміграційну систему наступними шляхами: 


1. Створення більш гнучкої, справедливої і чутливої імміграційної системи 


Зміни у канадських імміграційних законах сприятимуть залученню найбільш потрібних 
Канаді кваліфікованих працівників та швидшому об'єднанню сімей. 


2. Сприяння особам, які отримали освіту за границею 
У 2007 році було створено Відділ розгляду іноземних документів - щоб допомагати 
новоприбулим отримувати необхідну їм інформацію для оцінки та визнання їх 

кваліфікаційних документів у Канаді. 
3. Збільшення фінансування послуг для новоприбулих 
Уряд Канади виділив додаткові 1,4 мільярди доларів' на послуги для новоприбулих, у 


тому числі на навчання мови та послуги з пошуку роботи і працевлаштування, щоб 
допомогти новоприбулим успішно влаштуватися у Канаді. 


SARDINES MS наз ESTA са жом TRACT UM КРАВ ERO 


Він наголосив, що зрив допиту Жванії зовсім не означає, 
що він перестав бути цікавий слідству і викликів у 
Генпрокуратуру більше не буде. 

Заступник глави Секретаріату Президента переконаний, 
що слідча група у справі отруєння Ющенка знайде 
адекватні, законні способи допитати ключового свідка. 

«Суспільство вимагає правди щодо подій осені 2004 
року. Відмові Жванії давати свідчення, напевно, буде дано 
належну правову оцінку, яка ляже у матеріали справи. 
Поки ж ясно одне: його нещирість остаточно підірвала 
довіру до нього», - сказав Пушкин. 

Як повідомляв УНІАН, 23 липня, Генеральна проку- 
ратура заявила про провокаційну протидію Жванії роз- 
слідуванню справи про посягання на життя Ющенка. 

"Тенеральною прокуратурою України проводиться 
досудове слідство у кримінальній справі, порушеній за 
фактом посягання на життя державного діяча Віктора 
Ющенка. - йдеться у заяві. - Сьогодні, 23 липня 2008 року, 
на 10 годину для допиту у даній кримінальній справі як 
свідка викликано народного депутата Жванію. При цьому 
відповідно до ст. 85-2 КПК України допит було 
заплановано провести із застосуванням відеозапису". 

У Генпрокуратурі повідомили, що Жванія прибув до 
Головного слідчого управління Генеральної прокуратури 
о 10.15 i відразу ж на початку слідчої дії, коли йому було 
поставлено запитання про анкетні дані, відповідно до вимог 
ч. 1 ст. 85 тач. 4 ст. 167 КПК України, він безпричинно, 
бажаючи використати будь-який штучний привід для 
уникнення допиту, зловживаючи статусом народного 
депутата України, самовільно залишив приміщення кабі - 
нету слідчого. На неодноразові зауваження слідчого про 
незаконність та неприпустимість таких дій Жванія не 
відреагував, і, нехтуючи вимогами Конституції, Кримі- 
нально-процесуального кодексу та Закону України «Про 
статус народного депутата України», від подальшої участі 
у слідчій дії ухилився. 

У Генпрокуратурі також зауважили, що Жванія 
дозволяє собі численні, безпідставні заяви у засобах 
масової інформації про відсутність факту отруєння, однак 
систематично ухиляється від надання з цього приводу 
свідчень та аргументації своєї позиції при проведенні 
слідчих дій. 


4. Зменшення плати за право на постійне проживання 


Федеральний уряд зменшив плату за право на постійне проживання з 5975 до 5490. 


Договір Канада-Квебек дає провінції Квебек виключну відповідальність за подання послуг 
по оселенню да підтримці всім, хто іммігрує до Квебеку, в обмін на фінансову || 
компенсацію від уряду Канади (198,2 мільйонів доларів за 2007-08 фінансовий рік). 


Детальніша інформація на сайті уууууу.сіс.рс.са або за номером 1 800 O-Canada 
(1-800-622-6232), телетайп (TTY): 1-800-926-9105. 
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Goldring persuades OSCE Assembly to |Bezan honoured by Ukrainian 
pass unequivocal Holodomor resolution 


(Office of Peter Goldring) —Peter Goldring, Mem- 
ber of Parliament for Edmonton East and Vice-Chair 
of the Canada-Ukraine Parliamentary Committee, was 
instrumental in helping Ukraine pass a resolution dur- 
ing the Organization for Security and Co-operation in 
Europe’s (OSCE) 17" Annual Parliamentary Assem- 
bly, held in Astana, Kazakhstan, June 29 — July 3. 

The resolution, entitled “The Holodomor of 1932- 
33 in Ukraine” was proposed by Ukraine MP Oleh 
Bilorus, Chairman of Ukraine’s Foreign Affairs Com- 
mittee in the OSCE’s “General Committee On Democ- 
racy Human Rights and Humanitarian Questions”. 

Goldring felt several proposed amendments, said to 
have been encouraged by Russia through Turkey, if 
passed would improperly define the Holodomor as a 
simple famine when in fact it is well recognized as being 
a genocide. 

Goldring forcefully stated that a famine is created 
by nature while the Holodomor was created by one man 
(Stalin). 

“Seventy-five years ago, the world took no action 
against such a tragedy. There were no commemora- 
tions. Since then, with every horrible incident of a 
people killed by their own government, we are pain- 
fully reminded of the high costs paid by future genera- 
tions for past inaction against the horrors and geno- 
cides inflicted by the human race on itself. 

“By adopting this resolution and commemorating the 
Holodomor, we will take an important step forward in 
stopping this cycle. We remember the victims of the 
Holodomor, of the dark side of humanity, and by re- 
membering we help the world guard against those who 
would repeat such genocide. 

“Tn May of 2008, the Parliament of Canada recognized 


the Holodomor as an act of genocide. 

“I wish to make one more point that is salient to this 
issue. Media in Montreal reported that the Holodomor 
may have been crop failure. I grew up on a farm that 
had very poor soil, more clay than loam. Growing crops 
was a challenge even with good weather. I envied farm- 
ers with good land. 

“When І first visited my wife-to-be’s family farm in 
Northern Alberta, I was struck by the rich deep soil. 
They have farmed that land for more than 100 years 
without crop failure, coming to Canada from Ukraine 
in 1905. Last year I was election monitoring in the 
Poltava region of Ukraine, 300 Km east of Kyiv. I was 
struck again by the richness of the land and similarity 
with Northern Alberta. I even commented to local citi- 
zens about this similarity. 

“Rich land such as this is not subject to catastrophic 
crop failure by pestilence or drought. Ukraine’s fam- 
ine was diabolically man-made. 

“Those that believe that the Holodomor was simply 
a famine are wrong. The word Holodomor comes from 
two words: starvation and murder/kill. 

“A famine is mostly created by “nature”; by weather, 
by insect infestation, by poor soil. The Holodomor was 
created by one man’,” he stated. 

His defining of Holodomor and famine was clear and 
unequivocal. Turkey withdrew the amendments rather 
than face the now obvious distinction, It seems the in- 
tention was clearly intended to water down Ukraine’s 
resolution and re-define the Holodomor as a mere fam- 
ine and not as a genocide. 

The OSCE Parliamentary Assembly is a significant 
organization of parliamentarians from 56 countries in 
Europe, Asia and North America. 


ня 


Alberta expands PNP to include family members 


(UkrNews)— Alberta is expanding its Provincial 
Nominee Program (PNP), now renamed the Alberta Im- 
migrant Nominee Program (AINP) to include family 
members. 

“Albertans have family members with skills and 
knowledge Alberta needs,” said Hector Goudreau, Min- 
ister of Employment and Immigration in announcing 
the changes, June 19 

“Adding this family stream to the Alberta Immigrant 
Nominee Program will help us meet our workforce 
needs while creating more diverse and welcoming com- 
munities for all our families,” he added. 

Eligible Albertans may sponsor a parent, child, 
brother, sister, aunt, uncle, niece or nephew for provin- 
cial nomination. The family members coming to Alberta 
will have to meet provincial eligibility criteria and be 
able to join Alberta’s labour market. They must have 
post-secondary education, work experience, and be 
between 21 and 45 years old. Applicants do not need 
to have a job before they apply. The sponsoring family 
member living in Alberta will act as a vital support 
system to help the newcomers while they settle in. 

The AINP fast-tracks the immigration process for 
people applying for perrnanent residency. Applicants 
will then need to go through the standard federal secu- 


rity and health checks. Citizenship and Immigration 
Canada makes the final decision on permanent resi- 
dent visas. 

In a press released issued that day, the ministry said 
that by expanding the program and increasing the num- 
ber of people living in Alberta, there will be a larger 
labour force pool employers can draw from. The pro- 
gram is designed to meet the needs of Alberta employ- 
ers who are unable to fill skilled and select semi-skilled 
positions with Canadian citizens or permanent residents 
of Canada. 

Goudreau said next year’s target for Alberta is to 
bring in 3,000 new immigrants under the AINP with 
another 600 coming from the new changes. 

A year ago the target for the upcoming year had been 
5,000 but this was lowered after Alberta brought in only 
1,658 immigrants under the PNP in fiscal year 2007- 
08. The target had been 2,500 

In fiscal year 2007-08, Saskatchewan, which has less 
than 30 per cent of the population brought in 1,692 
immigrants under its nominee program. 

Goudreau estimated the current workforce shortage 
at between 30,000 and 40,000, a number which is on 
pace to hit 110,000 within the next seven years if the 
trend continues. 


Saskatchewan heads to Ukraine to recruit workers 


By Richard Gilbert, Canadian Journal of Commerce 

The Saskatchewan government led a delegation, in- 
cluding representatives from the construction industry, 
оп a recruitment mission to the Philippines and Ukraine. 

They were armed with a tool to attract foreign work- 
ers. The Saskatchewan Immigrant Nominee Program 
(SINP) is an immigration program designed to allow 
the provincial government to select skilled workers and 
entrepreneurs based on their ability to contribute to the 
local economy. 

Under the program, the provincial government nomi- 
nates applicants to the federal government for landed 
immigrant status, if they meet specific criteria. 

Rob Norris, minister of advanced education, employ- 
ment and labour and three SINP officials led a group 
of 11 employers on a recruitment mission to Manila, 
Philippines from May 20 to May 30. The employers 
were interested in attracting potential employees, while 
government officials provided support through on-site 
assessment of their eligibility for the SINP. 

Another delegation of 12 employers from 
Saskatchewan made a trip to the Ukraine between June 
2 and June 13 to recruit skilled labours. 

“We were looking for four people,” said Darrell 
Kincaid, owner of Kincaid Interiors Ltd. in Regina. “We 


interviewed nine people and offered all nine jobs. Eight 
out of the nine accepted.” 

Kincaid, who is recruiting drywall installers, said it 
will probably take between three to nine months for 
these workers to arrive. 

Nominees are eligible to receive expedited process- 
ing of their applications for work permits and perma- 
nent residence. However, the length of time will also 
depend on how long it takes for potential employees to 
get their paperwork together. 

Some employees must organize passports for their 
families, which means they must go back to their home 
town to start an application. 

The SINP works through Government of Canada em- 
bassies and consulates around the world and does not 
engage the exclusive services of any agencies or repre- 
sentatives in any jurisdiction. 

SINP applicants may choose to engage the services 
of an immigration consultant, but no immigration con- 
sultant has or will be allocated an immigrant quota from 
the province. 

The SINP has set a goal of recruiting 2,800 nomina- 
tions for the 2008-09 fiscal year. 

In 2007-2008, the Philippines was the top source 
country for the SINP, with 640 nominations. 


Canadian community 


(Office of James Bezan)—In a show of appreciation for the passage of 
his Private Members Bill, MP James Bezan was honoured on June 19 by 
the Canadian-Ukrainian community at a special ceremony in Toronto. The 
Ukrainian Famine and Genocide (Holodomor) Memorial Day Act became 
law on May 29, 2008, officially recognizing the Holodomor as a genocide 
and establishing every fourth Saturday of November as a memorial day to 
commemorate the memory of Holodomor victims. 

“I am grateful for the strong support that my bill received from the 
Canadian Ukrainian community and Parliament,” stated Bezan. “I am 
humbled and cannot stress enough that this legislation is intended to honour 
the victims and survivors of the Holodomor that are in Canada, Ukraine 
and around the world.” 

The appreciation ceremony was hosted by Canadian Friends of Ukraine, 
the League of Ukrainian Canadians and the League of Ukrainian Cana- 
dian Women. Margareta Shpir, Acting President of Canadian Friends of 
Ukraine gave opening remarks followed by an invocation by the Most 
Reverend Bishop Jurij, Archbishop of Toronto and the Eastern Eparch of 
the Ukrainian Orthodox Church of Canada. 

Lisa Shymko, Director of the Canada-Ukraine Parliamentary Centre 
introduced Bezan and Senator Raynell Andreychuk to a warm crowd of 
over 300 supporters. Bezan recounted the work that went into tabling the 
bill and ensuring that it passed all stages in the House of Commons and 
Senate. “While the bill did not have broad support initially, it was through 
hard work, dedication and the support of the Canadian-Ukrainian com- 
munity that together we educated Parliament and endured to see this im- 
portant historical legislation become a reality,” explained Bezan. 

Bezan expressed his appreciation to the “Prolisok” Youth Ensemble, 
conducted by Olesia Konyk and directed by Michael Romaniuk for the 
ceremonial entertainment that they provided. Bezan also thanks Ukrai- 
nian Canadian Congress President, Paul Grod and Holodomor survivor, 
Stepan Horlatsch for their presentation of a framed copy of the Act. 


ANNOUNCEMENT 


The Supreme Executive of the Ukrainian Mutual 
Benefit Association of St. Nicholas of Canada 
announces that the 28th Convention of the Association 
will be held November 7th & 8th, 2008 in Winnipeg 
at CANAD INN GARDEN CITY, 2100 McPhillips 
Street. 


John Petryshyn 
President 


www.ukrainianmutual.com 
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у Волинському СБУ 


Валентина Одарченко, Радіо Свобода 

Спеціальна державна комісія розслідує ситуацію щодо 
розповсюдженого через інтернет відео про нібито корупційні дії 
волинських правоохоронців. У складі комісії близько 20 столичних 
прокурорів та працівників служби безпеки. Місцеві правоохоронці 
відкидають звинувачення, а фільм називають помстою «квіткових 
контрабандистів». 

На розширеній колегії СБУ за головуванням Валентина 
Наливайченка показали компрометуюче відео про роботу 
правоохоронців Любомльського міжрайонного управління СБУ на 
Ягодинській митниці. Там нібито зафіксовано, як правоохоронці ділять 
«зароблені» за день гроші. Учора це відео поширили через мережу 
інтернет. 

Начальник Любомльського міжрайонного відділення Служби 
безпеки України (МРВ СБУ) Юрій Кушнерук називає це відео 
«свідомою дезінформацією» працівників внутрішньої безпеки СБУ. 
Він стверджує, що спровокував ситуацію, намагаючись вивести «на 
чисту воду» людей, які стежили за ним та його колегами. Однак 
Валентин Наливайченко зробив внутрішню інформацію 
загальнодоступною, продемонструвавши відео на колегії. Юрій 
Кушнерук надіслав до Генпрокуратури листа із проханням дати оцінку 
діям виконувачу обов'язків голови Служби безпеки, а причиною цієї 
ситуації назвав помсту «квіткових контрабандистів». 

За словами Юрія Кушнерука, Любомльські правоохоронці 
призупинили квіткову контрабанду через польсько-український 
кордон. 

Також у цьому відкритому листі Кушнерук застерігає, що дії з 
прослуховування телефонів та фільмування можуть проводитися 
стосовно будь-кого з українських громадян. 

СБУ у своїх діях опирається на ухвалений у березні цього року 
спільний наказ в.о. голови СБУ Валентина Наливайченка та голови 
Державної митної служби України Валерія Хорошковського, Згідно 
з цим наказом співробітникам спецслужби забороняється перебувати 
на території зон митного контролю пунктів пропуску через державний 
контроль. 

Внутрішня безпека СБУ встановила ретельне спостереження за 
роботою любомльських колег на Ягодинській митниці. Згодом було 
ухвалене рішення про розформування прикордонних Любомльського 
та Володимир-Волинського МРВ УСБУ у Волинській області. 
Тепер комісія з'ясовує наскільки те, що знято на відео, відповідає 
дійсності. 


CVNorQuest 
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Г Корупційний скандал | Патріархат УГКЦ - важливий 
чинник до об'єднання Церков, 
Ватикан не впевнений 


Галина Терещук, Радіо Свобода 

З 10 до 15 липня в Україні перебував префект 
Конгрегації для Східних Церков Кардинал Леонардо 
Сандрі. Високий гість з Ватикану мав зустрічі з ду- 
ховенством УГКЦ, вірними, молоддю, семінарис- 
тами, монахами. Але перше спілкування на україн- 
ській землі провів із журналістами. 

Кардинала Леонардо Сандрі називають «очима» 
Папи Римського. Від того, яким буде його враження 
від візиту в Україну, уявлення про релігійне життя 
в державі, так Його Еміненція донесе цю інфор- 
мацію Святішому Отцю. Префект опікується Церк-- 
вами Сходу. Східна Конгрегація стежить 3a вдоско- 
наленням законодавства Східних Церков. Кардинал 
Леонардо Сандрі молився у Святоюрській крипті 1 з 
великою пошаною говорив про духовних велетнів 
Української Греко-католицької Церкви митрополита 
Андрея Шептицького, єпископа Володимира Crep— 
нюка, кардинала Мирослава Любачівського та 
численних новомучеників Церкви. 

Щодо успішного завершення процесу беатифікації 
митрополита Андрея Шептицького, чого так очіку-- 
ють вірні Христової Церкви, комісія при Ватикані 
вивчає матеріали, але беатифікаційний процес 
сповільняє той факт, що митрополит Андрей не 3a— 
гинув мученицькою смертю. Конгрегація Східних 
Церков сприятиме проголошенню блаженним мит-- 
рополита Андрея, наголосив кардинал Леонардо 
Сандрі. 

Глава УГКЦ кардинал Любомир Гузар повідомив, 
що інформаційний процес у справі беатифікації 
завершений, Зараз триває процес засвідчення чуда, 
тобто, коли людина у молитві зцілюється за посе- 
редництва митрополита. Чудо - це наслідок Божого 
втручання у звичайний хід природи, і Бог обирає тих, 
через кого воно стається, таким чином пізнаються 
слуги Божі 

Група священиків і лікарів перевіряють у США 
випадок щодо оздоровлення дитини. Українська 
родина молилась до митрополита Андрея за оду- 
жання доньки, яка народилась із фізичними вадами. 


Вивчайтесь 
англійську мову 


для життя, навчання й праці 
ESL 8. Програми Праці 


Досконаліть англійську мову. Спілкуйтесь із самовпевненістю! 


* Читайте скоріше 
- Говоріть із самовпевнено 


" Пишіть виразно 
- Розумійте більше 


Доступні покриття коштів науки. Лідер в ESL від 1974 р. 


Дзвоніть 780- 


644-6000 


Ваші Пошуки за 
кар'єрою починаються тут. 


Граптом дитина оздоровилась. Кардинал Гузар спо-- 
дівається, що цей факт буде визнаний чудом. А це 
дасть підстави для завершення беатифікаційного 
процесу Слуги Божого Андрея Шептицького. 

У грудні 1958 року розпочався процес беатифіка-- 
ції митрополита Андрея. Однак на самому початку 


процесу кардинал Вишинський 13 Польщі двічі 
домагався переривання справи беатифікації. Ніхто 
не знає достеменно, якими були його аргументи, 


розповів в одному інтерв'ю Радіо Свобода Апост- 
ольський Екзарх для українців Франції, країн Бені-- 
люксу Михайло Гринчишин. 

Однак у Рим у 1959 році прибув старший син 
львівського рабина Курт Левін, який свідчив про 
митрополита, який переховував його та інших євреїв 
від нацистів у роки Другової Світової війни. Курт 
Левін на власному прикладі доказав праведність 
життя митрополита Андрея Шептицького. 

Папа Іван ХХПІ відновив процес беатифікації. 
Через 2 роки знову кардинал Вишинський у Вати- 
кані звернувся до Конгрегації і процес Шептицького 
був призупинений. Але через рік у Рим приїхав після 
ув'язнення кардинал Йосип Сліпий, ісповідник віри, 
який свідчив у справі Андрея Шептицького, і процес 
відновили, Триває він уже майже 50) років. 

Рішення обласних рад Західної України з прохан- 
ням до Папи Римського про надання статусу Пат- 
ріархату УГКЦ не має сили, адже це право лише 
Святішого Отця. Однак кардинал Леонардо Сандрі 
розуміє, що політики і вірні переживають щодо 
визнання Патріархатом УГКЦ. 

«Іван Павло II свого часу говорив, що ми повинні 
подумати, які наслідки буде мати цей патріархат», 
- зауважив кардинал Леонардо Сандрі. 

Водночас, за словами глави УГКЦ кардинала 
Любомира, для Церкви важливо переконатися, що 
Патріархат - важливий чинник, щоб довести Церкви 
до об'єднання і закріпити це. Блаженнійший Любо-- 
мир вважає помилковою думку, що Патріархат 
роз'єднає Церкви. 
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Merkel: Ukraine will 
join NATO eventually 


(Ukrainian Journal)—German Chancellor Angela 
Merkel pledged July 21 to help Ukraine implement re- 
forms to bring the former Soviet republic into NATO, 
a prospect strongly opposed by Russia. 

“We are proceeding from the fact that one day 
Ukraine will become a member of NATO,” Merkel told 
reporters after meeting with President Viktor 
Yushchenko, The Associated Press reported. 

Merkel said Germany and other NATO countries will 
work with Ukraine on a “navigation plan” to guide 
Ukraine toward membership in the Western alliance. 
In order to join, Ukraine will have to upgrade its So- 
viet-style army in line with Western military standards, 
fight corruption and promote civil society. 

Earlier this year, а NATO summit denied Ukraine a 
Membership Action Plan, seen as a roadmap toward 
joining. But the summit promised Ukraine eventual 
membership. 

That decision was seen as Russia’s success in lobby- 
ing Western European countries, mainly Germany and 
France, who cited hostility toward the alliance among 
many Ukrainians and the country’s main opposition par- 
ties as well as the need for further reform. 

The two countries were seen as reluctant to anger 
Russia, which supplies Europe with some 35% of the 
European Union’s natural gas imports and which has 


Merkel, however, stressed that the issue of Ukraine’s 
membership does not concern anyone else. 

“Tt cannot be that other countries that don’t belong 
to the alliance are discussing this issue,’ Merkel said. 
“Tt is a question for Ukraine and NATO.” 

Merkel also said that Ukraine has made strong 
progress toward further integration with the European 
Union. 

A new partnership deal is due to be discussed at the 
next E.U .-Ukraine summit in France in September. But, 
referring to the possibility of eventual membership, 
Merkel said: “This question is not on the agenda.” 

“This (September) agreement will not only mean a 
strengthened partnership. It can also qualify as an as- 
sociate member agreement,” Merkel said at a joint press 
conference with Ukrainian President Viktor 
Yushchenko after talks. 

Merkel said the E.U.’s current internal disputes pre- 
vented further enlargement of the bloc for the time be- 
ing. “I told the president that I am not one of those 
people who makes promises that are impossible to re- 
alize,” Merkel said. 

Merkel also reiterated her support for Kyiv’s even- 
tual membership of the North Atlantic Treaty Organi- 
zation but didn’t say whether Berlin would support 
Kyiv’s bid to gain official candidate status at a meet- 


fiercely protested Ukraine’s efforts to join NATO. 


ing of NATO foreign ministers in December. 


EU foreign ministers agree to work 
toward ‘association’ agreement 


(Ukrainian Journal) —EU foreign 
ministers have agreed that a new 
pact to be signed with Ukraine 
should be called an “association” 
agreement, officials said July 22. 

The Ukrainian government has re- 
peatedly said that it wants a mem- 
bership perspective and the possi- 
bility of a visa-free dialogue writ- 
ten into the preamble for any new 
agreement. 

Announcing the decision, EU ex- 
ternal relations chief Benita Ferrero- 
Waldner said ‘association’ goes be- 
yond the current partnership agree- 
ment but does not “prejudge the fu- 
ture”, adding that the EU will give 
“all chances” to Ukraine's European 
aspirations. 

“Ukraine has a lot to do to stabi- 
lize national politics,” she said 
quoted by TheParliament.com, a Eu- 
ropean politics online magazine. 
“There are frictions between the 
president and the prime minister.” 

She added that while the EU is not 
opposed to opening a dialogue on 
visa-free travel with Ukraine, it will 
not be part of the new agreement, 
but can operate “in parallel” with 
talks on the pact. 


Ukrainian Foreign Minister 
Volodymyr Ohryzko said the agree- 
ment was the first, but important 
step for Ukraine on the way towards 
the E.U. 

Ohryzko said the contents of the 
new agreement is not clear as yet, 
because the economic section of the 
agreement has not been finished — 
the talks on free trade have just 
started. 

“As for other directions, we 
clearly realize — it will be a real 
agreement on association between 
Ukraine and EU,” Ohryzko said. 

Ohryzko said there were many 
important issues to be discussed be- 
tween Ukraine and the EU, and in- 
sisted that Kyiv will keep the dia- 
log. 

“Our main task is to get a real 
powerful instrument for real adap- 
tation of the interests of Ukraine and 
BU by the end of 2009,” Ohryzko 
said. 

Ukrainian and EU officials are 
currently in their ninth round of talks 
on the new agreement, which will 
include a free trade area if Ukraine 
makes progress on economic and 
political reforms. 


Tymoshenko cabinet 
survives no-confidence vote 


Cont. from Page 1 

Tymoshenko feels more than con- 
fident now, and she apparently holds 
Yushchenko at least partially re- 
sponsible for the attempt to oust her. 
Commenting on the abortive no- 
confidence motion, she said that her 
opponents wanted to get rid of her 
government in order to set up a new 
ruling coalition on the basis of the 
PRU and NUNS. She suggested that 
neither the Communists nor the BL 
were interested in a new coalition 
“of the president and Yanukovych”. 
She also blamed Yushchenko for 
parliament's failure to amend the 
state budget on July 11. 

Raisa Bohatyryoya, the Secretary 


of the National Security and Defense 
Council, predicted a new attempt to 
dismiss Tymoshenko in the fall. She 
said that the no-confidence vote had 
not been thoroughly prepared by 
Tymoshenko’s opponents, but she 
forecast that “in September there 
will be a trend toward finding some 
compromise among the parties that 
are not in the majority and organiz- 
ing a vote of no-confidence again”. 
Bohatyryova’s prediction can be in- 
terpreted as a threat. She acts as a 
bridge between Yushchenko and the 
PRU, simultaneously being a mem- 
ber of Yushchenko’s team and re- 
maining one of the leaders of the 
PRU. 


Ukraine’s deputy foreign minis- 
ter Kostiantyn Yelisieiev said last 
week that the European neighbor- 
hood policy, the current framework 
governing EU-Ukraine relations, is 
“unacceptable” and brings no added 
value to Ukraine. 

The two sides will meet on Sept. 
9 in Evian for a summit to discuss 
further progress on the agreement. 
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Ву Andriy J. Semotiuk, 
National Post, July 9, 2008 

This year marks the 75th anniver- 
sary of the Great Famine in Ukraine, 
during which up to 10 million Ukrai- 
nians perished. The United States 
and others have recognized that it 
amounted to genocide. The Russian 
Duma, however, maintains the fam- 
ine was only an unfortunate result 
of Soviet collectivization. 

What actually happened in 
Ukraine in 1932-33? And did it re- 
ally amount to genocide? 

According to the 1948 UN Con- 
vention on the Prevention апа Pun- 
ishment of the Crime of Genocide, 
genocide is an act “committed with 
intent to destroy, in whole or in part, 
a national, ethnical, racial or reli- 
gious group” and involves such 
methods as “killing members of the 
group [or] deliberately inflicting on 
the group conditions of life, саїси- 
lated to bring about its physical de- 
struction.” 

Ukrainian historian Stanislav 
Kulchytsky argues that the way Jo- 
seph Stalin dealt with the Ukrainian 
countryside qualified as genocide. In 
the fall of 1932, on orders from Mos- 
cow, government troops came to vil- 
lages requisitioning grain to meet 
Stalin’s quotas. They took away 
grain at gunpoint, even when peas- 
ants did not have enough for them- 
selves. Those peasants who had no 
grain were deprived of other food 
stocks. Those who resisted were 
shot. A Jan. 22, 1933 directive from 
Stalin and his protege Vyacheslav 
Molotov sealed off Ukrainian bor- 
ders to prevent famished peasants 
from escaping. 

These events eventually led 39 
UN member countries to signa Nov. 
7, 2003 statement that read: “The 
Great Famine of 1932-33 in Ukraine 
(Holodomor) ...took from 7 million 
to 10 million innocent lives and be- 
came a national tragedy for the 
Ukrainian people.” These numbers 
clearly show that a deadly tragedy 


took place in 1932-33. To prove 
genocide, however, the U. N. defi- 
nition also requires proof of intent 
to target a national or ethnic group 
for destruction. 

That proof can be found in, among 
other sources, the post-war writings 
of Winston Churchill. 

When he visited Stalin in August, 
1942, Churchill asked: “Have the 
stresses of the war been as bad to 
you personally as carrying through 
the policy of the collective farms?” 

“Oh, no,” Stalin replied, “the col- 
lective farm policy was a terrible 
struggle ...10 millions,” he said, 
holding up his hands. “It was fear- 
ful. Four years it lasted.” The So- 
viet leader went on to say that apart 
from a minority that were exiled, the 
vast majority perished. 

Since 80% of the population in 
Ukraine was peasantry, Stalin knew 
that his policy of collectivization 
would wipe out the Ukrainian vil- 
lages and farmers that had not al- 
ready succumbed to starvation, and 
effectively destroy the political as- 
pirations of the Ukrainian nation. 

According to Ukrainian historian 
Yuri Shapoval, Stalin articulated his 
intent for Ukraine in a Sept. 11, 1932 
letter to politburo member Lazar 
Kaganovich, in which he says, “at 
this point the question of Ukraine is 
the most important. The situation in 
Ukraine 15 very bad. If we don’t take 
steps now to improve the situation, 
we may lose Ukraine. The objective 
should be to transform Ukraine, in 
the shortest period of time, into a 
real fortress of the USSR.” 

By 1933, the Bolsheviks had 
turned things around. Pavel 
Postyshev, who was given dictato- 
rial powers to implement Stalin’s 
policies, declared at a meeting of the 
Central Committee in Ukraine, “Un- 
der the direct leadership and direc- 
tions of the Central Committee of 
the Communist Party and personally 
of comrade Stalin, we smashed the 
Ukrainian nationalist counter-revo- 
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lution.” 

The Soviet leaders were masters 
of deception about all this. As hun- 
ger stalked Ukzaine, they sold over 
1.5 million tons of grain abroad at 
reduced prices while denying the 
famine, They enlisted help from 
journalists such as New York Times 
correspondent Walter Duranty, a 
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The truth about the Ukrainian senocide 


Pulitzer prize-winner who, knowing 


otherwise, wrote that there was по 


starvation in Ukraine, thus maintain- 
ing his privileged access to the 
Kremlin. The Soviets employed ob- 
fuscation and sanitized language to 
cover up the fact that they tried to 
destroy the Ukrainian nation. 
According to survivors, the big- 
gest fear of those who perished was 
that the world would never know 
how and why they died and would 
not care. Stalin and others did а good 


job of covering up the evidence — 
and 75 years later, the Russian 
Duma is still doing the same. 

But the facts cannot be erased. It 
is increasingly clear that those who 
perished in Ukraine did so as vic- 
tims of genocide. 


Andrty J. Semotiuk is an attorney 
practising international law and 
specializing in immigration. He is a 
member of the law firm of Manning 
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Oligarchs wield power in 
Ukrainian politics 


By Taras Kuzio 

(Jamestown Foundation)—The leading Ukrainian 
magazine Korrespondent published its annual list of 
wealthy Ukrainians. The most surprising new informa- 
tion was the estimate of Donetsk oligarch Renat 
Akhmetoy’s wealth. Akhmetov, the head of Systems 
Capital Management, is worth $31.1 billion, making him 
the wealthiest person not only in the CIS but also in 
Europe. 

This revelation comes on top of the highest real es- 
tate purchase ever recorded in Britain to Olena Franchuk, 
the wife of Ukrainian oligarch Viktor Pinchuk and 
daughter of former President Leonid Kuchma. The pur- 
chase was for 80 million pounds ($160 million). 

London 15 \fast becoming a refuge not only for Russian 
but also Ukrainian oligarchs. Russian political exiles, such 
as Boris Berezovskiy, flee to London while Ukrainian 
exiles (Ruslan Bodelan) flee to Russia. This is testimony 
to the different approaches to money laundering and due 
diligence undertaken bythe United States and the EU. In 
the U.S. former Prime Minister Pavlo Lazarenko was 
convicted and jailed in 2004 for money laundering $120 
million into the United States, $40 million less than 
Franchuk paid for her new London home. 

Four years of political instability in Ukraine have not 
damaged the ability of Ukraine’s oligarchs to increase 
their capitalization during President Viktor 
Yushchenko’s administration. Political instability has not 
affected the economy, which has continued robust 
growth; purchasing power is high and foreign direct 
investment is at record levels. 

According to Korrespondent editor Vitaliy Sych, 
Akhmetov’s estimated wealth has doubled in the past 
year because of three factors. First, he has publicly re- 
vealed for the first time the full extent of his wealth. 
Akhmetoy’s land in Donetsk alone is valued at $1 bil- 
lion. Second, Ukrainian oligarchs with metallurgical 
assets experienced fast growth due to high world de- 
mand. Third, Metinvest, a key Akhmetov company, 
merged with the Smart Group providing it with access 
to iron ore. 

The total worth of the wealthiest 50 Ukrainians is 
$112.7 billion, as much as two annual Ukrainian state 
budgets. Ukrainian oligarchs can be found in most fac- 
tions, including the Socialists, in the 2006-2007 parlia- 
ment. 

The greatest concentration of wealth lies within the 
Party of Regions. This in itself is ironic, because the 
Party of Regions, like the Unified Russia party, has at- 
tracted a large proportion of former communist voters. 
Of the $112 billion total assets of Ukraine’s 50 wealthi- 
est, $35.4 billion or a third of the total is held by mem- 
bers of the Party of Regions. 

The Party of Regions is uncomfortable about explain- 
ing why there is such a large concentration of oligar- 
chic capital within its ranks. Akhmetoy’s wealth 15 $1.5 
billion greater than that of Russia’s wealthiest oligarch, 
еуеп though Ukraine’s population 15 a third of Russia’s 
and it does not possess the strategic raw materials, such 
as oil, gas, diamonds and gold, which are abundant in 
Russia. Russia’s wealthiest 50 oligarchs only account 
for 35% of the country’s GDP, compared with 85% of 
Ukraine’s. 

When asked about Akhmetov’s extraordinary wealth, 
Party of Regions leader Viktor Yanukovych said, “If God 
gave certain individuals business talents, then what is 


most important is that this talent goes toward the greater 
good of the country and the people who live there.” 
Yanukovych believed that, “these people bring bud- 
getary proceeds and promote the economic growth of 
the country”. 

Akhmetov entered parliament in 2006 in the Party 
of Regions. In 2005 he fled to Monaco because of fear 
that the Tymoshenko government would bring crimi- 
nal charges against him, but he returned after these were 
blocked by Yushchenko. Other oligarchs either fulfilled 
their promises of separating business and politics by 
not standing for re-election to parliament (Pinchuk) or 
never running for parliament at all (Igor Kolomoysky). 
Yanukovych believes that the large number of wealthy 
Ukrainians in the Party of Regions is not mere coinci- 
dence. “They entered the party out of their beliefs,” he 
said, a statement that is hard to accept since the party is 
ideologically amorphous. Immunity from prosecution, 
defensive protection against Tymoshenko and access 
to government funds are three likelier explanations for 
their interest in entering parliament. 

Akhmetov is in the Tymoshenko government’s line 
of fire. One major factor in the government’s cancella- 
tion of the October 2007 Vanco contract for Ukraine’s 
Black Sea shelf oil exploration was the presence of an 
Akhmetoy company as one of its four partners. The 
government also seeks to “re-privatize” Dniproenergo, 
which Akhmetoy purchased at a knock down price in 
August 2007. (That would involve nationalizing the 
company back from Akhmetov and privatizing it again.) 

Ukraine’s oligarchs were never united as a group. 
Following Yushchenko’s election, they openly sup- 
ported the orange camp. 

Pinchuk (Interpipe) and Kolomoysky (Pryvat) are 
Ukraine’s second and third wealthiest citizens but with 
far less wealth than Akhmetoy, at $8.8 and $6.6 bil- 
lion, respectively. Both have continued to fund politi- 
cal projects externally: Pinchuk in Viche and 
Kolomoysky in Our Ukraine. Three Pryvat oligarchs 
in third, fourth and sixth places control $17.7 billion. 

Other oligarchs also supported the orange camp. 
Petro Poroshenko ($1.12 billion [22nd place]) was an 
ally of Yushchenko from 2001 when Our Ukraine was 
formed, and his Channel 5 was one of only two televi- 
sion stations that gave coverage to the 2004 Yushchenko 
election campaign. Kyiv Mayor Leonid Chernovetsky 
($750 million [28th place]) backed Yushchenko in 2004 
and has remained an ally. 

The former head of the 2004 Yanukovych campaign, 
Serhiy Tyhipko ($1.64 billion [17th place], who, like 
Pinchuk, left politics after the orange revolution, has 
returned as head of the Tymoshenko government’s 
Council on Investors. Another Pinchuk protégé, Valeriy 
Khoroshkovskyi ($1.55 billion [18th place]), is head 
of the State Customs. 

Meanwhile, Industrial Union of Donbas (ISD) oli- 
garchs Serhiy Taruta and Vitaliy Haydiuk (worth $2.37 
billion each [11th and 12th]) are aligned with the 
Tymoshenko government. Konstantyn Zhevago ($5.2 
billion [fifth]), the first and only Ukrainian business- 
man to float shares on the London Stock Exchange for 
his Ferrexpo company, is a Tymoshenko bloc parlia- 
mentary deputy. 

The separation of business and politics remains a long 
way off in Ukraine, even though it was one of the main 
aims of the orange revolution. 
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Merkel’s Ukraine visit signals crucial shift 


By Joerg Himmelreich 

(RFE/RL)— Angela Merkel’s arrival in Kyiv marks the first 
visit to Ukraine by a German chancellor since the 2005 Or- 
ange Revolution brought a reformed, pro-Europe government 
to power. Her predecessor never found his way to Kyiv be- 
cause he was worried by the grievances from Moscow that 
such a trip would have provoked. Merkel, though, gives less 
weight to Russia’s concerns, even though they are expressed 
much more bluntly these days. 

Merkel’s meetings with President Viktor Yushchenko and 
Prime Minister Yulia Tymoshenko — opposition leader Viktor 
Yanukovych will not be available to see Merkel — were ex- 
pected to focus on Ukraine’s further integration with Europe 
in the form of an EU-Ukraine Action plan and the EU-Ukraine 
“Enhanced Agreement.” The leaders were also likely to talk 
about Ukraine’s eventual invitation to join NATO and the 
prospects of Ukraine being offered a Membership Action Plan 
(MAP) at the next NATO summit in May 2009. In addition, 
Merkel no doubt wanted to discuss energy and business rela- 
tions — Germany is Ukraine’s second-largest trading partner 
after Russia. 

The European Union imports 80 percent of its natural gas 
from Russia via the territory of Ukraine. In the light of in- 
creasingly shaky EU-Russia energy relations over the last two 
years, it seems clear that the further integration of the sec- 
ond-largest country on the continent into the EU is a vital 
interest for the bloc. Unfortunately, the long-running and on- 
going domestic power struggle in Kyiv — pitting Yushchenko 
and Tymoshenko, who together command a majority in the 
Verkhovna Rada, against Yanukovych, head of the powerful 
pro-Moscow Party of Regions — has produced a deadlock in 
the implementation of many urgent reforms requested by the 
EU. 

In addition, Tymoshenko and Yushchenko are clearly al- 
ready jostling with one another with an eye on the next presi- 
dential election. In short, the constantly changing parliamen- 
tary majorities and sometimes violent boycotts of the legisla- 
ture are doing nothing to encourage Ukraine’s further inte- 
gration with Brussels. However, BU membership is clearly 
supported by the large majority of the Ukrainian population. 

The new Enhanced Agreement will be linked to a deep and 


comprehensive Free Trade Agreement for Ukraine. French 
President Nicolas Sarkozy, whose country currently holds the 
rotating EU Presidency, has said the negotiations should be 
completed by the beginning of next year. If this agreement 
contains a clear membership prospective for Ukraine, it will 
calm many domestic policy struggles in Kyiv. 

Of course, Ukraine’s relations with Europe are shaped to 
some extent by its relations with Russia and the key to those 
relations is energy. The two countries agreed in March to break 
up the former opaque trading structure that involved Russia’s 
state-controlled Gazprom, Ukraine’s state-owned oil-and-gas 
company Naftohaz Ukrayiny, and the rather obscure inter- 
mediary RosUkrEnergo (RUE). RUE is half owned by two 
even more obscure Ukrainian oligarchs — Dmytro Firtash 
(45 percent) and Ivan Fursin (5 percent), an Odessa banker 
with reputed ties to the recently imprisoned mafioso Semyon 
Mogilevych. Gazprom owns the other half of RUE. 

Under the new deal, Ukraine will receive gas that is one- 
quarter more expensive Russian gas and three-quarters 
cheaper Central Asian gas routed via Russia. The resulting 
mixture will cost considerably less than European markets 
prices. Since Moscow insists on keeping Kyiv out of direct 
gas relations with Central Asia, it remains unclear whether 
RUE has really been cut out of the deal. Moreover, the Cen- 
tral Asian price concessions will expire at the end of this year 
and Turkmenistan has already announced it will seek Euro- 
pean-level prices for its gas in 2009. The era of cheap gas for 
Russia and Ukraine is coming to an end. 

That price increase will pose serious difficulties for the 
Ukrainian economy and will lead to new tensions between 
Russia and Ukraine — tensions fraught with potential conse- 
quences for the European market and the presidential elec- 
tion in Ukraine next year. 

With these events not far over the horizon and the EU and 
Germany facing the possibility of direct fallout from them, 
Chancellor Merkel has to secure a stronger role for the EU in 
these negotiations. When the merger of the European Invest- 
ment Bank (EIB) and the European Bank for Reconstruction 
and Development (EBRD) is completed in the coming months, 
the new structure could serve as the ideal vehicle for acquir- 
ing larger stakes in Ukraine’s gas-transport network. The EU 


EU debates Ukraine’s credentials 


could then insist on greater transparency in the future gas- 
pricing deal by introducing European accounting and man- 
agement standards. Given the weight of European consumer 
power, European interests must have a stronger say in the 
negotiations with Russia. 

Russian President Dmitry Medvedey has warned Ukraine 
against seeking NATO membership. Vladimir Putin, when 
he was president, threatened to target his “brother Slavs” with 
Russian missiles. Putin and other Russian politicians have 
hinted at support for separatist movements in Ukraine, fo- 
cusing on the primarily ethnic-Russian Crimea and eastern 
regions of the country. 

The Ukrainian government still has much to do to convince 
its people of the advantages of joining NATO. But the per- 
centage of Ukrainians favoring membership has doubled over 
the last three years, reaching 36 percent. However, 28 per- 
cent remain opposed to membership and the other third are 
undecided. Although Ukraine and Georgia did not get all they 
hoped for out of the NATO summit in Bucharest in April, the 
bloc did assure the two countries that they would one day 
become members. “NATO welcomes Ukraine’s and Georgia’s 
Euro-Atlantic aspirations for membership in NATO,” NATO 
Secretary-General Jaap de Hoop Scheffer said. “We agreed 
today that these countries will become members of NATO.” 

For Russia, however, the success of Ukraine’s NATO bid 
and of its general democratic-transformation project would 
pose a direct threat to the legitimacy and domestic stability 
of so-called Putinism in Russia. That is why Medvedev — 
himself a product of Putinism — has spoken so sharply against 
the new developing order in Europe. 

The stakes, then, are high. Germany, as a European eco- 

nomic and political heavyweight with a special relationship 
with Russia, must take an active and leading role in the pro- 
cess of Ukrainian integration with Euro-Atlantic structures, 
for Europe’s sake as well as for Ukraine’s. Finally, it would 
seem, Germany has a chancellor who understands this shift 
in geopolitics and its consequences for Germany. 
Joerg Himmelreich is a senior transatlantic fellow with the 
German Marshall Fund. The views expressed in this com- 
mentary are the author's own and do not necessarily reflect 
those of RFE/RL 


By Ahto Lobjakas 

(RFE/RL)— When is a door no longer closed, and 
yet not open? 

That might be the riddle’ baffling officials in Kyiv as 
they ponder the European Union’s latest failure to de- 
termine whether or not Ukraine is “European.” The 
seemingly straightforward question is significant, since 
only “European states” are eligible for EU member- 
ship according to the bloc’s founding treaty. 

The trouble the EU is having in making up its mind 
was amply evident in the summary of a meeting of EU 
foreign ministers in Brussels on July 22. "М/е have 
[today] spoken of the European character — although 
some contest it — [the] European character [of 
Ukraine], without prejudging the future of Ukraine with 
regard to the European Union,” said French Foreign 
Minister Bernard Kouchner, whose country currently 
holds the EU’s rotating presidency. 

The majority of those attending the meeting responded 
in the affirmative. As Swedish Foreign Minister Carl Bildt 
put it, Ukraine is clearly not an Asian or African country 
and, as such, deserves acknowledgment that it will one 
day be eligible for EU membership. 

aS the’ bther end of the spectrum are the Benelux 

ntrie? HHU. on and off, Germany. This camp argues 
‘Ht the European Union is not ready to tackle what it 
calls the “political” issue of an increasingly impatient 
Ukraine’s status. 

The EU foreign ministers” failure to agree on 
Ukraine’s status as a “European” country — a precon- 
dition for consideration for EU membership — places 
time at a premium, with Ukraine expecting an answer 
by this fail. 

Geographically speaking, the issue is uncontroversial 
— no one maintains that Ukraine is situated anywhere 
else than Europe: But politically. the definition would 
open the door for Ukraine to apply for EU member- 
ship, which critics say would be a step too far. 

This argument is also made by the European Com- 
mission, the EU"s executive arm. Diplomats in Brus- 
sels say the commission’s line throughout sometimes 
heated meetings this month has been to warn that 
Ukraine could open a Pandora’s box of further EU en- 
largement. The European public. the агеитепі goes, 15 
not ready for this, nor is Ukraine itself with its feuding 


leaders and deeply split public opinion when it comes 
to relations with the West. 

After the July 22 foreign ministers’ meeting, EU Ex- 
ternal Relations Commissioner Benita Ferrero-Waldner 
said Ukraine’s internal stability remains one of the EU’s 
leading concerns. 

“We feel Ukraine has to do a lot in order to stabilize 
[its] interior politics,” Ferroro-Waldner said. “That there 
are great frictions between the president and the prime 
minister — these things, we would like to see them in 
a different way and І think this is also something that 
we will certainly discuss at the EU-Ukraine summit.” 

As aresult of the July 22 meeting, it appears Ukraine 
will get its wish and conclude a Stabilization and As- 
sociation Agreement (SAA) with the EU sometime in 
2009. However, the evocative title of the new coopera- 
tion accord is unlikely to be the symbolic breakthrough 
Kyiv is hoping for. The EU will try to nip in the bud 
any suggestions that, by getting an SAA. Ukraine would 
be following in the footsteps of the bloc’s newest 
postcommunist members, all of which signed such an 
agreement before joining. : 

While the preambles of those states’ SAAs all men- 
tioned the EU’s intention of helping them meet their 
objectives of gaining membership, Ukraine’s agreement 
is unlikely to say anything of the kind. Instead, what 
the EU is seeking is a formulation that, in the words of 
diplomats in Brussels, “would not close the door.” 

The European Neighborhood Policy, with its stud- 
iedly noncommittal stance on the membership ques- 
tion, will in future still define the major parameters of 
Ukraine’s relationship with the EU. 

The closest the European Union will come to ac- 
knowledging Ukraine’s ambitions will be in a joint dec- 
laration at the EU-Ukraine summit on Sept. 9. The 
wording of the declaration is still open. 

Officials in Brussels say a Ukrainian delegation 
walked out of a meeting in Brussels earlier this month 
when it became clear their country was going to be 
denied an explicit membership prospect. 

But Brussels appears confident that it can secure 
Kyiv’s acquiescence, however grudging, in return for 
an offer of talks on visa-free travel — to be formally 
made at the upcoming summit at the French resort of 
Evian. 


PETER GOLDRING 
Member of Parliament 
Edmonton East 


CANADA DAY: TIME TO 
REFLECT AND TO CELEBRATE 


As Canada turned 141 on July 1 and as we celebrated across the 
country, Canada Day offers us a time to reflect on what it means to be 
a citizen of this great nation, a country chosen time and time again as 
the best place in the world to live. 

Millions of new immigrants to Canada have found it to be a land of | 
opportunity, a destination of choice in escaping poverty, war and des- 
potism. For them this day is indeed a very special day and a good rea- 
son to celebrate. 

Since Confederation it is the people who have made this country 
great. 

More than two million men and women have served in uniform to 
protect our freedom and lifestyle. More than 115,000 of them paid the 
ultimate sacrifice with their lives. 

Not that long ago the CBC asked Canadians to choose the ‘greatest 
Canadian.” I think it’s a reflection of who we are as Canadians that of 
the top 10 (out of 140,000 people nominated!) four were politicians 
with truly nation-changing legacies (Tommy Douglas, the father of 
Medicare, Lester B. Pearson, the father of peacekeeping, Sir. John A. 
MacDonald, father of the nation and Pierre Trudeau, who gave us the 
Charter of Rights and Freedoms). 

The others? A sports star (Wayne Gretzky). а medical researcher (Sir 
Frederick Banting), a cancer crusader (Terry Fox), an environmentalist 
(David Suzuki). a broadcaster (Don Cherry) and an inventor (Alexander 
Graham Bell). Each one of that final 10 had an impact on our nation. 
However, while they may have topped a poll saying they were "Пе 
greatest,” it is the veterans, unsung heroes, seniors, all citizens of this 
country that have made and continue to make Canada a great nation. 

What do you think? 


495-3261 


www.petergoldring.ca——- 


PO DATION 


UKRAINIAN CANADIAN 
FOUNDATION OF 
TARAS SHEVCHENKO 


is proud to support 


CANADA'S NATIONAL 
UKRAINIAN FESTIVAL 


202 - 952 Main St., Winnipeg, Manitoba R2W 3P4 
1-866-524-5314 


Sts. Peter and Paul 

Residence 

Український Дім для Сеньйорів 
їм. сві. Петра і Павла 

221 Milner Avenue, Toronto, ОМ М15 4P4 


TEL: 416-291-3900 FAX: 416-291-3918 
www.stspeterandpaulresidence.com 


FULL TIME ADMINISTRATOR POSITION 


Sts. Peter and Paul Residence is seeking a full-time Administrator, re- 
porting directly to the Board of Directors, to manage all aspects of Resi- 
dence operations, including the physical plant, fiscal and human resources, 
marketing/promotion, budgeting and fundraising. 


The successful candidate will be a University or College graduate, a proven 
leader with excellent written/oral communication skills, and a demonstrated 
record of success in managing a not-for-profit seniors retirement com- 
plex and in meeting regulatory requirements. 


Sts. Peter and Paul Residence is a non-profit charitable residence for 
seniors operated by Sts. Peter and Paul Ukrainian Community Homes. 
The Residence includes a 150 unit apartment wing and a 60 unit retire- 
ment residence. 


Forward resumes to the Search Committee by FAX: 416-291-3918 
or by email: office @stspeterandpaulresidence.com 


Application deadline: August 22, 2008 


We thank all applicants for their interest. 
Only those selected for an interview will be contacted. 


Atk. 
Wemorial, 
FUNERAL ADMINISTRATORS AND DIRECTORS 
“THE CHAPEL ON THE BOULEVARD’ 


FAMILY OWNED | 
AND OPERATED 


reception centre available 
(adjacent to funeral home) 
serving families since 1941 


prearranged funeral plans 


crematorium on site 


>» WILDWOOD 


SMOKY LAKE 


ERTHORPE 


provincial, national & international service 


(780) 426-0050 24 HRS. 
EDMONTON: 9709 - 111 AVENUE 


Visit us at: www.parkmemorial.com > .» 
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~ Yushchenko Tymoshenko 
lock horns over oil pipeline 


By Pavel Korduban 

(Jamestown Foundation)— Ukrainian Prime Minis- 
ter Yulia Tymoshenko has refused to approve using the 
Odesa-Brody pipeline for pumping Caspian oil to the 
Pryvat Group’s refineries. The pipeline, Odesa-Brody, 
is currently used by Russian oil companies in the re- 
verse direction, Brody-Odesa. President Viktor 
Yushchenko’s team is accusing Tymoshenko of disre- 
garding national interests and even treason. 
Tymoshenko accuses her opponents of corruption. 

The pipeline Odesa-Brody was completed in 2001 
to pump Caspian oil to Ukrainian and Polish refiner- 
ies. It was part of plans devised under then- President 
Leonid Kuchma to diminish Ukraine’s dependence on 
Russian energy resources. Ukraine, however, could not 
obtain oil for it from Azerbaijan or Kazakhstan as it 
had hoped, although the European Union and the United 
States supported the project politically. Lacking Caspian 
oil, the Odesa-Brody pipeline since 2004 has been serv- 
ing TNK-BP, LUKoil, and other Russian companies, 
pumping their oil in the reverse direction, to Odesa, 
where it is loaded onto tankers for export. 

Kyiv never abandoned the original plan for Odesa- 
Brody. At the end of June, Yushchenko and Azerbaijani 
President Ilham Aliev agreed that a certain amount of 
oil would be transported to Odesa and pumped through 
the pipeline for testing. 

Tymoshenko forbade government officials to attend 
a meeting at the presidential secretariat on July 16, at 
which it was planned to agree on conditions for Caspian 
oil transportation via Odesa-Brody in the original north- 
western direction. UkrTransNafta — the state-controlled 
operator of Ukraine’s trunk pipelines — was supposed 
to sign at this meeting a contract with Milbert Ventures, 
which is registered in the British Virgin Islands and is 
linked to the Dnipropetrovsk-based Pryvat group. 

Yushchenko’s envoy for international energy projects, 
Bohdan Sokolovsky, announced on July 17 that agree- 
ments had been ready for signing at the preceding day’s 
meeting. Specifically, 5 million tons of Caspian oil were 
to be supplied to the Halychyna and Naftokhymyk 
Prykarpattya refineries in western Ukraine, and another 
3 million tons to Central European countries, over the 
next two years. Pryvat controls those two Ukrainian re- 
fineries, which have been short of crude for processing 
during the past year or so. 

Sokolovsky accused Tymoshenko of disrupting the 
agreements reached with suppliers in Azerbaijan and 
potential consumers in Central Europe. “This is shock- 
ing,” said Sokolovsky. “Those actions [by Tymoshenko] 
can be qualified as treason. I am sure that sooner rather 
than later, even if we have to gather at the National 
Security and Defense Council for that, we shall secure 


implementation of this project, which is in the national 
interest of Ukraine”. The head of Yushchenko’s secre- 
tariat, Viktor Baloha, warned Tymoshenko against in- 
terfering in energy security matters. “European energy 
policy and Ukraine’s role in it is at stake,’ Baloha 
warned. 

Tymoshenko, however, dismissed the contracts pro- 
posed by Yushchenko’s secretariat to pump Caspian oil 
via Odesa-Brody as “another illegal scheme master- 
minded by the presidential secretariat”. She said that 
the contracts were to be signed with “off-shore compa- 
nies” that had “nothing to do with international 
projects.” She also drew parallels between this project 
and the controversial deals of the presidential team with 
the RosUkrEnergo and Vanco companies. 

Earlier this year, Tymoshenko had unsuccessfully 
tried to banish RosUkrEnergo — the monopoly sup- 
plier of Gazprom’s gas to Ukraine since 2006 — from 
the Ukrainian market. Her government also withdrew 
from the contract to develop oil and gas resources in 
the Black Sea with a subsidiary of the US company 
Vanco. Tymoshenko insisted that the corrupt interests 
of previous Ukrainian governments were behind the 
two projects. 

Tymoshenko apparently believes that the contracts 
with Pryvat were intended to give that company full 
control over the Odesa-Brody pipeline for many years 
to come. According to parliamentary deputy Serhy 
Pashynsky from the Yulia Tymoshenko Bloc, who sits 
on the parliament’s energy committee, Pryvat would 
have taken Odesa-Brody under its control for a 14-year 
term, had the contracts with Milbert Ventures been 
signed. The Russians are also unhappy. Sources at 
LUKoil and TNK said that they had not been notified 
of Kyiv’s immediate intention to start pumping Caspian 
oil through the Odesa-Brody pipeline. Russian Deputy 
Prime Minister Igor Sechin expressed concern over the 
plans, saying that the affected Russian companies would 
have to seek other routes for delivering their oil to EU 
countries. 

Pryvat was among Tymoshenko’s allies in 2005- 
2006, when rival Ukrainian tycoons such as Viktor 
Pinchuk and Konstantin Grygorishyn voiced suspicions 
that Tymoshenko was backing Pryvat in property dis- 
putes with them. Ihor Kolomoysky, the informal leader 
of Pryvat, admitted that his and Tymoshenko’s inter- 
ests “coincided” at that time. Later on, however, Pryvat 
fell out with Tymoshenko, and she accused Pryvat of 
foul play on the energy market. In one of his most re- 
cent interviews, Kolomoysky said that he would back 
Yushchenko’s re-election bid against Tymoshenko’s 
possible candidacy, and that he would consider Ісау- 
ing Ukraine if she became president. 


Russia objects to Black Sea NATO exercise 


(Ukrainian Journal)—Russia’s Foreign Ministry said 
July 18 it was concerned over joint NATO-Ukraine 
naval exercises in the Black Sea, its first such com- 
plaint in the many years the annual Sea Breeze exer- 
cises have been running. 

The statement represents a new wave of tensions be- 
tween Russia and Ukraine, with Moscow heavily op- 
posing Kyiv’s push for greater cooperation and for the 
eventual accession to NATO. 

“The nature of the exercises, the attempts to present 
them as anti-Russian and the participation of states from 
outside the region inevitably raise questions and some 
degree of concern,” the ministry said in the statement. 

“Why was the Black Sea chosen to achieve the dubi- 
ous goals of these exercises? One would think the coun- 
tries surrounding the sea are capable of acting themselves, 
without ‘paternalistic’ interference from without, to guar- 
antee security and stability on the Black Sea.” 

The remark was apparently aimed at the involvement 
of the U.S. troops. Other forces at the exercises include 
Armenia, Azerbaijan, Belgium, the ЮК... Canada, Den- 
mark, France, Georgia, Germany, Greece, Latvia, 
Macedonia and Turkey. 

The Sea Breeze-2008 exercises were launched July 
21 in Ukraine’s Black Sea port of Odesa amid protests 
by several dozen Ukrainians. They run until July 26. 

The exercises apparently include intelligence work, 
searches for enemy submarines and test firing of mu- 
nitions. 

Russia, which is sensitive to NATO’s expansion to- 
ward its borders, has been warming of serious conse- 
quences if Ukraine and fellow former Soviet state Geor- 
gia join the military alliance. 

Moscow has been accusing Kyiv of pushing hard for 
the accession despite the protests of Ukrainians. 

President Viktor Yushchenko said the accession to 
NATO is needed for Ukraine to protect its security, a clear 


reference to Russia’s military dominance in the region, 

“Ukraine needs security guarantees, which are un- 
thinkable outside the Euro-Atlantic space,” Yushchenko 
told Society, an Austrian quarterly, in interview released 
by his press service. 

“The European headway is not a fashionable trend 
ог а declaration for Ukraine. This is a comeback to the 
clear and customary environment,” Yushchenko said. 
“European countries and Russia are aware of the Ukrai- 
nian role of a key link of international energy security. 
Thus, we can feel that we are on a very important mis- 
sion — the unification of the continent.” 

“The shortest routes between the West and the East 
go through my country. This makes Ukraine a key link 
of the continental energy security. Both Europe and 
Russia understand that,” he said. 

The EU and NATO are time-tested standards of de- 
mocracy, human rights, living standards and social secu- 
rity, Yushchenko said. In addition, the mounting global- 
ization trends leave no chance to geopolitical hermits. 

The dynamics of Ukrainian contacts with the EU and 
NATO shows reciprocal interest, Yushchenko said. “It’s 
vile to think that Ukraine is dreaming of European char- 
ity. We have a huge labor, industrial and energy poten- 
tial, and united Europe can use it to overcome the glo- 
bal crises,” Yushchenko said. 

Ukraine has been engaged in cooperation with NATO 
since the mid-1990s. Pro-Western leaders, brought to 
power by 2004 Orange Revolution protests against elec- 
tion fraud, have made NATO and European Union 
membership the comerstone of foreign policy. 

A NATO summit in April turned down Ukraine’s bid 
to secure a Membership Action Plan — a fast track to 
eventual membership — but assured Kyiv it would one 
day join the alliance. 

About 150 demonstrators staged a protest against the 
exercises, much smaller than in recent years. 
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Ordination and Installation of Bishop Bryan Bayda CSsR 


(A Special Commemorative Supplement to Ukrainian News) 
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PHOTO — MARCO LEVYTSKY 


Bishop Bryan Bayda stands with his staff in front of the bishop’s throne after his installation as Eparch of Saskatoon. 


НА МНОГІ І БЛАГІ ЛІТА! 


Congratulations Most Rev. Bryan Bayda, CSsR 
on your appointment as 
Bishop of the Eparchy of Saskatoon. 
May Jesus, the Good Shepherd continue to guide you 
and bless you as you shepherd your flock. 


Вітаємо Вас, Владико Брайне Байда, ЧНІ 
з призначенням єпархом Саскатунської Єпархії. 
Нехай Господь, наш Добрий Пастир, 
благословить Вас ласками мудрості, 
второпності, надхненням та здоров'ям! 
Ахіос! 


Metropolitan Archbishop Lawrence Huculak, OSBM 
Archbishop emeritus Michael Bzdel, CSsR 
Clergy, Religious and Faithful of the 
Ukrainian Catholic Archeparchy of Winnipeg 


Best Wishes from the 
Bishops, Clergy and Faithful 
of the Ukrainian Catholic Eparchy 
of Toronto and Eastern Canada 
to 


Bishop Bryan Bayda 
on your 
Ordination and Installation 
as Eparch of the 


Ukrainian Catholic Eparchy 
of Saskatoon 


Axios! 


Лист Блаженнішого Любомира з 
нагоди хіротонії Владики Браєна 
(Байди), Єпарха Саскатунського 
Високопреосвященні та 
Преосвященні Владики, що 
сьогодні берете участь у цій 
святій хіротонії! 

Всесвітліші й 
Високопреподобні Отці! 
Достойні представники 
провінційної та міської влади! 
Вельмишановні батьки й 
родино новопоставленого 
Владики! 

Преподобні брати і сестри в 
монашестві! 

Дорогі парафіяни 
катедрального храму! 

Дорогі миряни 
Саскачеваньської єпархії й 
шановні гості з усіх кінців 
Канади! 

Сьогодні ви берете участь у 
дуже важливій події — рукополо-- 
женні Владики Браєна та постав- 
лені його п'ятим із ряду правля- 
чим єпископом Саскатунської 
єпархії Української Католицької 
Церкви в Канаді. Це справжнє 
велике торжество не тільки для 
місцевих мешканців, не тільки для 
Канади, але для цілої нашої Церк- 
ви. Нас можуть ділити тисячі 
кілометрів, глибокі океани, високі 
гори, але ми одна Церква в Укра- 

ні, Європі, Азії, Австралії та 
Америці. Тому всі ми радіємо. 
Сердечно вітаю вас із великим 
святом, яке сьогодні переживаєте 
ви, безпосередньо присутні на цій 
величавій події. Сам особисто я не 
можу сьогодні розділити вашу 
урочистість, але в молитві я 


Українська Католицька Кдмонтонська 


Єпархія 


Ukrainian Catholic Eparchy of Edmonton 


Священство, монашество 
та миряни 
Едмонтонської Єпархії 
сердечно вітають 


Преосвященного Кир 
Браєна Йосифа 
Байду, ЧНІ, 


п'ятого з черги Єпарха 
Саскатунського 
та бажає йому Божих ласк та 
многих літ 
творчого життя для добра 
Української Католицької 
Церкви в Канаді. 


На многі літа, Владико Браєне! 


+ Давид Мотюк 
Едмонтонський Єпархіяльний 
єпископ 
з усім духовенством та 
вірними 


The clergy, religious and 


laity of the 


Eparchy of Edmonton 
sincerely congratulate 


His Excellency 
Most Rev. Bryan 
Joseph Bayda, CSsR, 


as the fifth Eparch 


of Saskatoon 


and wish him God’s graces 
and many years 
of fruitful work for the good 
of the Ukrainian Catholic Church 


in Canada. 


Ma mnohi lita, Bishop Bryan! 


+ David Motiuk 
Eparchial Bishop 


of Edmonton 


with all the clergy and 


faithful 
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Патріарх Любомир 
вітає Владику Браєна 


Блаженніший Любомир 


об'єднаний із вами, і моя радість, 
наша радість — не менша за вашу. 
Сьогоднішня Свята Літургія 3ra— 
дує блаженних членів нашої 
Церкви, яких сім років тому 
беатифікував святої пам'яті слуга 
Божий Папа Іван Павло П. Їхнє 
життя, їхнє мучеництво чи іспові - 
дання віри відбулося далеко звідси, 
хоч двоє зних - блаженні священ-- 
номученики Микита Будка й 
Василь Величковський - торкну-- 
лися канадської землі за час свого 
земного життя. Проте не тільки 
вони, але всі 27 проголошених 
тоді блаженними в особливий 
спосіб освятили й ту землю, на 
якій ви сьогодні стоїте. Адже свя- 
тість не знає обмежень часу й 
простору, святість є спільним доб-- 
ром цілої Церкви, де б не пере- 
бували її вірні. Сьогодні цих 27 
осіб - єпископи, священики, 
монахи й миряни - все ще немовби 
прив'язані до Української Греко- 
Католицької Церкви, але ми спо-- 
діваємося, що незабаром усі вони 
будуть канонізовані, і їх культ 
стане спільним добром членів 
Католицької Церкви на всій 3em— 
ній кулі. Усе це має таке велике 
значення тому, що це є той 
духовний скарб, який наша 
Церква в Україні ділить із Кана- 
дою та всіма країнами, де живуть 
наші вірні. Різні хвилі емігрантів 
з України впродовж минулих 130 
років прибули до гостинної 
Канади шукати свободи й 
добробуту. І не розчарувалися, 
знайшли те, чого прагнули, але не 
бажали залишатися боржниками, 
а як дар вдячності принесли цій 
землі свої духовні чесноти. 
Дорогі брати й сестри! Члени 
тієї Помісної Церкви, яка прибула 
сюди в особах ваших батьків, дідів 
i прадідів із далекої України, ви, 
які уприсутнюєте цю Церкву в 
Канаді, вже глибоко вкорінену 


тут, пам'ятайте, що ви є носіями 
духовних дарів, свідками муче- 
ництва та ісповідництва, членами 
Деркви, яка за Божою благодаттю 
відроджується на землі свого 
походження. Ви - жива частина 
канадської дійсності, якій, так 
само тут, як i всюди по цілому сві-- 
ті, потрібне свідчення правдивого 
християнського життя. Добре 
подумайте, як вам сповнити ваше 
покликання на землі, освяченій 
вашими блаженними братами й 
сестрами. 

З цими словами я звертаюся 
особливо до тебе, дорогий наш 
брате, Владико Браєне, що сьогод- 
ні стаєш духовним батьком цієї ка- 
надської провінції та єпархії. Про- 
хаю тебе не обмежувати своєї ді- 
яльності до вузького кола - - вихід- 
ців з України, але думати широко; 
і так, як члени тієї спільноти, що 
вийшла з України i увійшла в 
економічне, політичне, культурне 
життя Канади та збагатила його — 
збагачувати цю землю та суспіль- 
ство релігійними вартостями, бо 
така діяльність найкраще забезпе- 
чить збереження тих благ, які наші 
піонери в різні часи принесли сюди. 
Будь щедрим і навчай поручені тобі 
душі виявляти великодушність. 
Тобі будуть вдячні твої блаженні 
співбрати в єпископському слу-- 
жінні, пам'ять про яких жива в 
Канаді. Їхня присутність у серцях 
людей 1 твоя діяльність як єпис- 
копа й пастиря цього стада нехай 
стануть запорукою збереження 
духовних та культурних ціннос-- 
тей, усвідомлення свого поход- 
ження серед наших людей. Сер- 
дечно вітаю Тебе, дорогий брате, і 
бажаю обильних Божих благо-- 
датей! 

см. ЛЮБОМИР 
Дано у Києві при Соборі Вос- 
кресіння Христового дня 20 черв-- 
ня 2008 року Божого 


Bishop Bryan ordained 
- Eparch of Saskatoon 
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соекнодуни пад 9 iB Yan 
(Bayda) CSsR, became the first 
Ukrainian Catholic Bishop of Saska- 
toon to be ordained in Saskatoon it- 
self and the first native of 
Saskatchewan to be installed in that 
position, at the ceremony held in the 
Cathedral of Saint George, June 27. 

One other Ukrainian Catholic 
bishop is a native of Saskatchewan, 
Bishop Kenneth (Nowakowski), 
Eparch of New Westminster, which 
serves British Columbia and the 
Yukon. 

Bishop Kenneth served as one of 
the two co-consecrators at the сег- 
emony, along with Bishop Michael 
(Wiwchar), Bishop-emeritus of the 
Eparchy of Saskatoon. 

‘The main ordaining bishop was 


the Most ReV!Aréhbishop Lawrence | 


(Huculak):}OSBM, Metropolitan of 


Winnipeg, ahd head of the Ukrainian | 


Catholic Church of Canada. 

The ceremony of installation on 
the see was conducted in the pres- 
ence of the Apostolic Nuncio in 
Canada (Representative of His Ho- 
liness Pope Benedict XVI), Most 
Rev. Archbishop Luigi Ventura. 

Over 800 people attended the 
event, 420 in the cathedral and an- 
other 400 who watched a video feed 
in the parish hall. 

“This is a real, great celebration, 
not only for local inhabitants, not 
only for Canada, but for our whole 
Church. Thousands of kilometers, 
deep oceans, and high mountains 
might separate us, but we are one 
Chiitch in ‘Ukraine, Europe, Asia, 


Australia and ANSSHSA Pat 18 why" 
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we are all glad,” wrote His Beati- 
tude Lubomyr (Husar), Patriarch of 


_the Ukrainian Greek Catholic 


Church wrote in a congratulatory 
letter read during the Liturgy. 

The previous day Fr. Bryan par- 
ticipated in the Professing of Faith 
and Signing of Church Documents 
in the presence of Metropolitan 
Lawrence, Archbishop Ventura, the 
clergy and faithful of the Eparchy 
of Saskatoon at Sts. Peter and Paul 
Church. 

Bishop Bryan, pastor of the 
Church of the Mother of God of 
Perpetual Help in Yorkton, was ap- 
pointed Eparch of Saskatoon by His 
Holiness Pope Benedict XVI on 
May 2, after Bishop Michael’s res- 
ignation was accepted. 

- According to can. 210 of the Code 
of Сапоп5 ої the Eastern Churches, 
bishops present their resignation 


" upon reaching the age of 75. 


In his homily, Metropolitan 
Lawrence outlined the role bishops 
play in the Ukrainian Catholic 
Church. 

“The original meaning of the term 
“bishop”, comes from the Greek lan- 
guage, episcopoi, which we see es- 
pecially well in Ukrainian — 
episkop. It means one who watches 
over. The ministry of the bishop 
calls on him to watch over and be 
vigilant for three areas of concern,” 
he said. 

“First, the bishop is to watch over 
the portion of the People of God 
entrusted to his care. For the Ukrai- 
nian SEEONG eparchial bishop of 

глобопі. оп Page 12’ 


PHOTO — MARCO LEVYTSKY 
Bishop Вгуап У parents pose with the concelebrating clergy following the Divine Liturgy at St. George's Cathedral. B . 
ishop Bryan Bayda C.Ss.R. 
Congratulations on your installation 
as Eparch of the 


Ukrainian Catholic Eparchy of Saskatoon 
Axios! Axios! Axios! 


Eparchy of New Westminster 


ig panty Cary cant 

Most Rev. Basil Filevich 

Владика Василій Філевич 
1984-1996 


Most Rev. Andrew Roborecki 
Владика Андрій Роборецький 
1951-1982 


Most Rev. Michael Wiwchar, C.Ss\R, Bishop-Emeritus 
Clergy, Religious and Faithful 
Of the Ukrainian Catholic Eparchy of Saskatoon 


Congratulate and Greet 


Your Excellency 


Most Reverend Bryan Bayda, 


C.Ss.R 


On the occasion of your Ordination and Enthronement 
as 


Our Fifth 
Eparch of Saskatoon 


Axios! 


Многая Літа! 
May God Grant you many more years! 


Most Rev. Michael Wiwchar, С.55.В. 
Владика Михаїл Вівчар, ЧНІ 
Appointed - November 29, 2000 
Enthroned - February 12, 2001 


Most Rev. Cornelius J. Pasichny, OSBM 
Владика Корнилій Пасічний, ЧСВВ 
1996-1998 


З нагоди введення на Єпископський престіл 
складаємо щирий привіт з молитвами. На Многі Літа! 


Metropolitan Sheptytsky Society 
of Saskatchewan 


Sheptytsky Institute 


Home to our Ukrainian Catholic Student Residence, Campus Ministry 
Eparchial Youth Coordinator and Religious Education Centre. 


Sheptytsky Institute - 1236 College Drive, Saskatoon, SK S7N OW4 (306) 653-1711 « www.sheps.ca 


Bishop Filevich Ukrainian Bilingual 


School in Saskatoon 


prayerfully congratulates 


Most Reverend Bryan Bayda 


on his ordination and installation as 
Eparch of Saskatoon 
НА МНОГІ ЛІТА, ВЛАДИКО! 


HI 


=C)= GREATER 


| SASKATOON 


CATHOLIC 
SCHOOLS 
We offer our congratulations and prayer- 
ful best wishes 
to Bishop Bryan Bayda, CSsR 
as he begins his ministry 
to the Ukrainian Catholic Eparchy 

of Saskatoon. 


From the students, staff and board 
of education at 
Greater Saskatoon Catholic Schools. 


PHOTOS — MARCO LEVYTSKY 


Bishop Bryan greets the priests of the Saskatoon Eparchy following his installation. 


Bishop Bryan ordained 
Eparch of Saskatoon 


Cont. from Page 11 

Saskatoon it means he is to watch 
over all Ukrainian Catholics in the 
province of Saskatchewan and as far 
north as the Arctic Ocean. This ter- 
ritory is outlined in the papal decree 
that established the Exarchate of 
Saskatoon [in 1951]. This does not 
limit his concern only to the cathe- 
dral church; not even to the existing 
parish communities in 
Saskatchewan. Rather, all the bap- 
tized faithful of the Ukrainian 
Catholic Church are under his pas- 
toral care. In a very real sense the 
bishop is required to visit all the 
parish communities. It is he who 
assigns the pastors and provides for 
their spiritual care. He is responsible 
for the material needs of the parish 
communities, including church 
buildings. In reality, given the great 
geographic territory of this eparchy, 
the bishop is likely the only person 
who visits all the parishes. 

“This is important when it is time 
to make clergy assignments. Very 
often parishioners decide which 
priest they want, suited to their 
needs. Then they cannot understand 
why the bishop gives another priest. 
It is the bishop who must consider 
the needs of all the parishes, while 


Congratulations and the best wishes 
Your Excellency, Bishop Bryan Bayda, CSsR 


on the occasion of your 


Episcopal Ordination and Enthronement 
рн We extend our prayers апа support as you serve the faithful of the 


Ukrainian Catholic Eparchy of Saskatoon. 


Як 


These greetings and best wishes are sent to you from the 


Ukrainian Catholic Brotherhood Eparchial Executive 


Spiritual Adviser: Rt.-Rey. Mitrat Vladimir Mudri; Past President: Bro. Glen Tymiak KSV; 
President: Bro. Paul Bunka, KSV; Vice President: Bro. Bernard Bodnar; 
Secretary: Bro. Dr. William Gulka; Treasurer: Bro. Harry Nakoneshny, KSV; Hospodar: Bro. William Hnatiuk 
Auditors: Bro. John Pacholka, KSV; Bro. William Boyko, KSV; Bro, John Chomyn 


And our branches: 


Father Kryworuchka Branch, Canora; St. Volodymyr Branch, Yorkton; St. Basil the Great Branch, Regina; 
Bishop Andrew Roborecki Branch, Saskatoon; St. Athanasius Branch, Regina 


- Bro, Paul Bunka KSV, UCBC Eparchial President, Saskatoon Eparchy 


AXIOC! HA МНОГІ І БЛАГІ ЛІТА! 


й a 
Metropolitan Lawrence delivers the 
Homily. 
parishioners are so often concerned 
only with their parish and no oth- 
ers. The bishop is overseer of all of 
the parishes, not just any one in par- 
ticular. 

“A group of parishioners once told 
a bishop at the end of a very suc- 
cessful parish visitation that surely 
he must like their parish the best 
over all the parishes in the eparchy. 
After all they treated him so well and 
gave a sizeable “Gift of love — Dar 
Lubovy!” He replied by saying, I, 
like a parent, love all my parishes 
equally, as parents should love all 
of their children equally. I do, how- 
ever, recognize the unique charac- 
ter of each parish, as a parent rec- 
ognizes the gifts and needs of each 
of their children. 

“Through the preaching of the 
Word of God and the life of grace 
given through the sacramental mys- 
teries, the bishop is not only to lead 
his people to their salvation, but also 
to see that they understand their 
Christian duty. Therefore, he needs 
to preach the Good News of Jesus 
Christ to those around them. 

“The second area over which the 
bishop is to watch over is the ties of 
unity his eparchial flock has with 
Christians in other eparchies, dio- 
ceses or churches. This begins with 
the very ordination rite for a new 
bishop, which we have just wit- 
nessed. It is carried out by three 
bishops, who represent other por- 


tions of the people of God. In our 
case His Beatitude Patriarch 
Lubomyr has the canonical author- 
ity to ordain all bishops of the Ukrai- 
nian Catholic Church around the 
world, as a sign of their unity in the 
one self governing, Ukrainian 
Catholic Church swi iuris. When he 
cannot do this he delegates some- 
one to do this in his name, a func- 
tion I have carrieu out today. Besides 
the other two co-ordaining bishops, 
we see here today many other bish- 
ops who come as official represen- 
tatives of the People of God they 
shepherd. Their physical presence is 
a sign of unity that will culminate 
in the sharing of the same Holy Eu- 
charist. 

“This sign of unity and commun- 
ion with the universal Catholic 
Church is especially visible in the 
presence of His Grace, Archbishop 
Luigi Ventura, who as the Apostolic 
Nuncio, is the official representative 
of the Holy Father, Pope Benedict 
XVI, to the people of Canada. 

“Bishop Bryan in turn will now 
represent you, the clergy and faith- 
ful of this eparchy, to the other por- 
tions of the People of God, when- 
ever it is needed. He becomes the 
sign of your communion with the 
universal Catholic Church, as well 
with other Christian communities, 
such as the Orthodox Churches, the 
Anglican and Protestant communi- 
ties, with whom we share a common 
faith, and towards which we are 
working for full Eucharistic com- 
munion. Jesus came to unite us into 
the one body of Christ, not to divide 
us into isolated communities. 

“By the grace of their baptism, 
Christians cannot be self centered or 
introverted Christians. They must go 
out from themselves and preach the 
Good News of Jesus Christ to those 
around them. This applies not only 
to individual Christians, but to par- 
ishes, eparchies, and particular 
Churches as well. As a Ukrainian 
Catholic Church, we cannot become 
a ghetto church focusing solely on 
our oWn issues and concerns. 
Rather, with the gift that we have 
that is our Ukrainian Catholic 
Church, we are called to evangelize 
those around us, under the leader- 
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Bishop Bryan blesses the faithful ЗР his installation. 


Bishop Bryan ordained 
Eparch of Saskatoon 


ship of our shepherd and bishop. 

“There is a beautiful hymn sung 
by the Taize community with the 
words: Stay here, and keep watch 
with me, watch and pray. It is based 
on the words uttered by Jesus to his 
apostles in the Garden of 
Gethsemane on Holy Thursday 
evening, just before his passion was 
to commence. 

“The words of this hymn summa- 
rize so well the third area over which 
the bishop is to watch, namely his 
prayer life with the Lord. The bishop 
is to be a man of prayer. He is to 
lead his people in prayer. And to do 
this he himself must pray constantly. 
The workload of the bishop can be 
enormous, especially if he lacks 
qualified clergy and laity to help 


Divine Liturgy. 


him. His ministry of bishop is to last 
at least until his 75" birthday. Once 
he is appointed bishop it will often 
be too late to take extra courses to 
prepare him self for the ministry that 
lies ahead. Even if he did have all 
the required education and techni- 
cal skills, he can still be over- 
whelmed with the human cries of 
anguish that await him as shepherd. 

“The bishop continues the pasto- 
ral ministry of Jesus Christ. He acts 
in the name of Jesus. And so he must 
dialogue with Jesus in prayer. He 
will do this through the celebration 
of the Divine Liturgy and the divine 
office. He will do this by his medi- 
tative reading of Sacred Scripture 
and other spiritual writings. He must 
maintain an active prayer life in or- 


a 
Cross-bearer leads the procession outside the cathedral following the 


der for the Holy Spirit to strengthen 
him for the ministry of shepherd, 
and guide him, in his daily task of 
discerning the will of God for the 
life of the Church in Saskatchewan. 

Bishop Bryan will also need your 
prayers and spiritual support. Do not 
assume that the times you pray for 
the bishop in the Divine Liturgy are 
needless repetitions. I can assure you 
on behalf of all the bishops present, 
that your prayers are essential in 
helping us in our awesome and holy 
ministry. 

“Dear brothers and sisters in 
Christ! 

“Tf there is one request that I make 
of you it is to pray for your new 
bishop. Ask the Lord Jesus to give 
him the spiritual strength and cour- 
age to undertake this ministry. For 
as much as you support him in his 
Episcopal service to you, he will 
lead you towards your goal of sal- 
vation and eternal life in the King- 
dom of the Most Holy Trinity. When 
you do this, then the joy that we 
know today will continue through- 
out the pastoral ministry of Bishop 
Bryan. And it will bring spiritual joy 
in your lives as you continue your 
pilgrim journey to your heavenly 
goal,” said Metropolitan Lawrence. 


Congratulations are in order for 
(a former member and spiritual adviser) 
Your Excellency Bryan Bayda, CSsR 
Eparch of Ukrainian Catholics in the Saskatoon Eparchy 


Episcopal Ordination and Enthronement 


We pray and beseech our Lord to bless you as you serve the faithful, and your 
devotion of the Ukrainian Catholics in your Eparchy. 


These greetings and best wishes are sent to your from 


The Brotherhood of Bayda Kozaks 


Congratulations Bishop Bryan Bayda 


May you receive special blessings at 
this time of your Ordination as 
Bishop of the Ukrainian Catholic 
Eparchy of Saskatoon. 


—— 


St.Michaels 
Reireal м Ministries int 


From Friars and Staff, along with the Interchurch Board of Anglican, 
ELCIC Lutheran, Franciscan and Roman Catholic representatives, at 
St. Michael's Retreat in Lumsden 


God's Blessings Upon You! 
Most Reverend 


BR YAN BAYDA 


The Faithful of the 
Catholic Archdiocese of Edmonton 


Congratulations 
Eparch Bryan Bayda, C.S.s.R., 
on your Ordination as Bishop of 
the Ukrainian Catholic Eparchy 
of Saskatoon. 


Mnohaya Lita! 
May God Grant You Many Years! 


From the 
students and staff 
of 
Regina Catholic Schools 


www.resd.ca 


on the occasion of your 


on June 27, 2008 
at St. George Cathedral 


Best Wishes! Axioc! 
Многі i Благі Літа! 


Ukrainian Мемі5/Українські вісті, uly 24 - Aug.6, 2008, 24 липня - 6 серпня, 2008 


e e e 

Ordination of Bishop Bryan 

The day prior to the Ordination, Fr. Bryan participated in the Professing of Faith and Signing of 
Church Documents at Sts. Peter and Paul Church. (Top Left: Participants at the Ceremony of Oaths. 
Middle Left: The Signing of the Church Documents. Left to Right: Fr. Bryan Bayda; Bishop Kenneth 
(Nowakowski), Eparch of New Westminster; Archbishop Lawrence (Huculak), OSBM, Metropolitan 
of Canada; Bishop-Emeritus Michael (Wiwchar), former Eparch of Saskatoon.) The ordination, held 
during the Divine Liturgy at St. George’s Cathedral, June 27, begins with another Profession of the 
Faith (above). Then the concelebrators move behind the Holy Doors where (from Top Right to Bot- 
tom) Fr. Bryan kisses the Holy Gospel Book, after being led around the altar, while the Ordaining 
Bishops hold his head down; all the bishops impose hands (rukopolozhennia in Ukrainian) upon the 
one being ordained, blessing him (in this picture it is Bishop David [Motiuk], Eparch of Edmonton); 


the Metropolitan then exchanges Fr. Bryan's priestly vestments for eparchial ones; then crowns him 
with the bishop's mitre. Fr. Bryan is now Bishop Bryan. 


ALL PHOTOS — MARCO LEVYTSKY 
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Top to Bottom: Participants 
gather for a group picture out- re 

| side St. George’s Cathedral af- B h B 

ter the Divine Liturgy; Metro- 15 ор гуап 

politan Lawrence reads the ап- 


nouncement from His Holiness Bayda 3 Є Ss в . 


Pope Benedict XVI, which begins 
the Installation process; Metro- G о 4 Ст апі You M any Ye ars | 


politan Lawrence hands Bishop 
Bryan his staff, which concludes 


й. Redemptorists and Parishioners 


PHOTOS — of the Ituna Saskatchewan Pastoral District 
MARCO LEVYTSKY 


Ісусу Христу 


7. 
іти (206) 445-2004 


Saskatchewan’s Conservative 
Members of Parliament 
proudly welcome Father Bryan Bayda as 
Ukrainian Eparchal Bishop of Saskatoon. 


Многі Вам Літа 


Dave Batters МІЙ 
Phone Number: (206) 


CONGRATULATIONS апа BEST WISHES 


Father Bryan Bayda, CSsR on your ordination as 
Bishop of the Ukrainian Catholic Eparchy 
of Saskatoon 
Norbert & Natalia Wasylenko & Family 


Rayner Agencies Ltd. Saskatoon, Sask 


General Insurance Brokers Est. 1948 www.rayneragencies.ca 


CONGRATULATIONS 


and prayerful support 


BISHOP BRYAN BAYDA, CSSR 
on the occasion of your Ordination and Installation 
as Bishop of the Ukrainian Catholic 
Eparchy of Saskatoon 


Ar 
the clergy, religious and faithful of the 
Archdiocese of Regina 


chbishop Daniel J. Bohan 


By Caroline (Bayda) Pasieczka 
This article originally appeared in 
the Prairie Messenger, June 25,2008 

Born on August 21, 1961, Bryan 
is the third of six children Florence 
(Niedzielski) and Joe Bayda were 
blessed to raise. I always think he 
had a special bond on mom’s side 
of the family. He is one of four gen- 
erations born 25 years apart on the 
same date, with the exception of our 
grandmother’s winter birthdate. 

In his early years, we all lived on 
the farm with our paternal grandpar- 
ents, Dmytro and Victoria (Kotlar) 
Bayda. When Bryan was six, the 
family moved off the farm near Ab- 
erdeen, Sask., into Saskatoon. Our 
parents bought the original Ss. Pe- 
ter and Paul Rectory оп 11" Street 
and Ewart, which served as a sec- 
ond home and meeting place for 
many until the late 1980’s. We en- 
joyed living the best of both worlds 
since Dad continued to farm. We fi- 
nally built a new house on the farm 
in 1974. 

As a kid, Bryan use to help do 


Congratulations 
BISHOP BRYAN BAYDA 


On your Ordination and Installation 
as Eparch of Saskatoon 
and head of the 
Ukrainian Catholic Church 
in Saskatchewan. 


Ha Многі і Благі Літа Владико! 


| НОМ. RALPH GOODALE 
М.Р. -WASCANA 


Goodale@sasktel.net 


ST. THOMAS MORE COLLEGE 
UNIVERSITY OF SASKATCHEWAN 


Dear Bishop Elect Bryan Bayda, CSsR 


CONGRATULATIONS! 


The faculty, staff and students of St. Thomas More College 
wish you the very best, as you shepherd the faithful of the 


Ukrainian Catholic Eparchy of Saskatoon as their Eparch. 


May God grant you many long and happy years! Axios! 


Faithfully Yours, 
The STM Community 


"St. Thomas More College sends its promise of prayers and best 
wishes on the occasion of the ordination of the Most Reverend 
Bryan Bayda, CSsR, Bishop for the Ukrainian Catholic Eparchy of Saskatoon.” 


Fr. George Smith, С.5,В. 
President St. Thomas More College 
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what ever was needed in the field 
from early spring until harvest. We 
had many pairs of coveralls and 
work boots that were passed down 
from one kid to the next. 

Growing up we learned that we 
needed to work together to get the 
task at hand done. Even as he be- 
came older, farming life was very 
dear to him. [remember when Bryan 
was the Director at St. Vladimir’s 
College in Roblin, Manitoba. On 
one of my visits, he excitedly took 
me on a tour of some of the farm- 
land, which belonged to Bishop 
Stasiuk’s family bordering against 
the Duck Mountain Provincial Park. 
He probably would have become a 
farmer if he didn’t have a calling to 
the priesthood. 

Today, Bryan still has an avid love 
for the outdoors. He loves to hunt 
as his brother-in-law, Ken can tes- 
tify, sharing many hunting stories 
over the years. I will never forget 
going deer hunting one cold Thanks- 
giving weekend with him. It was 
quite a memorable experience sit- 
ting absolutely still up in a tree stand 
for a couple of hours. He and our 
brothers, Cam and Darren, are ex- 
cessively enthusiastic about golf. 
With Bryan’s busy schedule, he 
would probably love to play more 
but can never find enough time. 
Bryan has recently done a lot of cy- 
cling throughout Alberta, 
Saskatchewan and Manitoba. Pil- 
grims Active for Community En- 
hancement (PACE) was started to 
raise awareness for World Youth 
Day, offset travel expenses to 
Sydney and to raise funds for a 
school in Africa. He also enjoys ski- 
ing and water sports such as scuba 
diving. 

As we grew up in Saskatoon the 
boys took on paper routes and 
served as crossing guards at our 
neighbourhood school, Bishop 
Murray. The boys knew how to 
work but made sure that they found 
a way to have a good time. They 
would dance the Arkan, sing some 
College songs and they even filmed 


> 


М 


PHOTO — MARTIN PASIECZKA 


Bishop Bryan with his family following his Ordination and Installation. 


Му Brother Bishop Bryan 


a movie featuring Bryan as the 
Bionic (Man) “Choloyveek”. Lessons 
Bryan took were swimming, Ukrai- 
nian dancing, cadets, racquet ball, 
playing the saxophone with the 
Saskatoon Youth Symphony and 
also serving as an altar boy at our 
church — Ss. Peter and Paul Ukrai- 
nian Catholic Church on 10" Street 
and Munroe. Since we lived only 2 
blocks walking distance, our parents 
felt it was important that we went 
regularly for most of the services. 
We had wonderful opportunities to 
get to know our Redemptorist priests 
who have played important roles in 
our family’s spiritual journey. It was 
Bryan’s further connection with his 
confreres that guided me to make the 
move to Winnipeg and serve for one 
year at the Welcome Home - an in- 
ner-city mission of the 
Redemptorists where Bryan also 
served. The Redemptorists and their 
families have played a large part in 
our lives and in turn we are thank- 
ful that God gave us the gift of their 
relationships. 

Bryan has also been graced with 
a talent for music. Although he took 
lessons for the saxophone he later 
learned to play the piano, guitar, 
tsymbaly and bandura. He has a 
beautiful voice. By going to St. 
Vladimir’s College, the Father’s 
gave the boys ample opportunities 
to learn English and Ukrainian mu- 
sic. He has also written and recorded 
songs. I was honored to sing har- 
mony with him to one of his songs 
at a youth gathering with 
Redemptorists in St. Anne du 
Beaupre, Quebec. 

Education has always been an go- 
ing pursuit. We used to laugh that 
he was still going to school when I 
graduated from University and there 
is seven years difference between 
our ages. At times it has been great 
to have a priest in the family to call 
upon when we get into philosophi- 
cal or spiritual discussions. I have 
learned a lot from him. He also likes 
to keep updated with the latest tech- 
nology. When we get together, my 
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I extend the sincere greetings for 
Bishop Bryan his family and the 
faithful from his eparchy 
on behalf of Churchill-Hudson Bay 
Diocese 
+ Reynald Rouleau, О.М.І. 
and of Holy Canadian Martyrs Parish 
Churchill, Manitoba 
Rey. Albert Laisnez, 
members of the Council and parishoners 


EPARCH BRYAN! 


Congratulations 


PHOTO — COURTESY PRAIRIE MESSENGER 
With family and relatives from Canada, Fr. Bryan visited Ukraine in 1990. 


My Brother Bishop Bryan 


_ and prayerful best wishes 


brothers compare the latest gadge- 
try, doing their computer, USB, GPS 
or mp3 thing. I can’t keep up with 
them. 

Bryan has also done a lot of trav- 
eling. For anyone who knows him, 
he drives a lot! He knows how to 
travel light and at light speed. At 
times, you would think he was the 
pilot instead of our brother Joe who 
flies for West Jet. He once told me 
of an astonishing number of kilome- 
ters he drove in a year. I am sure he 
has had angels help him many times 
as he journeyed back and forth. He 
was also fortunate to go on a sum- 
mer exchange to Scotland when he 
was quite young and I think the 
travel bug bit him. He learned Ukrai- 
nian and traveled to Ukraine with 
our parents and aunt. He found out 
first hand how the medical system 
works if you get food poisoning. He 
has seen many sights worldwide and 
would always come home and share 
with us his latest experiences and ad- 
ventures. 

Sharing and connecting with our 
family is one of Bryan’s real strong 
points. Bryan always manages to 
connect with us some how for what 
ever occasion. Often, he would be 
away during family get-togethers 
because he was away at school or 
stationed at distant parishes. He 
never fails to give a call, what ever 
time of day, or attempt to be with us 
if at all possible to celebrate birth- 
days, anniversaries, the latest track 
and field event or football triumphs. 


His nieces and nephews all love 
when Uncle Bryan passes through 
town. Even the kids from my 
daycare play silly games with him 
or play with his computer, which 
distorts pictures of their faces. 

Our family has been graciously 
blessed with religious community 
members. Three of our maternal 
grandmother’s sisters were 
Benedictine nuns. Sr. Patricia 
Kowalczyk, OSB, still resides in 
Winnipeg. I know often their prayers 
have been for all of our family. Yet 
to have my brother as a priest 15 also 
a wonderful gift. As a family, we 
have always been fortunate to have 
Bryan with us spiritually. He has 
crowned our marriages, Baptized, 
Chrismated and given Eucharist to 
our children and been with us 
through trials. He has offered many 
liturgies for our anniversaries, 
prayers at our family funerals and 
even concelebrated at pilgrimages 
by the big white Millennium Cross 
on the hill near the Bayda Planta- 
tion where our sister Donna and her 
family now live. 

It goes without saying how very 
proud of Bryan we all are. God has 
truly blessed him in many ways but 
our family is also blessed to have 
him in our lives. He has a deep love 
for God and a true zeal to serve his 
brothers and sisters in Christ. I feel 
he has a great deal of integrity and 
stands up for his principles and be- 
liefs. I believe some values and in- 
terests became engrained at an early 


age but also developed as he grew 
spiritually in the Congregation of the 
Most Holy Redeemer. He has met 
many people and quite often that has 
been a connection for me — “Oh, 
you are Father Bryan’s sister!” es- 
pecially living in Yorkton or 
Winnipeg. Many of his friends and 
parishioners have been so kind to be 
there for him when we physically 
could not be. I know all these people 
have created special relationships 
with him and for that I am extremely 
grateful. 

It has not always been an easy 
road that he has walked but many 
are called and few are chosen. I be- 
lieve Bryan has been called and he 
has answered. I ask God to continue 
to bless him and that the will of God 
will be something he always strives 
to follow with his head and heart as 
he lives out his new vocation as 
Bishop. 


tothe chief shepherd | 


сосссосвсовсссвсвсвсвеессвевеосвоесвссеосво 


Pastors and Байки | 
of the Regina Deanery | 


Rt. Rey. Msgr. Rudolph Luzney, St. Basil, Regina 
Rt. Rey. Mitrat Leonard Romanow, St. Athanasius, Regina 
Rev. Fr, Yurij Lazurko, Moose Jaw and pastoral District 
Rey. Fr. Ivan Derkach, Montmartre and Pastoral District 
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Kcheveldayoff@mia.tegassembly з ca Email 


Hon, Ken Krawetz, MLA 
Canora Pelly 


Canora, Saskatchewan SOA ОГО. 
| Phone: (306) 563-4425 
Toll Free! 1800-213'4279, 
Fax; (306) 5635752 


kkrawetz@mla Іераззетїу. вк са 


Your Excellency, 
‘Bishop Bryan Bayda, 
CSsR 


On behalf of the Saskatchewan Party 
Caucus, we would like to extend our 


sincerest regards and 


congratulations on your recent 


ordination as 


Bishop of the Ukrainian Catholic 


Eparchy of Saskatoon. 


б ої the Saskatoon Eparchy. 


Serge LeClere, MLA, 
Saskatoon Northwest 
6A) 234 Ритогове Drive 
Sabhatoon Sh. S 7h ву 


Hon, Don Morgan, MLA 
Saskutoon Southeast 
109), 8502 Taylor Street East 
Saskatoon, SK S7H 5Н9 
Phone) (306) 934-2847 Phone, (306) 955-4755. 
Рах (306) 954-2867 Fax (306) 955-4765 
Email Email) 
sleclerc@mia legassembly sk.ca dmorgan@mia ljegassembly sk.ca 


Це велика честь для | 
Саскачевану що людина такої 
віри та лідерських здібностей 
обрана служити та жити в цій 
чудовій провінції що є | 
домівкою для всіх нас. | 


Многая літа! | 


Hon Rob Norris, МИЛА 

7/7 Suskatoon Greystone. 
Wea 120 Sth Street East 
Saskatoon SK'S7H OVS 
Phone, (306) 932-7852 

Fax; (306) 933-7869 


Joceline Schiiemer, MLA. | 
Saskatoon Sutherland і 
21143521 Bth Street East | 
Saskatoon SK S7H OWS | 
Phone: (306) 244-5623 
Fax; (306) 244-5626 | 
Email | 
Jechriamer@mia legassembly sk.ca | 


PHOTO — COURTESY PRAIRIE MESSENGER 
Fr. Bryan relaxes with a kangaroo during a trip to Australia in 2001. 
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Bishop Bryan looks forward to working in concert with faithful 


(UkrNews)—Newly ordained 
Bishop Bryan Bayda of Saskatoon 
is looking forward to working with 
all the faithful in concert, he said at 
the conclusion of the banquet held 
ion his honour after his ordination 
and installation, June 27 in Saska- 
toon. 

Bishop Bryan also noted that we 
must recognize that God is the giver 
of all things and “that we are always 
aware of the God-given gifts that 
each of us has.” 

His sister, Caroline Pasieczka, 
said he has a great deal of integrity 
and stands up for his principles and 
beliefs. 

“It has not always been an easy 
road that he has walked but many 
are called and few are chosen. I be- 
lieve Bryan has been called and he 
has answered. I ask God to continue 
to bless him and that the will of God 
will be something he always strives 
to follow with his head and heart as 
he lives out his new vocation as 


Bishop,” she added. 

Luigi Ventura, Apostolic Nuncio 
of Canada, praised Bishop Bayda’s 
parents, Florence and Joe Bayda as 
well as outgoing Bishop, Most Rev. 
Michael Wiwchar, C.Ss.R., “who 
has served the Eparchy of Saskatoon 
with devotion and fidelity.” 

“The Ukrainian Catholic commu- 
nity of Saskatchewan, having 
brought to Canada, their new home- 
land, the richness and beauty of their 
spiritual tradition, welcomes their 
new shepherd. I pray that the Su- 
preme Shepherd of Souls, the Lord 
Jesus Christ, will accompany you, 
dear Bishop Bayda, as also the faith- 
ful entrusted to your care, with the 
graces to build ever stronger, a com- 
munity founded upon the Gospel 
and united in the bonds of faith, hope 
and charity,” stated the Nuncio in his 
written greetings. 

Noting the relative youth of 
Ukrainian Catholic bishops in 
Canada, Metropolitan Lawrence 


Bishop Bryan Bayda, 


Congratulations 
on your ordination and installation as 
the Ukrainian Catholic Eparch of 
Saskatoon. 


May God richly bless your ministry. 


Diocese of Prince George 


ВОЛОДИМИР: 
ВЕЛИКИЙ 
TPICTITLAS МЛ 
аб ОВА 


Оиг Heartiest Congratulations 
and Prayerful Best Wishes to a 
His Excellency Most Reverend Bryan Bayda, GSs | 
on His Episcopal Ordination and й 
С лЄбгопетепі а5 Eparch of Saskatoon 

27 June 2008 


May the Lord grant him many, many years 
of good health, happiness and peace. 


The Nuns of Holy See Monastery 
Ukrainian Sisters of St. Joseph of Saskatoon 


and the 
Board, Auxiliary, Residents and Staff 


St. Joseph's Home, Saskatoon, Sask. 


St. Volodymyr Villa Community 


Saskatoon, Saskatchewan 


Most Reverend Bryan Bayda, C.Ss.R. 


His Episcopal Ordination 


Extends our congratulations, 


best wishes and prayers to 


on the occasion of 


as Eparch of Saskatoon 


Doreen Clark 


Huculak, OSBM, head of the Ukrai- 
nian Catholic Church in Canada said 
its is encouraging that with the or- 
dination of Bishop Bryan the eldest 
active bishop (Toronto Eparch 
Stephen Chmilar) is only 63, while 
the youngest (Edmonton Eparch 
Bishop David Motiuk) is 45, be- 
cause the church faces many chal- 
lenges, including declining num- 
bers, the decline of young people 
and the need to keep up to date with 
a changing world. 

“I look with support to our bish- 
ops who are young, at the same time 
not forgetting that we are also 
blessed with an equal crew of senior, 
retired bishops”, who will provide 
experience and skills. 

“Working together as one body, 
together with the clergy, the reli- 
gious and the laity of our Church in 
Canada, we will continue to make a 
contribution to the life of the Church 
in Canada and to the people of 
Canada,” he said. 

Most Rev. James Weisgerber, 
President of the Canadian Confer- 
ence of Catholic Bishops noted the 
important role Ukrainian Catholic 
bishops play. 

“The conference 15 so gverwhelm- 
ingly Latin Rite and weiso easily for- 
get that it is only one way of being 
Catholic — there are other ways,” he 
said adding that understanding diver- 
sity also helps to understand what it 
means to be Catholic. 

Speaking on behalf of the Yorkton 
Province of the Redemptorist Com- 
munity, Very Rev. Larry Kondra, 
C.Ss.R, told Bishop Bryan he has a 
missionary calling and “you have 
often inspired us with your willing- 
ness to deal with whatever appoint- 
ment was handed you.” 

Fr. Kondra stressed the impor- 
tance of prayers, the important of 
building bridges as disciples of Jesus 
Christ and the need to cross those 
bridges in order to meet God who is 


Very Rey. Larry Kondra, C.Ss.R. 


GHEE Bacon 


PHOTOS — MARCO LEVYTSKY 
Sister Theodosia makes a presentation to Bishop Bryan. 


waiting on the other side. 

“May this city of bridges, your 
new home once again, be a guide 
and a remembrance of the work you 
will do for the glory of God in this 
Eparchy of Saskatoon,” he stated. 

Speaking on behalf of the Clergy 
and Religious of the Eparchy of 
Saskatoon, Sr. Theodosia, SSJ told 
Bishop Bryan “we gladly accept 
you” and аге ргерагеа to make their 
commitments to him. 

“We are the team, we are the 
people that are supposed to reach out 
and assist him in fulfilling his re- 
sponsibilities, which in many ways 
are ours as well,” she said. 

Sr. Theodosia also said that, “I 
know from the dealings that I have 
had with him that he is not only a 
tender and loving person, but a very 
understanding one.” 

Speaking on behalf of the Laity 
of the Eparchy of Saskatoon, Doreen 
Clark said that as pastor in Yorkton, 
Bishop Bryan faced many issues, 
such as how to challenge and en- 
courage our youth, how to deal with 
the elderly and what voice should 
women have in the Church, and 
dealt with them head on. 

“He has a great need to be with 
people of all ages and he loves 
people of all ages,” she said. 

Speaking on behalf of Ше Соу- 
ernment of Canada, Andrew Scheer, 
MP for Regina Qu’Appelle read а 
letter from Prime Minister Stephen 
Harper, who stated: 

“This appointment is a reflection 
of your record of strong stewardship 
within the Ukrainian Catholic 
Church as well as your service to the 
wider community. I am certain that 
the Eparchy will be strengthened by 
your designation, and that you will 
find fulfilment in your new role pro- 
viding spiritual leadership to the 
community in Saskatoon.” 

| Saskatchewan Education Minister 


and Deputy Premier Ken Krawetz 
read a letter from Saskatchewan Pre- 
mier Brad Wall, who stated: 

“Tt is with gratitude and apprecia- 
tion that I recognize your, contribu- 
tions to the spiritual life of 
Saskatchewan’s Ukrainian Catho- 
lics, Through your continued in- 
volvement in the community, from 
the time you were a teacher and then 
director of St. Vladimir’s College, 
to more recently as the pastor of Our 
Lady of Perpetual help Parish in 
Yorkton, you have touched many 
lives. 

“The position of Bishop plays a 
vital role in the Ukrainian Catholic 
Eparchy of Saskatoon. With 21 di- 
ocesan priests, three permanent dea- 
cons and more than 20 religious men 
an women serving a population of 
18,000 Catholics in 87 parishes and 
missions you will impact the lives 
of many people.” 

Saskatoon Mayor Donald J. 
Atchison said it is his hope “you will 
find your fulfilment as you are faced 


with the-opportunities-and changes- 


that will accompany your role as 
Bishop. May you be filled with in- 
spiration and insight as your provide 
spiritual guidance and enrich the 
lives of your members.” 

Noting Saskatoon is called the 
“city of bridges”, he added ,/ 1 think 
of Saskatoon being far more than 
structural bridges. We’re a city that 
worships and works together just as 
the faith-based community does.” 

Master of Ceremonies for the ban- 
quet was Rev. Yurij Lazurko. The 
Opening Prayer and Blessing was 
conducted by, Ukrainian Catholic 
Bishop Emeritus of Saskatoon, 
Michael Wiwchar, C.Ss.R, the Clos- 
ing Prayer by Most Rev. Alberta 
LeGatt, Roman Catholic Bishop of 
Saskatoon, while Grace was said by 


| 


Metropolitan Lawrence Huciilak, ; 


f bszzs\ti sili Ло songs 


OSBM:’ 
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PHOTO — COURTESY PRAIRIE MESSENGER 


The priestly Ordination of Fr. Bryan Bayda took place at Sts. Peter and Paul Church in Saskatoon on May 30, 


1987. 


Yorkton parishioners learned 
to love Pastor Bryan Bayda 


By Larry German, 
This article originally appeared in 
the Prairie Messenger, June 25, 
2008 

Some eight years ago St. Mary’s 
Parish was blessed when a young 
energetic Redemptorist priest joined 
the community in Yorkton. It didn’t 
take a long time for the parishioners 
to get to know and love Father Bryan 
Bayda. 

Isoon learned that this priest was 
a multi-gifted person. He possesses 
a great intellect and a dynamic per- 
sonality. He is a great speaker with 


a lively sense of humour. One сап- | 


not forget his hearty laugh prompted 
readily by anything amusing even 
if it was at himself. He also pos- 
sesses the gift of music, song and 
dance. 

Father Bryan quickly gained the 
respect from both the elderly and the 
youth. It was a result of his warm 
welcome to everyone without dis- 
tinction and his genuine caring in- 
terest in each person as an indi- 
vidual. 

Father Bryan’s enormous leader- 
ship qualities cannot go unnoticed. 
He was instrumental in organizing 
a pilgrimage of young parishioners 
to World Youth Day 2002 and just 
as involved in the organization of 


youth to World Youth Day 2008. Al- 
most always you would find Father 
Bryan working with the youth on 
various fund-raising projects. These 
included fish derbies, security du- 
ties, bottle drives, coat checks, ban- 
quet catering, carolling and the ever- 
so-important PACE program (Pil- 
grims Active for Community En- 
hancement). 

He has given a great deal of sup- 
port and encouragement to our lead- 
ership team (parish council). He has 
always taken a keen interest in our 
parishioners and encouraged them 
to be involved in the life of our par- 
ish. 

Father Bryan is a person who is 
very compassionate — he would see 
the effect of injustice on his fellow 
man or woman and would be deeply 
moved by it. It was not unusual to 
see Father Bryan offering food to the 
hungry, arranging for medical help, 
offering shelter and the list goes on. 

I quickly began to appreciate his 
dedication to a practical teaching 
ministry shaped by the rich tradition 
of the Eastern Rite. He is one that 
believes in practising and preserv- 
ing these rich traditions. This, 
coupled with his rich, beautiful 
voice, made services such as 
molebens, presanctified liturgies 


PHOTO — COURTESY PRAIRIE MESSENGER 
Fr. Bryan assists Bishop Michael Wiwchar in blessing the water at the 
Assumption of the Blessed Virgin Mary Church in Calder, Sask. 


and Vespers extra special. At every 
liturgy, his homily was a rich source 
for reflections and inspiration as he 
explained the readings and the Gos- 
pel and challenged us to apply them 
in our lives. 

In the years that Father Bryan has 
been with us he shared the joys and 
sorrows of many families — the joys 
of baptisms, birthdays, holy com- 
munions, weddings and anniversa- 
ries and the pain of illness and death 
of the elderly and indeed of the 
younger people. 

We admire Father Bryan for his 
easy-going nature, his openness and 
willingness to try new ideas, his per- 
sistent dedication to pro-life, his 
faithfulness to his vocation as a 
priest and his selfless ministry to St. 
Mary’s Church, the district 
churches, all the schools in the 
Catholic system, as well as the com- 
munity at large and finally his car- 
ing dedication to his colleagues, es- 
pecially the elderly and those who 
have just arrived. 

A priest is called to bring the Lord 
to the people and to bring the people 
to the Lord. He is called to build the 
Kingdom of God in hearts. Father 
Bryan is such a priest. 


Congratulations and Best Wishes to 
Bishop Bryan Bayda, CSsR 
on Your Ordination and Installation as 
Ukrainian Catholic Eparch of Saskatoon 


Bishop Luc Bouchard 
and the Diocese of St. Paul 


Heartfelt congratulations and 
prayerful good wishes 
to Most Reverend Bryan Bayda, 
on the occasion of his episcopal ordination 
as Ukrainian Catholic Eparch of Saskatoon. 
The Archdiocese of Saint Boniface has had a 
special affinity with the Ukrainian Catholic 
Church ever since Archbishop Langevin, О.М.І., 
was instrumental in the establishment of a = 
Ukrainian Catholic hierachy in Western Canada 


+ Emilius Goulet, P.S.S. 
Archbishop of Saint Boniface 


Congratulations to 


Bishop Bryan Bayda, С55К 


on your 
Ordination and Installation 


as Bishop 
of the Ukrainian Catholic 
Eparchy of Saskatoon 


На Многі Літа, Владико! 


from 
the Clergy and Faithful 
of the Archdiocese 
of Vancouver 


Our warmest congratulations 


and our support 
in prayer to = 


Most Rev. Bryan Bayda, CSsR 
on his appointment as the 
Bishop of the Ukrainian Catholic 
Eparchy of Saskatoon. 


May God abundantly bless him 
and the people whom he will serve! 


Most Rev. John Corriveau, OFM Cap. 
the clergy and the faithful of the 
Nelson Diocese 


The Archdiocese of Winnipeg 


extendy sincere congrotulationy 
on the occasion of the Episcopal Ordination of 


Reverend Bryan Bayda, CSYR 


м ау Bishop of the 
Ukrainian Catholic 
Eparchy of Saskatoow 


+ Archbishop James Weisgerber 
and the Archdiocese of Winnipeg 


CONGRATULATIONS 
Bishop Bryan Bayda 
on your 


Ordination and Installation 


as Eparch of Saskatoon. 


ВІТАЄМО 
б Епископа 
- || ges | ||| БРАЄНА 
з його введенням 
на 
Епископа 
Саскатунської 


Єпархії 


На Многі і Благі 


Літа Владико! 


from the Staff of 


; eee 


YKPAIHCbKI ВІСТІ 


Andy lwanchuk MLA 
Saskatoon Fairview 


Cam Broten MLA 
Saskatoon Massey Place 


David Forbes MLA 
Saskatoon Centre 


congratulate | 
Bishop Bryan Bayda, C.Ss.R і 


the new Bishop for the Ukrainian Catholic Eparchy of Saskatoon. 


Ha Многі i Благі Літа Владико! 
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PHOTO — COURTESY PRAIRIE MESSENGER 
Fr. Bryan Bayda with Saskatchewan Pilgrims to World Youth Day in Cologne, Germany, 2005. 


Highlights of the 
Eparchy of Saskatoon 


(Eparchy of Saskatoon)—The 
Eparchy belongs to the Byzantine 
Rite Catholic Church and is in 
Union with Rome. 

It is the second largest Catholic 
Church in Canada. 

о 

1951 

May 3 — Bishop Andrew Robo- 
recki installed as the Ist. Bishop of 
the Exarchate of Saskatoon. 


1956 

Nov. 3 — Eparchy of Saskatoon 
officially created: М 

1957 4 

Consecration of St. George’s Ca- 
thedral-with Metropolitan Maxim 
Hermaniuk officiating. 


1958 
Official visit of Apostolic Nuncio, 
His Grace Most Rey. G. Pancio. 


1965 

Official Visit of Apostolic Nun- 
cio, His Grace Most Rey. 5. 
nests 


Saskatoon Riversdale 


Lorne Calvert MLA | 
7 | tory resignation is accepted by the 


1968 
Official visit by His Beatitude 
Cardinal Josyf 5Пру). 


1971 

Official visit of Apostolic Nuncio, 
His Grace Most Rev. Guido Del 
Mestri. 


1973 

Official visit by His Beatitude 
Cardinal Josyf Slipyj to Regina and 
Saskatoon. 


1982 

Oct. 23 — Bishop Andrew 
Roborecki dies in Toronto. Oct. 26 
— Fr. Rudolph Luzney elected as 
Eparchial Administrator. 


1983. 

June — Visit to the Eparchy of His 
Eminence Cardinal Wladislaus 
Rubin, Prefect of the Congregation 
of the Eastern Churches. 


1984 
Feb. 27 — Rt. Rev. Basil Filevich 
ordained Bishop for the Saskatoon 


| Eparchy in St. Michael’s Cathedral, 


‘Your West-side Saskatoon М NDP MLAs | 


| Bishop of the Eparchy of Saskatoon 
| in St. George’s Cathedral. 


Toronto. Mar. 4 — Bishop Basil 
Filevich is installed as the 2nd. 


1987 
May 30 — Ordination of Fr. 


| Bryan Bayda, CSsR in Sts, Peter & 
‘| Paul Church, Saskatoon 


1995 
Bishop Basil Filevich’s manda- 


Holy See. 


1996 

Jan. 10 — Very Rev. Fr. Cornelius 
Pasichny, OSBM is ordained Bishop 
for the Eparchy of Saskatoon in St. 


|| Nicholas Church, Winnipeg. Jan. 17 


|| - Bishop Cornelius Pasichny, OSBM 


is installed as the 3rd. Bishop of the 
Eparchy of Saskatoon in St. 


1 | George’s Cathedral, Saskatoon. 


1998 

July 1 — Bishop Cornelius is 
transferred to the Eparchy of 
Toronto and Eastern Canada. July 8 
— Rt. Rey. Msgr. Rudolph Luzney 
is elected as Eparchial Administra- 
tor. 


2001 

Feb. 10 — His Beatitude 
Lubomyr Husar the newly elected 
Major Archbishop visits Saskatoon, 
attending at Sts. Peter & Paul 
Church, St. Joseph’s Home and St. 
George’s Cathedral, Saskatoon. Feb. 
12 — Bishop Michael Wiwchar, 
CSsR installed as the 4th. Bishop of 
the Eparchy of Saskatoon by His Be- 
atitude Lubomyr Husar. In atten- 
dance is the Papal Nuncio, His 
Grace Most Rey. Romeo Paolo. 


2006 

Apr. 20 — Death of Bishop 
Emeritus Basil Filevich. Sept. 24 — 
Ukrainian Redemptorists celebrate 
100 years in Yorkton. Nov. 3-5 — 
Eparchial 50th. Anniversary Cel- 
ebrations. 


2007 

May 9 — Bishop Michael 
Wiwchar, C.Ss.R sends his manda- 
tory resignation to the Holy See. 


2008 

May 2 — Pope Benedict XVI ac- 
cepts Bishop Michael Wiwchar, 
C.Ss.R’s mandatory resignation, 
appoints Rey. Bryan J. Bayda, 
C.Ss.R, the first Saskatchewan- 
born Bishop to serve the Eparchy, 
the 5" Eparch of Saskatoon and ap- 
points Bishop Emeritus Michael 
Wiwchar, C.Ss.R as the Apostolic 
Administrator of the Eparchy of 
Saskatoon. June 27 — Ordination 
and Enthronement of Bishop Bryan 
J. Bayda, C.Ss.R, 5" Eparch of 
Saskatoon by His Grace Lawrence 
Huculak, OSBM. The Papal Nun- 
cio, His Grace Luigi Ventura is in 
attendance. 


ОВ 


pe 


for the St. Michael's renovation fundraising drive. 
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Edmonton-Manning MLA Peter Sandhu hands over the Alberta Lotteries cheque during the Ca 


mpaign Kickoff 


St. Michael’s launches renovation campaign 


(UkrNews)—As of July 22, St. Michael’s Health 
Group had raised $1.8 million of the $6 million target 
it set itself for the renovation of St. Michael’s Extended 
Care Centre during a fundraising campaign launched 
July 4. 

Of this sum, $1.175 million was announced on the 
opening day of the campaign which saw volunteers of- 
ficially kick off the drive by booting footballs down 
the street. 

This included $75,000 from the Alberta Lotteries 
Fund, announced by Edmonton-Manning MLA Peter 
Sandhu who promised more to come, a $100,000 do- 
nation from Drs. Peter and Doris Kule, as well as $1 
million, presented by Edward Hladunevych, Chair of 
the SMHG Board of Directors, from a reserve fund the 
board has been managing for the past two decades. 

The building is now 30 years old and requires major 
interior re-building in order to upgrade the centre to 
bring it up to a suitable level of comfort for our se- 
niors. 

Although St. Michael’s is a non-profit organization, it 
is an essential part of Alberta’s healthcare delivery sys- 
tem. : 

Stan C. Fisher, President & CEO of St. Michael’s 
Health Group, pointed out that the figure had been set 
through a feasibility study and St. Michael’s has the 
cooperation of all three levels of government in this 
project. 

St. Michael’s also needs the support of business, the 
media and members of the community, he added. 

Myron Borys, Chair of the Capital Campaign Cabi- 
net said that renovation was much less expensive than 
building a new building, would cost $40 to 50 million 
and that the cost-effectiveness of St. Michael’s Ex- 
tended Care Centre is much better than staying in a 


hospital room 

“It takes a village to raise a child it also takes a vil- 

lage to care for our elders,” he added. 
Ward 3 Councillor Ed Gibbons called St. Michael’s “a 
real gem for this part of the city” and noted that the 
elders of our society played a key role in building our 
city. 

“It is absolutely vital that they receive the care that 
they need now,” he added. | 

Dr. Raj Sherman, MLA for Edmonton-Meadowlark 
and Parliamentary Assistant to Ron Liepert, Minister 
of Health and Wellness, said St. Michael’s is perform- 
ing work that needs to be done because of the ever in- 
creasing numbers of aging people. 

It is urgent that hospital beds be freed up because the 
lack of beds is what leads to longer waiting times in 
emergency departments, he noted. 

St. Michael’s resident Con Popescul related how he 
came to live in the Millennium Centre residence after 
his wife was admitted to the care centre following heart 
surgery and how he went through the tunnel joining 
the two buildings every day to visit her. 

He commended the staff for “the wonderful job you 
do” and described them as the “most wonderful people.” 

Paul Teterenko, Director General Services, SMHG, 
served as MC for the event. 

Special Guests included: Tony Caterina, City Coun- 
cillor; Linda Sloan, City Councillor; Marguerite Rowe, 
VP and COO, Comm. Care, Rehab and Mental Health, 
Alberta Health & Wellness; Brian Hlus, Director, Gov. 
Affairs, Alberta Health & Wellness; Doug Knight, 
President, AB Union of Provincial Employees; Caroline 
Clark, Director of Planning & Comm. Care, AB Health 
& Wellness; and Lynne Mansell, Dir. Planning,Comm. 
Care, Rehab. and Geriatrics, AB Health & Wellness. 


Baba’s Own Pyrohy voted Number 1 in Canada 


(SMHG)—Reader’s Digest (June 2008 issue) has 
voted “Baba’s Own” brand pyrohy #1 in Canada. SEE 
magazine has also voted them the #1 in the city ac- 
cording to their annual reader’s poll. 

Baba’s Own Pyrohy are hand-made in Edmonton by 
St. Michael’s Health Group. This Ukrainian delicacy, 
available in several varieties, is a part of the Baba’s 
Own Food Products line. 

Baba’s Own Pyrohy are available in several variet- 
ies, from potato & cheddar cheese to blueberry. All 
pyrohy are specially prepared using trusted age-old reci- 
pes. They are then frozen and available for purchase. 

The production of Baba’s Own Pyrohy began as a 
fund-raiser for the residents of St. Michael’s. Origi- 
nally hand-made by some of the residents themselves, 
they soon found it too hard to keep up with the de- 
mand. 


St. Michael’s Health Group (who own and operate 
St. Michael’s Long Term Centre Centre & Millennium 
Pavilion Seniors Lodge (in Edmonton), Grove Manor 
(in Spruce Grove) and Vegreville Manor (in Vegreville) 
then formed Baba’s Own Food Products and hired staff 
to continue with the production. 

Word spread of the products’ quality and taste and 
soon restaurants, caterers and retailers were wanting 
to serve them. The product list has expanded and now 
includes 15 different types of pyrohy, 3 varieties of cab- 
bage rolls and nalysnyky (cottage cheese-filled crepes). 

Proceeds from the sales of these products help sus- 
tain the operations of St. Michaels’ facilities. 

Baba’s Own Pyrohy and other products are avail- 
able at St. Michael’s Long Term Care Centre (7404- 
139 Ave Edmonton), through retailers throughout the 
city or on-line at www.smhg.ca. 


Servus Ukrainian Council calls for youth nominations 


(Servus)—The Servus Credit Union Ukrainian Com- 
munity Council is pleased to call for nominations for 
the Leaders of Tomorrow Awards honouring youth vol- 
unteers in Ukrainian community. The Leaders of To- 
morrow Awards recognize Ukrainian youth volunteers 
who have made outstanding contributions to their com- 
munity to inspire the spirit of volunteerism in others. 

Individuals, schools, community groups апа volun- 
teer organizations are invited to submit nominations 
before the deadline of July 31. Nomination forms are 
available at the Delton Servus Credit Union branch 
located at 12809 — 82 Street; Edmonton; or online at 


servuscu.ca. 

Awards will be given in four age categories between 
the ages of six to 21, plus a Youth Group Award. All 
nominees will receive a certificate of recognition. Each 
award recipient will receive a $750 term deposit from 
Servus Credit Union, the first runner-ups will receive 
$300 term deposits and the second place runner-ups 
will receive $150 term deposits. 

Event partners include Servus Credit Union, Ukrai- 
nian Catholic Brotherhood of Canada Eparchy, Ukrai- 
nian News, St. Josaphat UCBC, and Ukrainian Cana- 
dian Congress. 
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Documentation Centre 
Holodomor testimonies published 


ML 


By Oksana Zakydalsky 

Testimonies of Ukrainian 
Famine-Holodomor vic- 
tims and witnesses, stored 
in the archives of the Ukrai- 
nian Canadian Research 
and Documentation Centre 
(UCRDC) - mostly in 
video and audio format — 
have recently been pub- 
lished in Ukraine in the 
fifth volume of the series 
Ukrainskyi Holokost 1932- 
1933 — svidchennia tykh, 
khto vyzhyv (Ukrainian Ho- 
locaust 1932-33 — testimo- 
nies of survivors). Of the 48 
transcribed testimonies, 22 
were taped in 1982-1984 as 
part of the preparation of A ; 5 
the UCRDC film Harvest UCRDC archivist, Iroida Wynnyckyj. 
of Despair. These testimonies can be put into three categories: of those who 
lived through the famine and describe their personal experiences; of foreign- 
ers — diplomats, journalists, ete — witnesses of the famine; and, thirdly, of 
inhabitants of Western Ukraine who were living outside the borders of So- 
viet Ukraine and tried to send aid. 

After the film Harvest of Despair was finished — it had its premiere on 
October 21, 1984 - the UCRDC archives were created to house the mate- 
rial that had been gathered for the film. It was also decided to continue the 
collection of Holodomor testimonies and a questionnaire and instructions 
for interviews were developed. Twenty-six of the testimonies included in 
the book, selected from a large number testimonies stored in the UCRDC 
archives, are from interviews done from 1985 to 2007. 

The Ukrainskyi Holokost 1932-33 series is edited by Rev. Dr. Yuri 
Mycyk, Professor of History at the Kyiv-Mohyla Academy and is pub- 
lished by the Kyiv-Mohyla Academy Publishing House. The previous four 
volumes include testimonies recorded in Ukraine mainly by Dr. Mycyk’s 
university students, as well as excerpts from memoirs and correspondence. 
The fifth volume is the result of an agreement of cooperation between Dr. 
Mycyk who, in 2004, was on a research visit in Canada, and Iroida 
Wynnyckyj, the archivist of the UCRDC. In 2007, UCRDC engaged 
Mykola Chaban, an historian and journalist from Dnipropetrovsk, to pre- 
pare the testimonies for publication. 

The 48 testimonies in the collection reflect the efforts of the diaspora to 
preserve memories of the famine and explain this tragedy to the western 
world. Wynnyckyi explained: “In making the selection for this volume, an 
effort was made to choose those testimonies which deal with facts that help 
to demonstrate the famine as genocide against the Ukrainian nation and not 
merely to prove that a famine took place. Particular attention is paid to testi- 
monies that speak of the confiscation of food and the taking away of the 
means of livelihood from the peasants, the brutal conduct of the officials 
towards the population, proof that collective farm workers were also dying 
from hunger, the role of the “torgsins” (where valuables could be exchanged 
for bread), instances of the resistance of the peasantry, and proof that there 
was no famine in Moscow or other Russian cities as people tried to go there 
to barter for food but were prevented from doing so.” 

The testimonies recorded are those of people who were adults during 
the famine and some of whom held positions of authority. The testimonies 
of the foreigners - diplomats such as Hans von Herwarth, an attaché at the 
German embassy in Moscow, or Ulrich Hencke, the German consul in 
Kyiv — provide a unique perspective and shine light on the politics of the 
Soviet regime at the time. The witnesses from Western Ukraine, for ex- 
ample Metropolitan Mstyslav (Skrypnyk), describe the cruel refusals to 
accept any aid for the famine-stricken population of Soviet Ukraine. 

The film Harvest of Despair, which was the catalyst for the UCRDC 
archives, had a powerful influence in informing the West about the 
Holodomor. The film, originally made in English, has been translated into 
Ukrainian, French and Spanish and is available in DVD format. For infor- 
mation on DVDs and the book Ukrainskyi Holokost - 1932-1933 vol5, 
contact the UCRDC at office@ucrdc.ca. 


Invest in the Future Ukrainian Scholarship - 
Support the 


Canadian Institute of Ukrainian Studies 


Підтримуйте українознавчі студії - 
Станьте меценатом 


Канадського інституту українських студій 


CIUS, University of Alberta, 450 Athabasca Hall 
Edmonton, AB, Canada T6G 2E8 
Tel: 780.492.2972: Fax: 780.492.4967: 
Email: cius@ualberta.ca; www.cius.ca 
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Як я можу 
Вам допомогти? 


Thomas А. Lukaszuk, MLA 
Edmonton Castle Downs 
Constituency Office, 12120 - 161 Avenue 
Edmonton, АВ T5X 5М8 

Phone 780 414-0705 Fax 780 414-0707 
edmonton.castledowns@assembly.ab.ca 
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СУСПІЛЬНА СЛУЖБА УКРАЇНЦІВ КАНАДИ 
UKRAINIAN CANADIAN SOCIAL SERVICES 
11717 - 97 St. Edmonton, AB T5G 1Y3 
Ph.: 471-4477 Fax: 477-0617 E-mail:ucss@shaw.ca 


ССУК - це добродійна, громадська установа, яка постачає 
суспільні послуги серед української громади 


Президент України Віктор: Ющенко і його дружина Катерина із дітьми на літнім таборі в Карпатах 
2005-го року. На правій стороні Ющенка сидить Руслана Вжесневська, засновник Канадського 
благодійного фонду «Дітям Чорнобиля» 


Літній табір в Карпатах 


UCSS - a non-profit organization, responding to the needs and 
interest of the Ukrainian Community 


UCSS is providing various services: 
» counselling and advice 
« information, referral 
* translation and interpretation 
* assistance to seniors and new immigrants 
parcels and money delivered to Ukraine 


ПОВІДОМЛЕННЯ 


Верховна Управа Українського Запомогового 
Братства Св. Миколая отсим повідомляє Хвальні 
Заряди Відділів та все Шановне Членство Братства, 
що наступна з черги 28-ма Загальна Конвенція 
Братства відбудеться в днях 7-го i 3-го листопада 
цього 2008 року в Вінніпегу, в "CANAD INN 
GARDEN CITY", при 2100 McPhillips вулиці. 


"За Верховну Управу Братства Cs. Миколая: 


Іван Петришин 
Президент 


LAWYERS 


www.ukrainianmutual.com 
АДВОКАТИ 


BRODA & COMPANY 


BARRISTERS AND SOLICITORS 
lhor Broda 


13723 - 93 Street, Edmonton, AB TSE 5V6 


DOCTORS 


Ph.: (780) 456-9330 
ДОКТОРИ 
Dr. BORYS HOSHOWSKY 


specializing in diseases of the EAR, NOSE & THROAT 


Appointment by referral 


Suite #101, 8330 Fairmount Drive S.E., Calgary, AB 


DENTISTS 
HEHTUCTU 


Tel.: (403) 640-1199 


DENTURISTS 
ДЕНТУРИСТИ 


AS SSSR 
Wn Andsn/ 


Dr. C. Fialka-Eshenko 


#110, 10910 - 105 Avenue 
Edmonton, AB T5H 0L3 


For appointments please call: 
(780) 420-1510 


Говоримо по-українському 
MASSAGE 
YURIY TEREKHOVSKYY 


DENTURE CLINIC LTD. 


Frank A. Holyk - Denturist 
Katherine M. Holyk - Denturist 


12123 -54 Street 
Edmonton, AB T5W 3N4 


Ph: (780) 477-3674 


Registered Massage Therapist / Medical Doctor (Ukraine) 


Clinical, Sport, Relaxation Massage * Deep Tissue + Professional Tauch 


Говорю 
по українськи 


780.756.4443 - 780.709.3655 
yuriyter@yahoo.ca 


для дітей-сиріт 


Галина Добош, Радіо Свобода 

450 дітей-сиріт та дітей, позбавлених батьківсь- 
кого піклування, з 15 сирітських закладів стали 
учасниками всеукраїнської акції «Літній табір- 
2008» в Яремчі. Двотижневе таборування в Kap— 
патах - це оздоровлення, туристичні походи, різно- 
манітні майстерні. З дітьми займаються українські 
i канадські волонтери. 

26-річний Сергій Переп'ятенко був учасником 
першого такого табору, ще коли сам навчався у 
школі-інтернаті. Тепер приїхав сюди як волонтер, 
майстер) з навчання роботи на комп'ютері. Його 
майстерня користується особливою популярністю. 
І зовсім не через комп'ютерні ігри. Дітям хочеться 
щось серйозне робити, - каже Сергій. 

«Редагувати, у: Wordi працювати, щось з малюн-- 
ками робити. Бажання в них дуже велике. Вони 
навіть ходять, коли вже немає майстерень». 

Перший літній табір зібрав у 1996 році 110 дітей 
з 5 шкіл-інтернатів. Зараз їх, дітей-сиріт і дітей, 
позбавлених батьківського піклування, 450 - з усієї 
України. Змінена традиційна в попередні роки 
адреса: не Ворохта, а Яремче, оздоровчі центри 
«Скелі Довбуша» і «Зірка». Тут для дітей ком- 
фортніші умови. Відчутним спонсором цьогоріч 
виступив гірськолижний курорт «Буковель». 

Організаторами двотижневого таборування є 
Міжнародний благодійний фонд «Нове покоління» 
(українська сторона) i Канадський благодійний 
фонд «Дітям Чорнобиля». Власне це проект кана- 
дійки українського походження Руслани Вжеснев-- 
ської: «Дітям через ігри можна багато більше розка-- 
зати про Україну і дати їм ту любов, яка потрібна». 

«Місяць за місяцем швидко крокує - Нове Поко- 
ління майбутнє будує» - таким є гасло цьогорічного 


табору, який проводять 60 волонтерів з Канади і 
України. А тема - «12 місяців»: знайомство з 
кожним місяцем року. Каже комендант табору 
«Зима» Ольга Федоренко. 

«В нас є чотири бази: табори «Зима», «Весна», 
«Літо», «Осінь». Діти поділені на 12 гуртків і кож- 
ний гурток має назву місяця. I кожен день табору 
ми згадуємо про якийсь місяць року і відроджуємо 
особливі свята, які є в цьому місяці - народні і 
державні свята. І плюс розказуємо про видатних 
людей України, які народилися в ці місяці». 

У таборі працюють майстерні, «Здорове Я», 
«Бойовий гопак», «Флористика», «Писанкарство», 
«Психологічне Я», «Бісер», «Співаймо разом» та 
інші, Можна працювати за комп'ютером чи вчитися 
шиттю, на швейній машинці. А. можна 1 отримати 
корисну інформацію про ризики роботи за кор- 
доном. Були екскурсії карпатськими вершинами i 
визначними місцями краю. Просвітницько-крає-- 
знавча і еколого-відпочинкова програма широка. А 
засадничими основами табору є поєднання трьох 
чинників: оздоровлення, відпочинок, навчання. 

У попередні роки такі табори відвідували Прези-- 
дент України Віктор Ющенко і його дружина та діти. 
Очікували високих гостей і цьогоріч. Кажуть, при- 
їдуть вони з зірками української естради - це теж 
уже традиція. 

13-річний Артем Мальчарук з Херсона відпочиває 
у Карпатах зі своїм класом. Каже, ці два тижні 
ніколи не забуде: «Навчився, що потрібно жити 
одним колективом, бути всі разом, допомагати один 
одному. Для мене це багато значить». 

20 липня завершив роботу «Літній табір-2008», 
чотирнадцятий за рахунком. І вже три роки OpraHi— 
зовується зимовий табір «Різдво в Карпатах». 


Хто така Наталка Кононенко? 


Яніна Виговська 

Про Наталію Кононенко можна 
писати дуже багато. Це надзви- 
чайна людина великої та щирої 
душі. Вона до нестями закохана в 
українську культуру, традиції та 
фольклор. Вона знає напам'ять 
всі традиційні обряди, святку- 
вання та все, що з ними пов'язане. 
Зізнаюся вам по-секрету: за один 
курс про календарні традиції з 
Наталкою Кононенко я дізналася 
набагато більше, ніж за 18 років. 
що я прожила в Україні. 


в неї просто не вистачає часу. 
Кілька хвилин спілкування з пані | 
Наталкою,- сповнюють кожного ! 
наснагою та зарядом позитивної 
енергії на цілісінький день. Коли 
в когось на душі важко або просто 
немає настрою, професор Коно-- 
ненко може завжди підбадьорити 
дотепним жартом чи приказкою, 
яких в неї прибережано на всі ви-- 
падки життя. 

Варто відзначити. що пані 
Наталка неперевершена rocno— 
диня: хто побував у неї в гостині 


Між студентами та аспірантами 
ми прозвали професора Кононен- 
ко «неспинним генератором ідей». 
адже так воно I є: варто лише по-- 
просити пані Наталку про допо- 
могу щодо курсової роботи, чи 
статті. як вона одразу та з нат- 
хненням подарує безліч-цікавих і 
неординарних ідей. Інколи зда- 
ється, що ця тендітна та вишукана 


жінка ніколи не відпочиває, адже 
вона завжди в курсі всіх україн- 
ських подій в Україні та за її ме- 
жами, весь час читає щойновидані 
книги про українські традиції та 
культуру, одночасно працює над 


написанням кількох книг i 
постійно відвідує-різноманітні 
наукові конференції по всьому 
світові. Вона невпинна, на лінощі 


хоча би раз. ніколи не забуде її 
вишуканих і смачних страв. 
Наталка Кононенко - це знахід- 
ка не тільки для Альбертського 
Університету, алей для всіх укра- 
їнців, особливо тих, які перебува- 
ють закордоном. Завдяки таким 
як вона знання про українські Tpa— 
диції будуть у безпеці та передава-- 
тимуться із покоління в покоління. 
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Close to 200 participants from throughout North America and from Ukraine gathered recently in Ottawa for Metropolitan Andrey Sheptytsky Institute Study Days held Банах in July. 


Sheptytsky Institute sponsors first Study Days 


(MASI) —From July 2 to 5 almost 200 people from as far 
away as San Diego and Lviv, Ukraine, participated in the first 
ever “Study Days” of the Metropolitan Andrey Sheptytsky 
Institute of Eastern Christian Studies at Saint Paul University 
in Ottawa. The participants were treated to a program of lec- 
tures and workshops by renowned Orthodox and Eastern 
Catholic speakers. The Study Days also included Vespers, 
Matins and the Divine Liturgy as well as film presentations, 
a youth program and opportunities for fellowship. 

Fr. Thomas Hopko, dean emeritus of St. Vladimir’s Ortho- 
dox Theological Seminary in New York presented the first 
plenary address, “Christian Doctrine in an Age of Relativ- 
ism.” The highly-acclaimed dogmatic theologian stressed the 
holistic means needed to approach the truth. “I always coun- 
sel people, don’t even begin to ask theological questions until 
you have made an honest attempt to live the commandments, 
tread all four gospels slowly at least three times and spend 
time in prayer and silence.” Hopko noted how truth is not a 
“what” but a “who” — Jesus Christ — and that only a prepa- 
ratory purification can enable our minds to approach him. 

The next day, Fr. Peter Galadza, Kule Family Professor of 
Liturgy at the Sheptytsky Institute, spoke on “Eastern Lit- 
urgy in a Western World.” In a trenchant analysis of North 
American culture and lifestyles, Fr. Galadza indicated how 
Easter Christians can capitalize on positive aspects of west- 
ern life to realize the potential of their traditional liturgies; 
but he also reflected on how consumerism, narcissism, and 
“entertainism” hinder the goal. 

The noted Orthodox author and media personality, Frederica 


Mathewes-Green, spoke on the third Study Day on “Chris- 
tian Morality in a Post-Christian Age.” Presvitera Mathewes- 
Green analyzed the influence of films — beginning with the 
era of silent movies — in transforming our sense of right and 
wrong. She noted that Christians need not succumb to a sense 
of inevitable decline. “In the 1940’s and 50’s adultery and 
drunkenness were valorized as ‘necessary’ and comical re- 
spectively. Today, in spite of moral decline in other areas, the 
man who cheats on his wife, or the individual who does stu- 
pid things while drunk is not treated sympathetically in mov- 
ies.” Mathewes-Green suggested that Christians can work 
effectively to change sensibilities in other areas of morality. 

Fr. Andriy Chirovsky, Peter and Doris Kule Professor of 
Theology and Spirituality at the Institute, capped the four- 
day event with an inspiring, brilliant and humorous reflec- 
tion on evangelization. He noted how the small size of many 
Eastern Christian parishes can be turned to advantage. “People 
can actually get to know one another well in such small com- 
munities. We also need to overcome our inferiority complexes 
and see the treasures that can — and do — attract outsiders to 
our churches,” said Fr. Andriy. 

All of the morning plenary addresses were followed every 
afternoon by smaller workshops by specialists in other areas 
of Eastern Christian thought and life. To feature the outstand- 
ing teaching personnel of the Sheptytsky Institute, the orga- 
nizing committee invited Frs. John Jillions, Andrew Onuferko, 
Maxym Lysack and Stephen Wojcichowsky — all full-time 
or sessional lecturers at the Institute — to lead workshops on 
pastoral theology, scripture, spirituality, and social justice re- 


spectively. Out-of-town workshop presenters included Lesya 
Sabada Nahachewsky from Saskatoon, who presented her 
newly-released book on the Melkite Archbishop Joseph Raya 
and his efforts for reconciliation in the Middle East. Irene 
Galadza from Brampton spoke on catechesis. She highlighted 
the popular “Generations of Faith” program, noted for its 
adaptability to different kinds of communities — small and/ 
or aging included. The evenings were devoted to a guided 
screening of the excellent DVDs on the sacraments by Sr. 
Ann Laszok, OSBM, their producer. 

Topping off the workshop schedule was cantor training. 
Melita Mudri-Zubacz of Winnipeg and Fr. Roman Galadza 
of Brampton taught advanced and beginner groups respec- 
tively. Presvitera Melita focussed on the resurrectional tones 
and Fr. Roman taught the common chants of the Divine Lit- 
urgy. The participants then had an opportunity to apply their 
knowledge at the daily Study Days liturgical services. 

A particular feature of this family-friendly event was the 
youth program, coordinated by Lisa Hladio of Western Penn- 
sylvania. Over 30 youth from the ages of 5 to 15 spent their 
mornings and afternoons learning the Word of God through 
prayer, Bible readings, skits, games, songs and crafts. The 
adult participants were regaled with their enthusiastic learn- 
ings at the Friday evening community supper as they sang a 
number of songs they had learned during the week. 

Reaction to Study Days as a whole was exuberant. Most of 
the participants voiced a desire to return next year, and tenta- 
tively the next Study Days are planned for July 2 to 4, 2009 
in Ottawa. 


Unknown story of Mazepa presented in Ukraine 


(CUCS)—The second annual confefence 
on International Intercultural Communica- 
tion: Language, Culture, and Personality was 
held at the Ostroh Academy National Univer- 
sity, Ostroh, Ukraine, May 15-16. At that con- 
ference two Canadians from the University 
of Manitoba’s Faculty of Education, Dr. Denis 
Hlynka and Dr. Orest Cap presented their re- 
search on The Mazepa Legend. Dr. Hlynka 
was unable to be present due to scheduling 
conflicts. Dr. Cap presented (in English) on 
behalf of the team. 

Dr. Hlynka is a professor of educational 
technology at the University of Manitoba. His 
research agenda focuses on pedagogic dimen- 


sions of technology, with a particular empha- 
sis on the cross mediation of content issues 
between multiple media. The story of Mazepa 
fits this criteria especially well, having begun 
as a historical personage, then moved through 
poetry, art, drama, symphonic music, opera, 
cinema, and musical comedy, as well as show- 
ing up artifactually as a name for horses, lo- 
comotives, towns ... and the list expands ex- 
ponentially. 

A full house gave rapt attention to Dr. Orest 
Cap as he presented a unique twist to the oth- 
erwise familiar Mazepa story. “Everyone in 
the audience knew the story of the historic 
Hetman Mazepa,” said Dr. Cap, “but they 


Conference presenters, Ostroh Academic National University. 


thought that the story ended at the Battle of 
Poltava in 1709, and Mazepa’s death, in exile 
a few months later.” 

“What Dr. Hlynka’s research has uncoy- 
ered” explained Cap, “is that this was only 
the beginning.” 

There is a second Mazepa story, a legend. 
The story is that a young 20-year-old Ivan 
Mazepa was living as a page in the Polish 
court. But one day he was caught in an "їп- 
discretion” with the daughter (some say the 
wife) of a Polish count. In revenge, Mazepa 
was stripped naked, bound backwards onto a 
wild horse. The legend tells how Mazepa suf- 
fered for three days as the horse galloped 
wildly through the desert-like never-ending 
steppe, attacked by wolves and vultures. Fi- 
nally, exhausted, the horse fell down dead. But 
Mazepa was rescued by a band of Ukrainian 
kozaks. Mazepa first made himself useful in 
the camp, he slowly rose in the Zaporozian 
Kozak ranks, and eventually became hetman 
of all Ukraine. 

It was this story, say Drs. Hlynka and Cap, 
that captured the imagination of America. 
After being filtered through the likes of 
Voltaire, Byron and Hugo, the Mazepa leg- 
end spread like wildfire. In the late 1850s a 
play called “Mazepa ог the Wild Horse of 
Tartary played New York’s Broadway to 
packed houses. In 1861 a cross-gendering oc- 
curred when Adah Menkin began playing the 
role of Mazepa, a role which made her the 
first great female American celebrity. From 
that time until the end of the nineteenth cen- 
tury, Mazepa became the most performed 
stage play in America. In the mid-twentieth 
century, Mazepa resurfaced and was men- 
tioned in passing in films like High Noon 
(1952) and Heller in Pink Tights (1960) with 
Sophia Loren playing Mazepa. On Broadway, 


a Miss Mazepa resurfaced as a character in 
the long running musical Gypsy! (1959) 

Most recently, in 2006, the University of 
Manitoba's Centre for Ukrainian Canadian 

Studies revived Michael Balfe’s 1865 cantata 
The Page from Mazepa with an English li- 
bretto by Jessica Rankin. 

It was reported that Dr. Cap’s presentation 
took the audience completely by surprise. Dr. 
Svitlana Novoseletska, the Dean of Romance 
and Slavic Languages at Ostroh Academy 
National University commented that “They 
never told us how Mazepa has conquered the 
stage, the media, the literary world, and the 
art world. This is all new to us.” 

A conference participant from the city of 
Kazan in the republic of Tatarstan was ecstatic 
over the powerpoint photo of a locomotive 
with the name Mazepa clearly labeled on the 
side. “I couldn’t believe it!” he said. 

Yet another surprise to the audience were 
the photos of Mazepa Bay, South Africa. 

A somewhat different version of the re- 
search was presented a few days later in 
Chernihiy, Ukraine at the Fourth International 
Scientific Conference: Ukraine in the world: 
Ukraine is there where Ukrainians live”. This 
presentation took place on May 25, 2008 at 
Chernihiv State Pedagogical University. It 
was presented in Ukrainian by Dr. Cap. 

The complete paper will be included in the 
conference proceedings to be published in the 
near future. The paper includes a detailed bib- 
liography, Including dissertations, films, me- 
dia, resources, etc. 

A third academic presentation is scheduled 
for the University of Alberta at an interna- 
tional multi-disciplinary conference titled 
Continuities and innovations: Popular print 
cultures: Past and present — local and glo- 
bal, August 27-30. 


Шевченко: прокуратура 

посилає журналістам (найбільшої фосфорної 

сигнал - не пхайте носа 
в резонансні справи 


(Радіо Свобода)- -Так розцінює заступ-- 
ник голови парламентського комітету з 
питань свободи слова Андрій Шевченко той 
факт, що журналіста «Української правди» 
понад 7 годин допитували в прокуратурі в 
справі отруєння Віктора Ющенка. 

«Все, що я чую, для мене звучить, як Ma— 
разм. У тому сенсі, як влада виконує свою 
роботу. Це або самодурство, або бажання 
перед кимось вислужитися. Для журна- 
лістів прокуратура посилає чіткий сигнал 
—He пхайте свого носа в резонансні справи. 
Ви сиділи 3 роки і чекали, от і сидіть і далі 
чекайте», - заявив в ефірі Радіо Свобода 
Андрій Шевченко, 15 липня. 

А медіа-юрист Тарас Шевченко зазначив, 
що прокуратура може допитувати кого 
хоче, зокрема 1 журналістів. Але, зазначив 
він, Лещенко виклав в інтерв'ю все, що 
знав, 1 прокуратура може цим скорис- 
татися. : 

«Підстав допитувати журналіста «УП» 
не було. Будь ласка, допитуйте Жванію, 
якого інтерв'ював Лещенко», - сказав 
медіа-юрист в ефірі Радіо Свобода. 

Сам Сергій Лещенко, журналіст «Укра- 
їнської правди», торкаючись свого допиту, 
заявив Радіо Свобода: «Я можу припустити, 
що у слідчих був очевидний задум 3MeH— 
шити кількість людей, які можуть писати 
на тему отруєння Віктора Ющенка. 

Кажучи про силовий привід свідка, 


Сергій Лещенко зазначив, що 14 липня він 
сам прийшов до дільничного міліціонера, з 
яким прибув до Генпрокуратури на допит у 
встановлений час, виконуючи «Постанову 
про привід свідка», підписану слідчим 
слідчої групи Генеральної прокуратури 
України Орловим. 

«Просто на попередні допити, призначені 
на 10 ранку, мені вручали повістки о 8:40. 
Я фізично не міг на них прибути», - 
зазначив Сергій Лещенко. 

Він також повідомив, що не підписав 
пункт протоколу допиту щодо нерозголо- 
шення даних досудового слідства. Свою 
позицію він аргументує так: «Віктор Анд- 
рійович дав інтерв'ю австрійській газеті, де 
розповів про те, що Генпрокуратура нап-- 
равила запит у Росію з вимогою здійснити 
екстрадицію трьох підозрюваних у справі 
про його отруєння. Наскільки я знаю, 
Ющенко давав так само підписку про 
нерозголошення даних досудового слідства. 
Але намій примітивний розум журналіста, 
його заява про те, що здійснено такий запит 
до Росії, є розголошенням даних досудового 
слідства. Я хотів би подивитися на слідчого 
Генпрокуратури, який буде розглядати пи-- 
тання, чи не варто порушити справу проти 
Президента, що той здійснив розголошення 
досудового слідства. А коли перед ним є 
людина меншого масштабу, він, може, 
вільніший у своїх діях». 


Відзначення 1020-річчя 
Хрищення Київської Русі 


(Прес-служба Посольства України в Ka— 
наді)- Протягом липня-серпня 2008 року 
за ініціативи Президента України Віктора 
Ющенка в Україні відбуваються урочисті 
заходи з нагоди відзначення 1020-річчя 
Хрищення Київської Русі. 

Президент Віктор Ющенко вважає, що 
ця дата є надзвичайно важливою для на- 
шого суспільства і висловлює сподівання, 
що урочисті заходи з її нагоди сприятимуть 
об'єднавчим процесам в українському 
православ'ї. 

25 липня до Києва на святкування 1020- 
ліття хрищення Русі приїхав Вселенський 
Патріарх Варфоломій І. 

На виконання Указу Президента України 
розроблено план заходів з підготовки та 
відзначення в Україні 1020-річчя Хрищення 


Київської Русі. Передбачено проведення в 
Києві урочистого засідання, здійснення 
правових, фінансово-економічних, куль- 
турно-просвітницьких заходів, спрямо-- 
ваних на забезпечення обліку, належного 
збереження, використання та популяри- 
зацію пам'яток сакральної культури, виз- 
начних вітчизняних пам'яток духовної 
літератури, в тому числі Пересопницького 
Євангелія. Заплановано також відкриття 
галереї портретів видатних діячів України 
та презентація ювілейних монет і пога- 
шення поштових марок, концерти духовної 
і народної музики. 

Більшість урочистих заходів транслюва - 
тимуться у прямому ефірі телевізійними 
телекомпаніями України. 


Розвиток Національного історико- 
культурного заповідника Батурин 


(Прес-служба Посольства України в 
Канаді) -Враховуючи визначну роль се- 
лища Батурин Чернігівської області в 
історії України, його значення у форму-- 
ванні історичної свідомості Українського 
народу у процесі становлення і розвитку 


Звільнені від піратів моряки 
повернулися в Україну 

(УНІАН)--До України повернулися 
моряки - члени екіпажа судна «Леманн 
Тімбер», звільнені з полону у піратів 
Сомалі. 

Як передає кореспондент УНІАН, п'ять 
хвилин тому в аеропорту «Бориспіль» 
приземлився літак Міністерства оборони 
України In-62, на борту якого - четверо 
українських і один російський моряк, а 
також уповноважений Верховної Ради 
України з прав людини Ніна Карпачива. 


Української держави, з метою відродження 
та збереження неоціненних пам'яток історії 
та культури в Україні створюється Націо-- 
нальний історико-культурний заповідник 
"Гетьманська столиця". 

До складу заповіднику входитиме музей -- 
на колекція, яка відображатиме гетьмансь-- 
кий період в історії України. 

У цьому зв'язку Посольство України в 
Канаді звертається до українських громад- 
ських організацій Канади з проханням 
надати сприяння в пошуку в державних 
архівах, приватних колекціях та музеях 
Канади історичних пам'яток, документів, 
їх копій, пов'язаних із гетьманським пері-- 
одом в історії України, у тому числі з жит-- 
тям та діяльністю гетьмана Івана Мазепи, 
інших українських гетьманів для передачі 
їх до фондів Національного історико- 
культурного заповідника "Гетьманська 
столиця". 
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Ожидів. Рік після 


аварії 


Галина Терещук, Радіо Свобода 

Рівно рік тому, 16 липня 2007 року, на 
Львівщині у селі Ожидів, близько 17 години 
15 цистерн з жовтим фосфором зійшли з 
колії. Це була наймасштабніша аварія, одна 
з найбільших фосфорних екологічних 
катастроф у світі. Жертв не було. Офіційні 
висновки екологічних служб — у нормі. Рік 
тому увесь Львів та уся область були охоп-- 
лені панікою. Через 10 днів потяг з фос- 
фором врешті покинув Ожидів. 

Ожидів сьогодні живе своїм звичним 
сільським життям, як усі інші 96 потер-- 
пілих сіл. І лише річниця від аварії знову у 
їхніх пам'яті відновила усі страї і спогади 
від пережитого торік лиха, коли невідомого 
походження дим накрив територію. Це був 
другий Чорнобиль, досі говорять у селі. 
Цистерни із жовтим фосфором у складі 58 
вагонів їхали з Казахстану в Польщу, 15 
вагонів із небезпечною речовиною пере- 
кинулись. Через розгерметизацію цистерн, 
при контакті фосфору з повітрям, б резер- 
вуарів загорілись. 50 метрів залізничної 
колії були пошкоджені. Фосфором було 
забруднено 300 метрів квадратних площі. 

Під час ліквідації пожежі семеро ряту- 
вальників, двоє працівників дорожньо- 
патрульної служби, більше десяти селян з 
опіками й отруєннями були шпиталізовані. 
Львів i усю область охопила страшна пані - 
ка. Хто мав можливість, той покинув peri— 
он. Лише на третій день людям у потерпілі 
райони привезли воду і хліб. Селяни не 
пили воду з криниць і не їли городину. 
Більшість людей знищили врожай. 
Незалежна експертиза: 
все в порядку. А селяни скаржаться 

Згідно з результатами незалежної екс- 
пертизи з Польщі, у грунті, воді та повітрі 
в 97 селах, які потерпіли внаслідок фос- 
форної аварії, не виявили небезпечних 
хімічних речовин. Біологи і екологи запев-- 
няють, що перевищення фосфору у грунті. 
немає. Грунти, якість продукції, за резуль-- 
татами Державної станції захисту рослин 
Львівської області, у нормі. Однак обіця- 
ють у липні провести ще одне - інфрачер- 
воне обстеження території. 

Водночас селяни не вірять експертизам і 
нарікають на погіршення стану здоров'я. 


у світі 


Голова сільської ради Ожидова Олександра 
Шах підсумувала, що торік люди скаржи- 
лись на біль у легенях, бронхах. У село 
приїжджали з обладнанням пульмонологи 
з медичного центру. Провели обстеження. 
А цього року люди скаржаться на біль у 
суглобах, у ногах, руках, часті головні болі. 
Сільський голова просить селян звертатись 
у Львів до медиків, але до її поради 
більшість не дослуховується. 

Винних у фосфорній аварії немає 

Уже рік, як немає висновків державної 
урядової комісії щодо причин аварії. Неві-- 
домо, хто винен - залізниця чи казахська 
сторона, а ще незрозуміло, хто має відпо-- 
відати за аварію та її наслідки. 

Жовтий фосфор у землі безпечний, ка- 
жуть хіміки. Однак загинули кілька дерев, 
які росли біля відвідного каналу на місці 
аварії. У ньому ортофосфати перевищують 
норму аж у 4 рази. Витік та загорання фос-- 
фору є дуже шкідливим. Смертельна доза, 
за даними хіміків, становить, одну десяту 
грама. Тому про наслідки аварії можна буде 
сміливо говорити через 5-10 років, кажуть 
ексепрти. 

Через аварію 127 селян 
залишилися безробітними 

Потерпіла територія не була визнана 
зоною лиха. Адже не загинули люди і Xy— 
доба. Відтак селяни не отримали нія- 
кої матеріальної компенсації. За словами 
самих людей, визнання території зоною має 
дві сторони однієї медалі. З одного боку, 
вони б отримали якесь відшкодування, а з 
іншого, їхнє життя перетворилось би на 
пекло, адже із зони відчуження ніхто б 
нічого не купував. Тут забороняли O виро- 
щувати врожай. 

Уряд Віктора Януковича виділив 900 
тисяч гривень Буському району, з них 718 
тисяч освоїли в Ожидові: відремонтували 
клуб, 3 фельдшерські амбулаторії, деякі 
дороги. Однак найбільше мешканці, особ-- 
ливо жінки, потерпають від безробіття. 
Через фосфорну аварію 127 мешканців 
Ожидова залишились без роботи, У селі 
закрили маслозавод. Оскільки його про-- 
дукцію у Львові не купували, як і городину 
з Буського району торік оминали на 
львівських базарах. 


200 років від дня смерті 
композитора Артемія Веделя 


Віталій Пономарьов, Радіо Свобода 

Він був оголошений божевільним 1 провів 
9 років у так званому «гамівному домі», а 
його твори влада заборонила публікувати 
і виконувати. 

Попри це, скрипаль, співак, диригент і 
композитор Артемій Ведель такою мірою 
вплинув на українську музику, що не буде 
перебільшенням сказати: «Всі ми під Веде- 
лем ходимо». Киянин Артемій Ведель по- 
мер 14 липня 200) років тому. 

Син художника-різьбяра Артемій Ведель 
народився 1767 року у Києві на Подолі, у 
батьківській садибі на розі Братської та 
Андріївської вулиць. Під час навчання у 
Києво-Могилянській академії він був 
солістом і диригентом студентського хору 
та оркестру і тоді ж почав писати музику. 
Після завершення навчання Ведель упро- 
довж 5 років керував хоровою капелою 
московського генерал-губернатора, але 
врешті-решт за власним бажанням повер- 
нувся до Києва. Тут він знову керував 
хором Києво-Могилянської академії, а тіїз-- 


ніше переїхав до Харкова, викладав там у 
колегіумі спів та музику і був диригентом 
губернського хору. 

Композитор написав близько 80 музич-- 
них творів, переважну більшість із них - у 
Києві, а хоровий концерт «Воскресни, 
Боже, суди землі» - по дорозі до Харкова. 
В його творах можна почути відгомін 
українських дум, кантів і пісень, київського 
розспіву та італійської музики. 

Наприкінці літа 1798 року Ведель по- 
вернувся до Києва, згодом став послушни-- 
ком Києво-Печерської лаври, однак по- 
стригу не прийняв i невдовзі залишив мо-- 
настир. А у травні наступного року він був 
заарештований за звинуваченням в образі 
імператорської родини. Композитор був 
визнаний божевільним і ув'язнений у боже-- 
вільні на розі вулиць Костянтинівської та 


Хоревої на Подолі. З божевільні компо- 
зитора звільнили тільки через 9 років - як 
виявилося, за кілька днів до смерті. Арте- 
мій Ведель помер під час молитви у бать- 


ківському саду 14 липня 1808 року. 
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Toronto’s Ukrainian 
Festival back on Bloor 


(Toronto Ukrainian Festival/ 
UkrNews)—In its 12" year, the 
Toronto Ukrainian Festival contin- 
ues to be one of the most anticipated 
events of the season, and especially 
so this year as it returns to Bloor 
West Village from Friday, Sept. 12 
to Sunday, Sept. 14. 

Discover Ukrainian culture and 
share the Ukrainian spirit at North 
America’s Largest Ukrainian Street 
Festival. This is your opportunity to 
experience Ukrainian culture at its 
best. You will find vendor kiosks: 
delicious, authentic Ukrainian food 
and beverages, beautiful souvenirs, 
information booths and more. This 
year you can also enjoy shopping at 
the Sidewalk Sale being held by the 
local Bloor West Village businesses. 
There are activities for kids includ- 
ing face painting and a full-scale 
midway. Take in the colourful pa- 
rade on Saturday morning which 
begins at 11am and see Festival Pa- 
rade Marshall rock апа roll legend 
— Randy Bachman of Bachman 
Turner Overdrive and Guess Who. 

Winnipeg native Bachman is of 
Ukzainian origin on his mother’s side. 
Her maiden name was Anne Dob- 
тіп5Ку, and her parents, mother Pela- 
gia Stecko and father Stefan Dobrin- 
sky were both born in the Zalish- 
chyky region of Halychyna. Pelagia 
immigrated to Canada in 1907. 

Bachman has earned over 120 


Rocking Randy Bachman will be “Taking Care of Business” as Parade 
Marshall for this year’s Toronto Ukrainian Festival. 


Gold and Platinum albums/singles. 

A new attraction this year is the 
Art Show and Sale. 

As always there will be non-stop 
entertainment with performers from 
the Bloor West Village, the GTA, 
Canada, the USA and Ukraine 
which will include Ukrainian danc- 
ers, vocalists, musicians, karate 
demo’s and even some belly danc- 
ers. Don’t miss the youth segments 
on the grand stage at Jane Street! 


And if you wish — join into the spirit 
at the evening Zabava/Street Dance 
on both Friday and Saturday. This 
festival is a wonderful event for the 
entire family. 

The festival will be held Fri. Sept. 
12 - 6pm — 1:00 am, Sat. Sept. 13 - 
9:00 am - 1:00 am and Sun. Sept.14 
— 12:00 noon - 7:00pm. 

The best way to get there is by 
subway and exit at either Jane or 
Runnymede stations. 


Theresa Sokyrka featured entertainer at 
Saskatoon’s Ukraine Day in the Park 


(Saskatoon UCC)—Theresa 
Sokyrka, now of Toronto, will re- 
turn to Ukraine Day in’ the Park as a 
performer on Aug. 23. Theresa, 
2004 Canadian Idol runner-up, last 
appeared at Ukraine Day when she 
was still a Canadian Idol contestant. 
A Ukraine Day record crown came 
to see and support Theresa on that 
day. 

Sokyrka has established a reper- 
toire of Ukrainian songs and has re- 
cently been a headliner at both Dau- 
phin and Vegreville Ukrainian fes- 
tivals. 

A special feature at Ukraine Day 
in the Park this year will be a spe- 
cial tribute to the City of Chernivtsi, 
Saskatoon’s twin city in Ukraine, on 
the occasion of its 600" anniversary 
year this year. Greetings to 
Chernivtsi will be expressed by fes- 
tival stage dignitaries, which are ex- 
pected to include Mayor Don 
Atchison of Saskatoon. Chernivtsi 
is the major city of the ethnographic 
region of Bukovyna. To conclude 
the Chernivtsi commemoration the 
Pavlychenko Folklorique Ensemble 
will perform a special tributary 
Bukovynian dance. 

Mayor Atchison is planning to at- 
tend the celebrations in Chernivtsi 
during the prime celebratory days of 
Oct. 4-5. He will join many other 
dignitaries from Chernivtsi’s twin 
cities around the world. 

Of interest to readers will be that 
Chernivtsi was recently named the 
best city in Ukraine to live in. An 
analysts’ group named Focus 
Ukraine analyzed life conditions in 
55 of Ukraine’s largest cities using 
more than 10 characteristics. 

Ukraine Day activities will begin 
with breakfast and live entertain- 
ment at the Ukrainian Museum of 
Canada from 8:30 to 11:00 am. 


Theresa Sokyrka performing at this year’s Pysanka Festival in Vegreville. 


There will be free admission to the 
Museum’s galleries all day, where 
the feature exhibit is entitled “Tra- 
ditional Icons” by Vera Senchuk, 
iconographer of Winnipeg. 
Activities on the south side of the 
Delta Bessborough Hotel, from 
11:00 am to 9:00 pm, include an in- 
terdenominational prayer service, 
children’s activities, delicious 
Ukrainian food, souvenir vendors 


and a beer garden. The main cultural 
display will feature an historical 
exhibit on the Ukrainian Kozaks. All 
of this will be complemented with a 
continuous stage show, with more 
that 15 performing groups, to pro- 
vide an enjoyable family experi- 
ence. 

Admission is free and the public 
is invited to bring their own lawn 
chairs. 
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Narrator Paul Almond (left) with Film Director Yurij Luhovy in record- 
ing studio. 


Paul Almond narrates Bereza Kartuzka 


(Bereza Kartuzka)—The English language version of the Bereza 
Kartuzka documentary film, directed by Yurij Luhovy, is narrated by well- 
known Canadian filmmaker and writer Paul Almond, currently living in 
Malibu. Almond is known for such films as Act of The Heart starring 
Genevieve Bujold, considered part of the Canadian film canon. He was 
appointed to the Order of Canada for his immense contribution to the 
development of the film industry in Canada. 

The Ukrainian-language version of Bereza Kartuzka was completed last 
spring, with proceeds from the film screenings going toward making the 
English-language version. In versioning, director Yurij Luhovy chose to 
do voice-over, instead of simply putting in sub-titles stating, “I strongly 
feel it is much easier to follow this documentary if the viewer does not 
have to keep looking up to the image. Bereza Kartuzka has a wealth of 
information and visuals and therefore, much of it would be lost struggling 
to read sub-titles. This way, I feel, the documentary continues to flow 
close to the original and you can absorb yourself in the story. Enough 
Ukrainian is still heard throughout the film to still have a sense of the 
language spoken by the eyewitnesses. This may be a more expensive way 
of doing the English version but I feel the best way for this film. A new 
mix had to be made. Too much effort was put into filming this story to 
compromise the method of making the English-language version”. 

The much-awaited English version of the documentary will finally be 

accessible to schools and the general public, interested in 20" century 
history of Ukraine and Eastern Europeans well as, the history of Ukraini- 
ans in Canada and America. The documentary tells the story of Ukraini- 
ans in occupied Western Ukraine arrested without trial and imprisoned in 
the Polish concentration camp between1934-39, Many survivors later came 
to Canada and United States and made important contributions to the de- 
velopment of various cultural and educational institutions throughout North 
America. 
For further information, support or to arrange for screening of either Ukrai- 
nian or English language versions of Bereza Kartuzka, please contact Yurij 
Luhovy, 2330 ave Beaconsfield, Montreal, Quebec, H4A 2G8 or e mail 
mmlinc@hotmail.com. 
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This 8th annual popular festival will be bigger and better in 2008! 
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2008 - Souvenir vendors 


Free admission 
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Bring lawn chairs 


For parties interested in participating: 
Performers call Al 374-7675 
Vendors /displayers call Slawko 653-1733 
Volunteers call Slawko 653-1733 
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(Eurosport/Reuters)— Ukrainian rhythmic gymnastics coach апа former 
world champion Irina Deryugina, banned by the international governing 
body until 2016, denied breaking any rules and demanded top officials 
step down. 

Deryugina, who won four gold medals and three silvers at world cham- 
pionships from 1977 to 1979, is accused of influencing judges ind exhib- 
iting unsportsmanlike behaviour. 

Her school has produced Olympic champions, including 1996 all-round 
winner Ekaterina Serebrianskaya, and her charges are among Ukraine’s 
best prospects for August’s Olympics in Beijing. 

Deryugina said International Gymnastics Federation (FIG) officials had 
tried for six months to persuade her to apologise for the alleged violations 
— the details of which have yet to be disclosed — or quit the FIG’s tech- 
nical committee. 

“The leaders of the international federation, despite a complete absence 
of any violations on my part, have taken an illegal decision against an 
elected member of the technical committee,” she said. 

“Just what am I entitled to do now? I call on the leadership of the FIG, 
and in particular the president and secretary general to resign immedi- 
ately.” 

Deryugina said she had appealed the ruling. 

The head of Ukrainian’s gymnastics federation said the allegations were 
“artificially created” as part of an early fight for medals in Beijing. 

“There are no real incidents over which Irina Deryugina can be incrimi- 
nated, no documents ... They simply do not exist,” Viktor Korzh said. 

“Unfortunately, we see here an example of an undemocratic approach. 
Far from everything is in order in European structures. A real fight for 
Olympic medals is under way, well before the Games open.” 

Both Deryugina and Korzh pledged the incidents would have no effect 
on Ukraine’s gymnasts and said they remained favourites for top honours 
in Beijing. 

AFG statement said Deryugina had infringed several points in the code 
of discipline, including acting “in such a way so as to influence the course 
or the result of the competitions in an improper way”. 

She was barred from taking part in any FIG event up until the end of 20 


Shevchenko eyes 
Sampdoria move 


(FIFA.com)—Chelsea forward Andriy Shevchenko could join 
Sampdoria on loan if the Genoa side sort out his wage demands, Italian 
media reported on July 13. 

““Sheva’ would be happy to join us, but there are problems around his 
wages,” Sampdoria’s general manager Beppe Marotta told the Secolo XIX 
newspaper. “Many top class players like Sampdoria and a deal is entirely 
plausible.” 

The Ukrainian, who has scored just nine times in 47 Premier League 
games for Chelsea, is seen as the man to end Sampdoria’s problems in 
front of goal. “We have a way to resolve our problems upfront with a 
figure able to stir up the crowd as well as put the ball in the back of the 
net,” said Marotta. 

Shevchenko has endured two difficult seasons at Chelsea after moving 
from AC Milan for 30 million pounds in 2006. The 31-year-old has been 
consistently linked with a move back to Italy, with his former club 
favourites to secure his signature. 

If successful, Sampdoria’s move could reap the kind of rewards as that 
of last year’s loan signing Antonio Cassano. Brought in from Real Madrid 
in August, the fiery Italian scored 10 goals to earn an international call-up 
to Italy's UEFA EURO 2008 squad. 

“We're in the same situation with Sheva as we were with Cassano,” 
Marotta added. “The Cassano move is a difficult thing to replicate, but 
never say never.” 
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16625 STONY PLAIN ROAD, EDMONTON, ALBERTA Т5Р 4A8 
TELEPHONE: 484-7751; FAX:484-9827 
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For Banquets, Weddings, Parties please call 
484-7751 


Weddings & Banquets up to 400 people 
We specialize in Ukrainian Food 


PART-TIME ASSISTANTS as company reps wanted! Applicant 
must have access to the internet and must be above 18 years. 
Interested applicant should contact Mr Wilson @ 
henrywilson47@hotmail.com 


HELP NEEDED. A small translating office in Edmonton is seeking help 
with the translation into English of short documents done in Cyrillic writing, 
either print or long hand. There will be an opportunity to gain experience 
in performing internet date base investigations by downloading patent data. 
This is a free-lance position with the potential for growth. Applicants should 
have a good written command of English and possibly access to the Internet. 
Interest in history and music and knowledge of other languages is preferred. 
Please call 780.475.1836. 


Wladimir Klitschko knocked out 
former sparring partner Tony Th- 
ompson in the 11th round to success- 
fully defend his IBF and minor WBO 
and IBO heavyweight titles on July 
12, reports The Associated Press. 

Klitschko (51-3, 45 knockouts) 
turned boos to cheers as the Ameri- 
can pitched to the canvas off his 
right shot 1:38 into the 11th. He re- 
deemed an ugly 10th in which he 
pushed Thompson to the canvas and 
fell upon him. 

Klitschko’s ninth straight win was 
tougher than expected, as he had to 
survive a second-round head-butt 
that left both fighters bleeding at the 
right eye. 

“Tm still world champion, but it’s 
about three titles now — that means 
everybody that fights me is extra 
motivated,” Klitschko said. “I 
haven’t had a black eye for a long 
time, now I really look like a 
fighter.” 

His corner stemmed the cut, but 
his left eye was swollen after Th- 
ompson caught him with several 
good shots, especially a right hook 
in the fifth round. 

But Klitschko was ahead on the 
cards and caught Thompson in the 
sixth with two good rights to take 
control of the fight. 

He tired after the seventh — until 
he charged out in the 11th round and 
was rewarded with his knockout 
punch. That led the sellout audience 
of 15,000 to chant “Klitschko, 
Klitschko” again. 

“They were both tired, but 
Wladimir has experience now, then 
he came back with a second wind,” 
Klitschko trainer Emanuel Steward 
said. “I said Thompson would be 
one of the most difficult fights we 
will have.” 

The fight came after Klitschko 
won a decision against Sultan 
Ibragimoy at Madison Square Gar- 
den in February, gaining him the 
УВО title. Panned as a deadly bore, 
it was a setback to sell himself to 
U.S. audiences. 
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Banned coach hits back| Klitschko retains heavyweight title 


Klitschko hammers Thompson. 


Lennox Lewis shared the view 
that was a lousy performance from 
a fighter who would like to follow 
in his footsteps and be the next 
heavyweight consensus champion. 
However, he praised the way 
Klitschko charged out swinging in 
the 11th round. 

"І think this shows an evolution 
as a champion,” Lewis said. “He fi- 
nally stepped it up when he had too.” 

Thompson (31-2, 19 KOs) was a 
WBO mandatory fight for 
Klitschko. He served as Klitschko’s 
sparring partner before one of the 
Ukrainian’s worst losses, a two- 
round stoppage by Corrie Sanders 
in 2003. 

Thompson’s 27-fight unbeaten 
streak dating to 2000 was snapped. 
When Klitschko fell over him, his 
knee was hurt. However, the Ameri- 
can said that was temporary and 
didn’t lead to the knockout. 

“I was fatigued, I thought he was 
fatigued too,” he said. "Не did what 
a great champion did, he took ad- 


vantage when I was vulnerable. The 
only thing that hurts on me is my 
heart — for losing.” 

The 36-year-old Thompson gave 
the Klitchko problems with his size, 
just two inches shorter than the six- 
foot-seven Ukrainian. That, being 
left-handed, and a good defence 
robbed his opponent of his left jab 
through the early rounds. 

“He made it difficult,’ Klitschko 
said. “I didn’t have the rhythm at the 
Start, but the jab got better each 
round.” 

Thompson failed in his goal to 
make a name for himself back home 
in the United States with a Klitschko 
win. The big money would then flow 
in and he could be sure of feeding 
his seven children. 

His promoter, Dan Goosen, prom- 
ised to line him up some other big 
money fights after the better than ex- 
pected performance. 

Klitschko, who started his career 
in Hamburg, fought in the city for 
the first time in eight years. 


Germany lined up by UEFA to replace 
Ukraine as Euro 2012 co-hosts 


By Mark Hollingsworth, 
The Daily Telegraph, July 21, 2008 

Germany is being lined up to replace Ukraine as co- 
hosts for Euro 2012 amid fears inside UEFA that the 
East European country will not be ready to stage the 
event. 

Inspectors from the European game’s governing 
body, who visited the country two weeks ago, are put- 
ting together a report on the state of preparations which 


will go before their executive committee in Septem-, 


ber. 

But UEFA are already making contingency plans to 
move the tournament from Ukraine because of con- 
cerns over the political situation, delays to stadium con- 
struction and worries over transport infrastructure. 

It is understood that in the last week officials from 
UEFA have spoken to the German FA about playing a 
minor co-hosting role with Poland, whose preparations 
impressed inspectors. Berlin and Leipzig are possible 
venues. 

UEFA sources admit the political situation in Ukraine, 
where presidential elections are due next year, have 
impacted on preparations which are behind schedule. 


The situation is complicated by the involvement of 


controversial oligarchs in the Ukrainian Football 
Federation’s (UFF) organising committee. The Daily 
Telegraph has learned that the president of the UFF, 
Grigory Surkis, was banned from visiting the United 
States in 2004 because of corruption allegations. He 
was denied entry under a United States presidential 
order that authorises immigration officials to withhold 
visas from foreigners suspected of “corruption...that has 
or had serious effects on US national interests”, ac- 
cording to the American Embassy in Kyiv. 


Surkis was both a business and political associate of 


Viktor Medvedchuk, then head of the presidential ad- 


ministration. Surkis was also a deputy leader of the 
Social Democratic Party, headed by Medvechuk. The 
pair have been business partners since the early 1990s 
and founded the company that owns Dynamo Kyiv. 

' An equally influential figure is the oligarch Igor 
Kolomisky, a vice-president of the UFF who has partly 
financed one of the main arenas for Euro 2012, the 
Dnipropetrovsk Stadium. 

Opposition groups regard Kolomisky as the most pow- 
erful and controversial oligarch in Ukraine and say he is 
protected at the highest level. Privately UEFA admit the 
involvement of these individuals is a concern. 


Poland, Ukraine 
defiant despite doubts 


(RFE/RL/Reuters)—The prime ministers of Poland 
and Ukraine have yowed to prove the skeptics wrong 
and make the 2012 European Championship an orga- 
nizational triumph after doubts over their readiness to 
host the championship. 

“We are two countries but must try to be one team 
and together we will overcome all the obstacles on the 
road to Euro 2012,” Ukrainian Prime Minister Yulia 
Tymoshenko told a joint news conference with her 
Polish counterpart Donald Tusk on July 14. 

Last month, UEFA President Michel Platini said Po- 
land and Ukraine risked losing the right to host Euro 
2012 if stadiums in their capitals were not ready. He 
said UEFA would make a decision on that at a meeting 
in France in late September. 

“We are aware that there are countries interested in us 
failing and the only successful rebuke to that will be bet- 
ter coordination and solidarity in our actions,” Tusk said. 
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Tymoshenko defies Yushchenko 
on oil and gas exploration 


By Pavel Korduban 

(Jamestown Foundation)— Ukrainian President 
Viktor Yushchenko has ordered the government of Prime 
Minister Yulia Tymoshenko to allow the U.S. company 
Vanco to proceed with its oil and gas exploration project 
in the Ukrainian part of the Black Sea. Visiting U.S. 
Secretary of Commerce Carlos Gutierrez also warned 
that the continuing dispute over the project could dam- 
age Ukraine’s international reputation. Tymoshenko, 
however, continues to insist that the decisions made by 
her predecessor, the government of Prime Minister 
Viktor Yanukovych, to issue a license to Vanco and con- 
clude а production-sharing agreement (PSA) were ille- 
gal. She has defied all Yushchenko’s orders. 

The Texas-based Vanco Energy won an international 
tender in 2006 and was supposed to explore the 5- 
Square-mile Prykerchenska field off the southeast coast 
of Crimea. Vanco Prykerchenska, a subsidiary of Vanco, 
was deprived of the license on April 25, and the 
Tymoshenko government unilaterally withdrew from 
the respective PSA on May 21. Tymoshenko said that 
the interests of Ukrainian energy companies and pos- 
sibly of Russia’s Gazprom were behind the deal. She 
also accused Yushchenko of lobbying for Vanco. 
Yushchenko and one of the Ukrainian companies con- 
cerned, Group DF of billionaire Dmytro Firtash, de- 
nied the accusations. The Ukrainian National Security 
and Defense Council (SNBO) decided that Tymoshenko 
should return to square one. 

Yushchenko upheld the SNBO’s decision on June 4 
and ordered the government to restore Vanco’s license 
and start talks with Vanco to settle the dispute. He also 
instructed the Security Service of Ukraine to determine 
what had prompted the cabinet to revoke the license. 
The U.S. government expressed its concern through 
Carlos Gutierrez, who visited Kyiv on June 5. “Every 
time there is a contract, that is an opportunity to dem- 
onstrate to the world that contracts are respected,” said 
Gutierrez, commenting on the Vanco dispute. 

Tymoshenko’s right-hand man, First Deputy Prime 
Minister Oleksandr Тигспупоу, challenged Gutierrez 
on the same day, saying that the cabinet was right to 
revoke Vanco’s license. Turchynoy said that a special 
government commission he had chaired had confirmed 
that Vanco should be banished from the Black Sea. “In 
Spite of the pressure exerted on the government,” he 
said, “the deposits of the Black Sea and the Sea of Azov 
stay under state control.” Тигспупоу also blamed “cor- 
гирі officials” for devising schemes “aimed at embez- 
zling this country’s strategic resources”. 


Because the government refused to restore the PSA, 
Yushchenko issued a decree on June 18 suspending the 
government’s May 21 decision to withdraw from the 
PSA with Vanco Prykerchenska. Yushchenko warned 
that Vanco might sue the government in international 
courts to seek billions of dollars in damages and that 
other foreign companies might freeze their projects in 
the Ukrainian part of the Black Sea. 

The government, however, is standing its ground. Its 
special commission on PSAs, chaired by Turchynoy, 
defended the decision to withdraw from the PSA with 
Vanco, saying that it was in line with the law and “na- 
tional interests”. Environment Minister Heorhy 
Filipchuk announced on June 20 that a total of 156 li- 
censes issued to explore Ukraine’s mineral resources 
should be revoked, as they either had been issued ille- 
gally or were not used efficiently. He said that 73 of 
them had already been revoked, including the one is- 
sued to Vanco. Also, 49 pro-government deputies of 
parliament officially asked the Constitutional Court to 
rule whether Yushchenko’s decrees favoring Vanco 
were in line with the constitution. 

Asked to comment on the Vanco dispute at a brief- 
ing on June 25, Tymoshenko described the PSA with 
Vanco as “RosUkrEnergo number 2,” referring to the 
gas trader co-owned by Gazprom and Firtash that she 
has been struggling to remove from Ukraine since her 
appointment as prime minister in December 2007. “All 
illegally issued licenses have been cancelled. Ukraine, 
on the basis of a unanimous decision made by the cabi- 
net, has withdrawn from these, in my opinion, crimi- 
nal and murky agreements,” said Tymoshenko. She also 
warned against “conspiracy aimed at destroying the 
government plan to put an end to the high-scale inter- 
national scam involving the Black Sea shelf’. 

Vanco Chairman Gene Van Dyke has said that the 
Prykerchenska field exploration could be delayed by 
some ten years if the dispute continued. He said that 
only one company in the world, which works in part- 
nership with Vanco, can supply the equipment neces- 
sary for drawing 3D maps of the field, without which 
proper exploration is impossible because of the great 
depths involved. Vanco Prykerchenska confirmed its 
readiness to adhere fully to the PSA conditions. It said 
that it was ready to invest about $250 million in the 
project by 2010. 


SPF announces plans to sue Arcelor Mittal 


(Ukrainian Journal) — Ukraine’s privatization agency, 
the State Property Fund, announced on July 14 it will 
seek to sue Arcelor Mittal for not fulfilling commit- 
ments undertaken after purchasing Ukrainian 
steelmaker Kryvorizhstal. 

The SPF, which plans to reverse the privatization of 
Kryvorizhstal, has submitted a letter to the government 
asking 72.7 million hryvnias ($15 million) that it says 
it needs to conduct the lawsuit. 

Arcelor Mittal and the government on July 14 did 
not comment on the letter. 

But analysts said the request for the money will prob- 
ably be rejected as Prime Minister Yulia Tymoshenko 
has been at loggerheads with Valentyna Semeniuk, the 
head of the SPF, for the past six months. 

Tymoshenko has persistently sought to replace 
Semeniuk, who is backed by Ukraine’s biggest oppo- 
sition groups, over disagreements on the pace of 
privatization in Ukraine. 


Yushchenko signs 
off aviation program 


Ukrainian Journal) —President Viktor Yushchenko has 
signed a decision of the National Security and Defense 
Council on the state of the implementation of a state pro- 
gram to develop the aviation industry through 2010. 

On May 30, the council approved urgent measures 
for a strategy to develop the domestic aviation indus- 
try and civil aviation machinery for the period up to 
2020, which would determine on a long-term basis, in 
particular, the policy for the production of competitive 
products, taking into account Ukraine’s joining the 
World Trade Organization; strategic directions for an 
upgrade and development of the industrial, design, sci- 
entific and research potential of the aviation sector; and 
measures on the acceleration of innovation develop- 
ment in the sector. 


The Jawsuit would probably also not be supported 
by President Viktor Yushchenko, who has previously 
praised the Kryvorizhstal privatization in 2005 as the 
showcase of Ukraine’s efforts to attract major foreign 
investors. 

Semeniuk has previously accused Arcelor Mittal of 
failing to upgrade in 2006 and 2007 coking plants No. 
3 and No. 4, and the desulfurization workshop, as part 
of the original commitments. 

Semeniuk also said Arcelor Mittal failed to spend 
0.5% of its total annual sales on social projects for the 
workers at Kryvorizhstal. 

Arcelor Mittal Kryviy Rih, as Kryvorizhstal is now 
known, reported after tax profits at 3.8 billion hryvnias 
($780 million) on sales of 18.8 billion hryvnias ($3.88 
billion) in 2007. 

Mittal Steel in October 2005 won an auction to buy 
Kryviy Rih-based Kryvorizhstal by agreeing to pay $4.8 
billion for 93% stake in the Ukrainian steelmaker. 

Arcelor Mittal Kryviy Rih last month announced it 
was experiencing disruptions in supplies of metallur- 
gical limestone that have brought the company to the 
verge of suspending operations. 

The production and sale of metallurgical limestone 
is currently divided up between the Metinvest group, 
Ukraine’s largest closely held metals and mining group, 
and the company Chelsy. 

Arcelor Mittal Kryviy Rih reduced roll production 
tentatively 2.6% year-on-year to 2.33 million metric 
tons in January-April, according to the company. 

Crude steel production fell 5.6% to 2.614 million 
tons, pig iron - 5.5% to 2.333 million tons and sinter - 
7.2% to 3.787 million tons in the quarter. 

The plant produced 589,000 tons of roll, 651,000 tons 
of steel, 577,000 tons of pig iron and 970,000 tons of 
sinter in April. 

Coke production fell 0.9% in the four months to 1.018 
million tons, including 281,000 tons in April. Iron ore 
concentrate production rose 6.3% to 2.923 million tons, 
including 735,000 tons in April. 
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PM announces 
agreement with Gazprom 


(Ukrainian Journal)—Prime Minister Yulia Tymoshenko said July 23 
she had reached an agreement with Russia’s Gazprom on a special for- 
mula to set prices for gas deliveries in 2009, but did not give details. 

Tymoshenko, who met Gazprom CEO Alexei Miller in Kyiv on July 
22, said the formula will be used after Gazprom prices gas imports from 
Turkmenistan, Kazakhstan and Uzbekistan. 

“We have found an approach for pricing for next year. We have agreed 
on a formula of setting the price, found a compromise on how to formu- 
late a price for next year,’ Tymoshenko told a regular cabinet meeting. 

“Gazprom will soon conclude talks with Turkmenistan, Uzbekistan and 
Kazakhstan, and after that we would be able to set a final price for next 
year,” she said. 

Gazprom refused to immediately comment on July 23. 

Gazprom has been so far refusing to use any formula for setting gas 
prices for Ukraine, instead insisting on the price matching the world mar- 
ket price. 

Gazprom has earlier this year indicated that the gas price may grow to 
as much as $400 per 1,000 cubic meters in 2009, up from $179.5/1,000 cu 
m charged in 2008. 

Last month Tymoshenko rejected such a steep price hike, warning that 
Ukraine may in turn steeply hike price it charges Gazprom for the transit 
of gas to the EU. 

The use of the formula, which does not include the political component, 
in setting gas prices would be a major change in relations between Ukraine 
and Russia. 

The relations have been strained over the past several years over Kyiv’s 
push seeking to join NATO, an alliance that Moscow views as a military 
threat. 

In December, NATO is to announce whether Ukraine is granted the 
Membership Action Plan, a program that immediately precedes the acces- 
sion, in a move that will provide more strains to the relations between 
Kyiv and Moscow. 

Analysts said that Russia would probably wait until after the NATO 
summit in December before announcing the gas prices it will charge 
Ukraine in 2009. 

Kostiantyn Borodin, the head of the Center for Energy Research, a Kyiv- 
based think tank, said the price may actually reach $450 per 1,000 cu m if 
Ukraine joins the MAP. 

But there were mounting speculations in Kyiv that Tymoshenko has 
promised her Russian counterpart Vladimir Putin to postpone Ukraine’s 
joining the MAP. 

Viktor Baloha, the chief of staff at the President Viktor Yushchenko’s 
office, said the promise had been made during the Tymoshenko-Putin 
meeting in Moscow, as an attempt to win a better gas price deal. 

Tymoshenko did not respond to the allegation. 


Inflation forecast 
succumbs to reality 


(Ukrainian Journal)—Ukraine’s consumer inflation will probably hit 
19% in 2008, not 15.9% as the government has predicted, Serhiy Teriokhin, 
a leading economist at Prime Minister Yulia Tymoshenko’s group, admit- 
ted on July 9. 

The government had persistently refused to increase the forecast de- 
spite the pressure from President Viktor Yushchenko and the National Bank 
of Ukraine that insisted it was too optimistic. 

The comments from Teriokhin, a former economy minister and a close 
ally of Finance Minister Viktor Pynzenyk, suggest the government has 
been aware the prices were likely to grow faster-than-forecast. 

“Concerning the inflation indicator of 15.9% it’s very strained,” 
Teriokhin said in comments published by Unian news agency. “I analyzed 
price dynamics over the past six years and I’m more pessimistic. I think 
the [real inflation] will be at about 19%.” 

The International Monetary Fund sees Ukraine’s inflation at 17.7% in 
2008. 

Ukraine’s consumer prices rose 15.5% in January through June, sug- 
gesting the real inflation will probably exceed 15.9% predicted by the 
government. Ukraine’s inflation, measured on an annualized basis, was 
reported at 29.3% in June vs. June 2007, making the figure the worst such 
indicator in Europe. 

Analysts said the Tymoshenko government has been probably trying to 
forecast lower inflation in order to be more flexible with revenue col- 
lected and spending, because greater inflation forecast would require the 
government to spend more on compensating social payments for the poor. 

“The government seeks to benefit from lowering the pace of inflation,” 
Yaroslay Zhalilo, an analyst with the National Institute for Strategic Stud- 
ies, said. “At the expense of the so-called inflation tax, the government 
will be able to make the nominal GDP greater.” 

Teriokhin said that Ukraine’s June inflation of 0.8% on the month was 
actually greater than the government had expected. 

“We hoped that the pace of inflation in June will be lower,” Teriokhin 
said. “Let’s see how the economy is going to work in July and August.” 


Ukraine, Japan sign Kyoto agreement 


(Ukrainian Journal)— Ukraine and Japan on July 14 signed a memoran- 
dum on cooperation for reduction of greenhouse gas emissions under the 
Kyoto Protocol, the Ukrainian environment protection ministry said that 
same day. The memorandum opens the door for Ukraine to get invest- 
ments for the introduction of new environment friendly technologies 
through joint-implementation projects (JIP) and green investment schemes 
(GIS), the ministry reported. 
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PHOTOS — MARCO LEVYTSKY 


Counterclockwise from Top Right: Embroidery display at the Folk Arts Centre; Volya per- 
forms the Hopak; the Ukrainian Bilingual Chorus of A. L. Horton School. \ 


Pysanka future looks rosier 


(UkrNews)— Attendance was up at this 
year’s Pysanka Festival in Vegreville which 
celebrated it 35" anniversary, July 4-6. 

Exact numbers weren’t in but the estimate 
was 5,000, said Tim Baydala, President of the 
Vegreville Cultural Association. 

“This year we did have an upswing, so 
we're kind of looking forward in the next 
while,” he told Ukrainian News. 

Warning bells were issued by festival or- 
ganizers last year after the dance competitions 
had to be cancelled. 

Baydala said the festival plans to re-intro- 
duce them in the future and is working to- 
gether with organizers of other dance compe- 
titions with the possibility of creating West- 
ern Canadian finals at the Vegreville festival. 

Among the new features of this year’s fes- 
tival were the musical showcases on two 
stages. 

“That was really well received,” said 
Baydala. 

Vegreville’s local MLA, Alberta Premier Ed 
Stelmach, personally brought the Alberta 
government's greetings at the official open- 
ing of the festival, July 4. 

“The purpose of a festival like this is to re- 
mind all Albertans and all Canadians of the 
sacrifices, perseverance and the determination 
of our grandparents our great grandparents 
and our great-great grandparents,” he said 
adding we are especially proud of our heri- 
tage and the determination of all of the pio- 
neers that came from Ukraine. 

Greetings were also delivered by Vegreville 
Mayor Richard Coleman and Minburn County 
Reeve Alberta Melnyk. 

The Ukrainian Bilingual Chorus of A. L. 
Horton School in Vegreville performed some 
numbers as did the local Promin Dancers. 

Long-time radio host R. J. Tomkins was 
posthumously inducted into the Music Hall 
of Honour. 

Victor and Geraldine Nakonechny served 
as Hospodar and Hospodynia. 

MC’s for this year’s grandstand show were 
Toronto’s Ron Cahute and Шог Bachynsky. 
Performers included Edmonton dance groups 
Cheremosh, Volya and Viter, Vegreville’s 
Sopilka dancers, Edmonton’s Kalibai band, 
Toronto’s Burya band and Saskatoon’s 


Theresa Sokyrka, now living in Toronto, who 
literally sang up a storm, when the skies thun- 
dered after she and her sister Christina Sydor, 
of Edmonton, finished their soulful rendition 
of “Sribne kolo”. 

The Pioneer Family Award went to the 
Saskiw Family. 

Other features at the festival included a 
trade show, folk arts display, with a special 
section devoted to Ukrainian weddings, 
Ukrainian cuisine, pioneer displays, cabarets 
and zabavas. 


co-hosted by the 
Uksainian Cultaral 
Heritage Village 
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TORONT 
UKRAINIAN 
FESTIVAL 


Friday, Saturday, Sunday 
September 12-14 


Festival Parade Marshall - Randy Bachman 
of Bachman-Turner Overdrive and The Guess Who 


All Three Days: 

Grand Stage featuring Dance Groups, Musicians, Bands, 
with a Special YOUTH program, Kiosks, Children’s Midway, 
Community Pavilions, Refreshment Garden, Food Vendors, 

FILM FESTIVAL and ART SHOW and SALE 


in the Bloor West Village i 


Friday, September 12 
6:00 pm 
Festival opens 
7:00 pm 
Grand Stage Show 
10:30 pm 
Street Dance/Zabava 


Saturday, September 13 


9:00 am 
Festival opens 
11:00 am 
Parade 
12:30 рт 
Official Ceremonies 
7:00 pm 
Gala Concert 
10:30pm 
Street Dance/Zabava 


Sunday, September 14 


11:00 ат 
Festival opens 
1:00 pm 
Grand Stage Show 
7:00 pm 
Festival Ends 


Festival Hotline 416-410-1165 
or www. ukralnianfestival.com 
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Exciting concert featuring world renowned Ukrainian Shumka dancers 
Hands-on crafts, workshops, exhibits & displays 

Children’s activities, games anc petting zoo 

Historic demonstrations and horse-drawn wagon rides 

Traditional Ukrainian fare at Taste of Ukraine food festival 

Divine liturgies, memorial service, centenary celebrations 

and much more 


Ukrainian Мем5/Українські вісті, uly 24 - Aug.6, 2008, 24 липня - 6 серпня, 2008 


